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I.
Co se stalo v roce 2004
Sláváááá! Sláváááá! Zase jsou prázdniny!
Tyto výkřiky se ozývaly z nesčíselných hrdélek hochů a děvčat před školou v Ostravě. Byl sice teprve 1. červen, ale v roce 2004 se už vyučovalo docela jinak než před lety, takže mohly být dětem popřány delší prázdniny, začínající už červnem a končící 30. zářím. Tak mohly děti plně využít slunce pro svoje zotavení a byly zdravější a veselejší.
Před školu se vyhrnulo množství dětí, jásajících a chystajících se na cestu k domovu. Však se také každé dítě mohlo těšit domů. Nebylo zármutku jako v dřívějších dobách, neboť nové způsoby vyučování ulehčily dětem látku tak, že nebylo třeba napínat všechny síly a každé dítě lehce pochopilo látku předepsanou učební osnovou. Odpadla proto také vysvědčení, pramen to nesčíslných trampot a mnohdy i smutných událostí.
Děti se rozloučily se svými učiteli a učitelkami jásavým »na shledanou«, a už si připínaly křidélka, aby se dostaly co nejdříve domů a potom ke hrám s kamarády a kamarádkami do Bělského lesa, jak bylo zvykem.
Po chvíli se před školou rozléhalo už jen slabounké vrčení nesčetných motorků a celé proudy mládeže se vznesly do výše deseti metrů, která byla vyhrazena pouze dětem.
Byly jiné časy než dříve. Pokrok zasáhl do celé řady výrobních odvětví lidské činnosti, nezastavil se před vyučovací metodou ani před způsobem bydlení. Tehdejší věk přinášel lidem docela jiné radosti, a zvláště dětem, které nebyly již nuceny ploužit se pomalu po zemi nebo balancovat na trochu rychlejších bicyklech, ale mohly létat pomocí malých motůrků upevněných na zádech, bez vrtulí, kam se jim líbilo. Pouze maličká křidélka byla připevněna na motůrcích pro snadnější udržení rovnováhy. Jejich rychlost sice nebyla velká, ale stačila k radosti dětí, a hlavně byla docela bezpečná. Ani na ty nejmenší se nezapomnělo. Ty, které by se ještě neudržely bezpečně ve vzduchu, měly k jízdě koloběžky s připevněnými motůrky, takže se pohybovaly po krásně upravených cestách v parku nebo v lese dost rychle a mohly sledovat své druhy letící nad nimi.
Zkrátka byl to zlatý věk. Nebylo ani bohatých, ani chudých, každý se mohl věnovat zaměstnání, ke kterému měl nadání a které ho těšilo. Peníze platily jen jeden rok, takže je nemohl nikdo schovávat, a tak se stávaly hned po svém vydání prostředkem, za který se kupovaly potřeby i radosti. Nebyli nezaměstnaní a nebyla maminka, která by si dělala starost s tím, co dá dnes svým miláčkům k jídlu a do čeho je oblíkne. Pracovalo se pouze dvě hodiny denně, a protože odpadlo mnoho zbytečných povolání, pracoval každý, takže tato krátká pracovní doba stačila a dělník i duševně pracující člověk se mohli věnovat svým zábavám a hlavně svému vzdělávání.
A co způsobilo tento převrat v dějinách lidstva? Co ukázalo lidem pravou cestu ke štěstí, kterou se mají ubírat, aby jeden pracoval pro druhého a aby všichni měli dostatek?
Byl to panergon, vynález nesmírného významu pro lidstvo.
Již před mnoha staletími, v minulém tisíciletí, pracovali alchymisté na přeměně kovů, ale s malým zdarem, tavili ve svých pecích nad ohněm merkuriášův kámen a rozpouštěli různé kovy v tyglících nad ohněm. Nesnažili se přeměnit kovy ze stanoviska vědeckého, nýbrž hledali zlato, které se snažili vyrobit pro svoje účely. Potom hledali kámen mudrců, elixír života, který by jim propůjčoval věčné mládí.
Jejich snahy byly sice nesmyslné, ale tak zcela nepravdu přece jen neměli. V dalších staletích se totiž ukázalo, že je možné přeměnit prvky jeden ve druhý. Hlavně ve dvacátém století pracovali na tomto poli vynálezů angličtí učenci, z nichž největší úspěchy měl Ernest Rutherford. Celá snaha nové vědy byla vzbuzena podivuhodným úkazem, jehož byli učenci svědky poprvé v dějinách lidstva v roce 1898, když manželé Curieovi objevili rádium. Tehdy se zjistilo, že se rádium přeměňuje v jiný prvek, a to v hélium a pak v olovo, a cesta ke splnění snů dávných alchymistů byla otevřena. Vysokými elektrickými napětími, jakých se v přírodě dosahuje pouze bleskem, za nesmírného nebezpečí, podařilo se vyrobit v plynem plněných trubicích paprsky, které dopadajíce na olovo, měnily je ve zlato. Tato proměna však nebyla zjistitelná pouhým okem a na pomoc musely přijít miliónkrát jemnější fyzikální přístroje, aby bylo možno tuto proměnu změřit. Ale základ byl položen a po celé dvacáté století učenci pilně v tomto oboru pracovali. Kolik jich bylo při těchto pracích popáleno, kolik zabito strašnými elektrickými výboji! Všichni byli hrdiny vědy, třebaže nemají pomník. Tak už to bývá. Největší dobrodinci lidstva, vynálezci, kteří lidem ulehčují práci, zůstávají většinou neznámí.
Konečně ve veliké válce v roce 1945 se podařilo skupině americko-anglických učenců objevit způsob, kterým bylo možno vyrobit paprsky, rozkládající všechny prvky v jejich původní podstatu, sílu, tedy, jak se již dávno odborně říkalo, rozbíjet atomy. Tím byla pro lidstvo uvolněna nesmírná síla schopná vykonávat práci, fyzikálně řečeno energie, jejíž rozsah si lidstvo dříve vůbec nedovedlo představit.
Dávno před tímto objevem učenci vypočítali, že rozpadem jednoho gramu rádia by se uvolnila síla, která by mohla pohánět motor o sedmi tisících koňských silách po dobu jedné hodiny. Síla rovná energii získané spálením asi 500 kilogramů uhlí.
Uskutečněním tohoto vynálezu byla získána tak veliká síla, že s několika kilogramy uhlí mohla největší loď světa, Queen Mary, přejet Atlantský oceán tam i zpět a že malé polínko dřeva, rozložené přístroji, vyvinulo takovou sílu, jaké by bylo zapotřebí, aby dospělý muž byl vynesen až na vrchol Montblanku.
Je samozřejmé, že v technice nastaly velké změny. Nejvíce se to projevilo v dopravě. Po kolejích už vůbec nejezdily vlaky, ani parníky nebrázdily vlny oceánů, nýbrž vzdušné moře křižovaly jen obrovské vzducholodě, vozíce osoby i náklady nesmírnou rychlostí jednoho tisíce kilometrů v hodině.
Tehdy bylo možno, aby, si občan našeho státu zajel po obědě k Jaderskému moři a prospal se pod jižním sluncem, neboť veliké vzducholodě urazily tuto vzdálenost hravě za hodinu. Byly by mohly jezdit třeba ještě desetkrát rychleji, kdyby se vynalezla hmota, která by odolávala odporu vzduchu brzdícímu tuto rychlost. Vždyť již při rychlosti jednoho tisíce kilometrů za hodinu se vzduch před letadlem proměňoval v jakousi pevnou stěnu, o kterou se letadla stavěná z dosud známých kovů div nerozbila. Síly by byl dostatek, ale doposud nebyl materiál, ze kterého by se dala postavit tak rychlá letadla.
Vzdušní obři rozváželi výrobky i suroviny po zeměkouli v tak krátkém čase, že všude byl dostatek všeho potřebného. Rychle létající vzducholodě i menší soukromá letadla, používaná pro zábavu a sport, se jen kmitaly oblohou.
Vše bylo přesně vymezeno, každému druhu letadel určena jeho výška, a přistávání bylo snadné.
Kde byly ty časy dávných aeroplánů, poháněných benzínovým motorem nebo neohrabaných, héliem plněných vzducholodí! Dnes vzlétlo letadlo kolmo z místa startu, vyhledalo si předepsanou výškou, zabzučelo a zmizelo z obzoru.
A jak vlastně vypadal motor těchto zázračných letadel? Jak to jen bylo možné, že tak rychle ujížděla oblohou, a kde s sebou vozila látku?
Nebylo nic jednoduššího. Letadla pohonnou látku vůbec nevozila, protože jejich motory rozkládaly cestou vzduch, skládající se, jak známo, hlavně z dusíku a kyslíku. Oba tyto plyny byly ve válcích vzducholodí přeměňovány v atomy a ty zase rozkládány v sílu v nich uvězněnou, která, jak již bylo řečeno, je nesmírná.
Tvar letadel byl stejně jako před lety aerodynamický, ale ke konci protáhlejší. Řídicí plochy ani kormidla nebyly, nebylo jich vůbec zapotřebí. Pouze pod trupem letadla, mezi péry, na která při přistávání dosedalo, byly dva docela krátké válečky, otevřené směrem k zemi, a stejné válečky, ale umístěné vodorovně, byly upevněny i na jeho hřbetě. V nich byl pravý motor, spočívající v průhledné lampě podlouhlého tvaru, ale z jiného materiálu než ze skla. Uvnitř lampy byla malá destička, do které se vedl záporný elektrický proud, proti destičce byla kladná elektroda. Plněna byla zvláštním plynem, složení pro obyčejného člověka neznámého. Jakmile mělo letadlo vzlétnout poprvé po opuštění továrny, zatočil pilot maličkou klikou ve své kabině spojenou s dynamem. Tím vyrobil elektrický proud vedený do lampy. Nádherně zazářilo zelené světlo a vzduch ve válcích byl rozkládán paprsky vycházejícími z elektrod, takže vznikla ohromná výbušná síla, stotisíckrát silnější než dříve používaný ekrazit. Tato síla se však musela uvolňovat pomalu, jinak by byla rozmetala celé letadlo i vše kolem něho. Aby se to nemohlo stát, stavěly se lampy jen tak velké, jak bylo třeba pro ten či onen druh stroje. Jinak se síla záření lampy a tím i síla motoru řídila olověným pouzdrem, obalujícím lampu, které se mohlo vysunovat a zasunovat, tím odkrývalo nebo zakrývalo světlo, takže do válce proniklo více nebo méně účinných paprsků.
Jakmile byla už jednou lampa ve stroji uvedena v činnost, nikdy se již nezhasínala, ale při přistání letadla se prostě přes lampu zasunulo pouzdro. V tomto stavu nemohla rozkládat vzduch v panergon a letadlo stálo nehybně na pérách.
Letadlo pracovalo jako raketa. Snad se i pamatujete ze školy, v čem spočívá působnost rakety, předváděná názorně na takzvaném Segnerově kole. Představte si válec, v němž je stlačen plyn. V tomto válci otevřete spodní dno a stlačený plyn se uvolní. Tím se stane, že válec vyletí do vzduchu, jak to vídáte, když se rakety vypouštějí o slavnostech. Hnací síla válce není ovšem v tom, že by se uvolněný plyn opíral o vzduchu, jak byste se mylně domnívali. Vždyť raketa letí i ve vzduchoprázdném prostoru. Tato síla se vyvine tím, že po otevření válce ustane tlak na spodní stěnu, zato ale na protější, vrchní stěnu trvá, a tak žene raketu do výše.
Válečky upevněné na letadle se daly otáčet libovolným směrem, čímž se určoval i směr letu vzducholodi, aniž bylo zapotřebí použít kormidlo.
Rozbila-li se nějakou náhodou lampa ve válci, letadlo se pomaleji vznášelo na zbývajících válcích, dokud rozbitá součástka nebyla vyměněna.
Taková, ale maličká letadélka měly děti upevněny na zádech, a mohly proto vesele letět ze školy domů nebo poletovat jako motýli za svými hrami. Vrtule nebyla, tím odpadlo veškeré nebezpečí, a řízení směru bylo docela jednoduché, pouhým otáčením válečku, létání tím bylo snadnější než chůze po zemi.
Vyučování ve škole probíhalo mnohem jednodušeji než před lety. Moderní promítací přístroje, ukazující obrázky i za denního světla, nesmírně dětem přibližovaly vyučovací látku a zároveň podávaly vše tak zábavným způsobem, že úkolem pana učitele bylo jen přizpůsobovat jednotlivé učební předměty různé chápavosti jeho svěřenců a vhodně volit vyučovací látku. Kde byly ty časy, kdy se děti musely učit z nehybných obrázků a namáhat oči čtením písmenek! Z knih se sice také četlo, ale přece ne v té míře jako dřív, kdy promítací přístroje byly pro svoji drahotu školám nedostupné. Dnes, ani se nenadály, ocitly se děti v cizích zemích, městech, v džunglích na lovu divoké zvěře, pozorovaly přístroji promítnuté hvězdy, tak nesmírně přiblížené vynálezem elektrických dalekohledů. A k tomu podával stroj jasně srozumitelný, vzorný výklad, poutající dětská ouška zábavným způsobem zpracování látky, takže nebyly případy nepozornosti. Však se také děti těšily na dobu, až povyrostou a samy poznají a prohlédnou vše, co jen zeměkoule skýtá.
I jiné předměty, které se nedaly učit pomocí obrázků, byly přístroji podávány tak zábavně, že dítě chápalo vše daleko rychleji, ač na jeho vzdělání tehdy nikdo příliš nespěchal.
Ostrava již dávno nebyla tím zakouřeným městem, vlastně velikým předměstím, s ubohými hornickými domky a zakouřenými, sazemi pokrytými zahrádkami, na nichž poletovali ostravští vrabci, tedy vrabci celí začernění sazemi, ani nečněly do vzduchu vysoké komíny a šachty. Nebylo to po uskutečnění vynálezu síly »panergon« už zapotřebí. Třebaže i železárny ve městě zůstaly, byly jejich stroje místo dřívějším koksovým plynem poháněny elektřinou získanou rozbitím atomů. Sem tam ještě nějaká šachta stála, ale spíš jako muzejní kousek, a dolovalo se jen na těch nejvýnosnějších, kde byly uhelné sloje alespoň jeden metr vysoké.
Snad by se cizinec zeptal, proč se uhlí ještě vůbec dolovalo, když nebylo potřeba k topení ani pod kotly elektráren, ba ani v domácnostech? Zůstával však ještě průmysl, potřebující určité množství uhlí k výrobě chemických látek, které se jako dříve získávaly destilováním uhlí a které se používaly k výrobě barviv a léčiv. A pak, určité množství uhlí bylo třeba k pohonu raketových strojů, jimiž se vynálezci a hvězdáři snažili navázat spojení s hvězdami naší sluneční soustavy, protože se něčím musely pohánět stroje v prostoru nad zemským ovzduším, kde již nebyl vzduch.
Zato se tehdy velice rozmohlo pěstění lesů, zvláště u velkých měst byly zakládány celé lesnaté plochy. Ne snad pro dřevo, které nebylo už k topení potřeba, ale pro osvěžení obyvatelstva v jeho volných chvílích. Dřevo se tehdy nepoužívalo ani ke stavebním účelům, neboť byly vynalezeny hmoty mnohem lehčí a hlavně nehořlavé, jejichž podstatnou součástí byl lehoučký hliník, z nichž se prováděly stavby domů, vzducholodí a téměř všeho. Rovněž papír se již nevyráběl ze dřeva, čímž byly zachráněny nesmírné zalesněné plochy, hlavně v Americe, jimž jinak hrozila neodvratná záhuba. Jako za dávných časů, před dvěma tisíciletími, tak i teď se papír vyráběl z papyrusu v Egyptě a tato země stačila zásobit svými výrobky celý svět, což při dokonalosti dopravy nebylo nijak obtížné. Konečně hlavní látkou, které se používalo k zachycování mluveného slova, byl celuloidový film, vyráběný z amerických a afrických pryšcovitých keřů. Z jejich šťávy se zpracovávalo také umělé hedvábí na šaty, takže ani pro tyto lidské potřeby nebylo zapotřebí dřeva. Zůstal tedy i Bělský les za Ostravou ušetřen hrozící záhubě, dokonce byl o mnoho rozšířen a svým vonným vydechováním poskytoval zdravé osvěžení dětem i dospělým.
V takovémto krásném ovzduší, v takových bezstarostných časech žily děti v roce 2004, a není divu, že jim z očí zářila radost, když se začaly rozlétat ze školy ke svým domovům, volajíce na sebe: »Na shledanou zítra v lese!«

II.
Tajemství
Tak jako v dřívějších dobách udržovaly děti i teď drobná přátelství, dá se říci, že tato přátelství byla ještě daleko hezčí a nezištnější než kdy jindy. Nebylo totiž ani chudých ani bohatých a jedna z nejošklivějších lidských vlastností, závist, vymizela sama sebou. Děti si vybíraly kamarádky a kamarády podle své náklonnosti a je samozřejmé, že se spolu nejraději stýkaly děti, jejichž nadání se vyrovnávalo a jejichž zájmy se vzájemně doplňovaly. Větší děti nepohrdly hrát si i s menšími, poučovaly je, běhaly s nimi i lítaly. Tak se stalo, že několik dětí různého věku si společně hrávalo v Bělském lese, kde pod vedením nejstaršího, čtrnáctiletého Rolanda, podnikaly závody po krásně upravených cestičkách nebo se vznášely v korunách stromů, nahlížejíce do domácnosti křiklavých sojek nebo čiperných veverek. Na tomto svém hřišti vzlétaly nikým nerušeny, neboť les byl určen výhradně pro jejich hry a žádnému velkému letadlu nebylo dovoleno tam přistávat a ohrožovat tak jejich bezpečnost. A křidélka, kterými se děti vznášely ve vzduchu, byla tak dokonalá, že rodiče o ně nemuseli mít strach.
To bylo radosti, když velké děti pořádaly ve vzduchu dostihy a hnaly se za maličkými, jedoucími na motorových koloběžkách, dávajíce jim samozřejmě náskok, aby je nepřipravily o radost z vítězství.
Druhý den prázdnin bylo nádherné počasí. Lidstvo svými vynálezy a silou panergonu dovedlo už také působit na shlukování mraků a tím přivolávat potřebný déšť. Bylo zavedeno, že na úrodu pršelo pravidelně v noci, a kromě řídkých výjimek, kdy lidé nedovedli ani svými stroji čelit rozpoutaným živlům, bývalo ve dne slunečno a jasno. Les šuměl veselým životem a bedlivý pozorovatel by byl každou chvíli zjistil šustot v houštinách, způsobený srnkami, zajíčky, bažanty a jinou zvěří, a v korunách stromů veverkami, přeskakujícími z kmene na kmen, i rozmanitými druhy ptactva. Kukačka jásala nepřetržitě, z dálky jí odpovídalo volání její družky, sýkorky, pěnkavičky zpívaly o závod a celý les byl zaplněn zpěvem radosti ze slunečného dne. Mlází lahodně vonělo a pod korunami vysokých jedlí stékaly kapky pryskyřice, lesknoucí se na slunci jako zlato, ve stínu jako stříbro. Borovice vztyčovaly čerstvě narostlé výhonky jako svíčky na vánočním stromečku, mladá zeleň nedávno vypučelého jehličí se ostře odrážela od tmavší zeleně starších výhonků, břízky povyskočily novými, něžně jasnými lístečky a pod staletými buky bylo překrásně zeleno jako pod zeleným příkrovem. A vánek přinášel celá oblaka vůně, rozprašuje je po celém lese, jak větřík šuměl korunami stromů, postupuje jimi jako ve vlnícím se obilí. Příroda byla šťastná a mezi jásot jejich tvorů, těšících se ze slunce, se mísil smích veselých, hrajících si dětí.
Dnes se tady sešly děti z nejbližší městské čtvrti, tak jak bydlely blízko v sousedství. Vedení převzal čtrnáctiletý student Roland, hoch vysoké postavy, černých kadeřavých vlasů a jiskrného pohledu, z něhož zářila odvaha a touha po dobrodružství. Jeho svaly byly zoceleny tělocvikem a sportem, na které tehdejší výchova kladla velikou váhu a pro které ponechávala spoustu volného času, neboť tehdy platilo dvojnásobně: »Ve zdravém těle zdravý duch.«

Hned vedle něho seděl na paloučku jedenáctiletý Vláďa, čilý hoch s veselým pohledem, jehož jedinou radostí bylo létání co nejrychlejší a který se již nemohl dočkat, až vyroste tak, aby mohl řídit veliké letadlo, které urazí tisíce kilometrů za hodinu, a stát se jeho kapitánem.
A což teprve Rudolf, kterému zkráceně říkali Rudi, dvanáctiletý, s týmiž sny a podobným přáním, jemuž dětská křidélka svou rychlostí už dávno nestačila. Byl to velmi chytrý hoch, způsobný a zdvořilý. Jakmile se však mohl dostat k letadlu, nedal se udržet. Jeho chloubou bylo, že mohl ostatním vyprávět, jak cestoval s tatínkem do dalekých končin k jihu, jak seděl vedle pilota a naučil se ovládat všechny páky stroje, rozumět tomu, jak je třeba si počínat, aby se letadlo vzneslo a poslouchalo každé hnutí pákami. Byl to hoch tmavě kaštanových vlasů, hezký, s modrýma, živýma očima.
S vážnou tváří seděl proti nim Jiřík, černovlasý klučina, osmiletý, jehož veselost by nikdo nehledal v hlubokých, dlouhými řasami zastíněných očích. Jiřík rád četl a přemýšlel, vypravoval ostatním o pohádkách i dobrodružstvích, nijak nedbaje, že hoši raději mysleli na provádění veselých kousků a na dostihy než na pohádky.
Pak Luboš, Vláďův bratr, sedmiletý, na svůj věk vyšší postavy, ale kulatého obličeje, s malým nosánkem, chtějící všemu rozumět a nehodlající vynechat žádnou taškařici, kterou lze o prázdninách provést. Jeho strýček mu říkával: »Ty jsi takový pěkně kulaťoučký, že budeš panem farářem.« Ale znal ho dobře a věděl, že má nepokojnou krev a plno čilosti.
Nejmladší z hochů byl Hanuš, pouze tříletý klučina, ale čile a velmi srozumitelně žvatlající, jemuž v očích taškařina jen hrála. Hoši o něm říkali, že se mezi ně připletl jen omylem. Ale nešlo to jinak. Vždyť bylo tak krásné utéci milované mamince, stoupnout si na koloběžku a spěchat co možná nejrychleji za dětmi do lesa, poslouchat jejich rozhovory, hádat, co si povídají, a když nerozuměl, stát před nimi s pootevřenou pusou a polovyplazeným jazýčkem. Co se ho maminka nahledala, co se mu nakázala, ale nebylo to nic platné. Utekl při nejbližší příležitosti zase. Dovedl si už otevřít branku a hajdy ven, hrát si s dětmi. Jaképak je to hraní doma na dvoře pod dozorem dospělých!
Z děvčat se mezi nimi vyjímala jako princezna z pohádky dvanáctiletá Zdeňka, s kučeravými vlásky odstínu benátského zlata, krásná skutečně jako z pohádky. Oči měla nazelenalé, zastíněné dlouhými, zlatými řasami. Byla moudrá a hovořila klidným, tichým hlasem jako někde v radě dospělých. Pak druhá Zdeňka, malý pětiletý andílek, říkající si Zezuka, s vlásky slámově plavými, modrýma, šibalskýma očima a s růžovou pletí. Byla způsobné děvčátko, hrála si s panenkami a nosila s sebou maličký kufříček, v němž měla uloženy všechny poklady, jako oříšky, čokoládu, hadérky i šatičky, do nichž oblékala panenku.
K ní se družila čtyřletá Mařenka, říkající si Majka, černovlasá, kučeravá, veselý diblík a malá hospodyňka. Kdo z těch malých byl větší mlsoun, se nedalo určit. Jistě si všechny potrpěly na trochu sladkostí a dortíčků. Majka ráda kuchařila, ovšem zatím jen z hlíny, velmi se divila, že jí její výrobky nechce panenka jíst.
K dovršení všeho běhal za dětmi psík, patřící Vláďovi a Lubošovi, jménem Šohaj. Byl divoch, pátrající stále kolem sebe s čenichem při zemi. Stavěl se do pozoru, jakmile mu do nozder zavanula nějaká vůně věštící, že je nablízku zvěř. Jinak to byl pravý dětský pes. Černý foxíček s kučeravou, jako eben lesklou černou srstí a velice hustými, dlouhými, jemnými, světlehnědými vousisky. Nad očima mu svítily jako pampelišky žluté chlupy místo obočí a běhal či vykračoval si hnědě zbavenýma nohama a se světlou náprsenkou jako srnka. Nesměl samozřejmě chybět při žádné dětské zábavě a veselým štěkotem vysokého hlásku se zúčastnil každého radostného projevu svých přátel.
Různými dopravními prostředky, od křidýlek až po motorovou koloběžku, se děti dostaly do lesa a nyní seděly na paloučku, odpočívajíce po divoké hře.
»Tož, kdo byl první na místě?« tázala se zlatovlasá Zdeňka. Vláďa se hlásil: »Já jsem přejel celou cestu za jednu minutu dvanáct a půl vteřiny.«

»Ne, to není pravda,« volal do toho Luboš. »Rudi byl první. Byl na místě o vteřinu dříve.«

»Ano, je to tak,« volal spokojeně Rudi. »Já se přece nedám předstihnout. Hleďte, moje křidýlka jsou jistě nejrychlejší!«

»Ne, tak to není!« namítal horlivě Jiřík. »Já byl první.«

»Nepřekřikujte se,« napomínala je Zdeňka. »Roland měl stopky a jistě dobře čas změřil. Jak to bylo Rolande?«

S důležitou tváří vyndal Roland zápisníček a zjišťoval: »Zvítězil skutečně Rudi, o vteřinu.«

Vláďa byl zklamán a vybízel: »Zkusme to tedy ještě jednou, uvidíme, kdo vyhraje. Rudi měl v zádech vítr, a proto jel rychleji. Ať tedy jede proti větru.«

»Leťme raději všichni!« volaly děti sborem. »Současně se mohou závodu zúčastnit malí na koloběžkách. Ty, Rolande, budeš dělat soudce, ale spravedlivě!«

»Víte co,« ozval se Roland, »nechme toho pro dnešek. Zítra zkusíme znovu své štěstí v závodech. Dnes vím o něčem chytřejším.«

»A co víš?« volaly děti jedno přes druhé.
»Dopátral jsem se velikého tajemství,« pokračoval Roland ochotně. Pak se odmlčel, chtěje zkoušet účinek svých slov na očích svých kamarádů a kamarádek.
Všechny oči k němu zvědavě vzhlédly a maličký Hanuš stál s polovyplazeným jazýčkem, jako by také chtěl proniknout do jeho tajemství.
Pak Roland vážně začal: »Nepovíte-li o tom nikde, prozradím vám je.«

»Nepovíme, nepovíme!« volaly děti a tváře jim jen hořely.
»Tedy, včera jsem byl na návštěvě u svého bratrance, inženýra Iva. Pracuje v železárnách a domů přichází teprve pozdě večer. Bylo mi to divné, vždyť nikdo není nucen tak dlouho pracovat, a tak jsem se ho na to zeptal. Svěřil se mi, že postavil raketu, se kterou se chce za několik dní vypravit na hvězdy.«

Děti hleděly na Rolanda s otevřenými ústy. »Kamže, mezi hvězdy?« tázal se Vláďa nedůvěřivě.
»Ano, na Venuši pojede,« prohlásil jako nějakou samozřejmost Roland.
»Co je to ta Venuše, kde to je?« volaly maličké, které ještě nechodily do školy.
Roland se na ně podíval poněkud pohrdavě, ale pak je přece jen uznal za hodny vysvětlení: »To je ta hvězda, kterou vidíte jasně zářit hned po západu slunce a kterou byste viděly svítit i před slunce východem, kdybyste, vy lenoši, ještě nevyspávali.«

»To není možné,« ozval se Vláďa. »Vždyť dosud nikdo na Venuši nejel. Děláš si z nás dobrý den!«

Roland byl zřejmě uražen tak zjevně projevovanou nedůvěrou a rozhořčeně vybuchl: »Právě proto, že tam dosud nikdo nejel, pojede tam můj bratranec Ivo, abyste věděli, vy nevěřící! A konečně, když nechcete věřit, nevěřte mi. Budete zpívat jinou, až vám raketu ukážu!«

»Ukaž nám ji!« prosily všechny děti, »my už ti věříme!«

»Tak dobrá! Připevněte si křidýlka a pojedeme. Ale pomalu, aby nám malí na koloběžkách stačili. Máme dost času.«

Všichni hned uposlechli jeho výzvu a vydali se na cestu, doprovázeni štěkajícím Šohajem, který mrskal nožičkama, až se mu bříško plazilo po zemi, a vyplazoval jazyk.
Zanedlouho dojely děti do široké doliny, zakryté všude hustými stromy. Už zdálky spatřily veliký kovový, lesklý válec, vpředu zašpičatělý, odrážející sluneční paprsky, až oči přecházely.
Zastavily se nablízku a udiveně zíraly na stroj, tyčící se do ohromné výše ve veliké mřížové kleci.
»Vidíte, vy nevěřící? Bratranec má stroj za mřížemi, aby k němu nikdo nepovolaný nemohl a někam mu neuletěl. Raketa je přichystána k odletu na den 6. června a nařízena tak, že doletí na Venuši sama. Kdyby vyjela o den dřív, minula by hvězdu a nevím, kam by potom letěla.«

»Kdybychom se mohly podívat, jak to uvnitř vypadá!« toužila děvčátka. »A pohladit si ten krásný, lesklý kov!«

»Zkusme to,« vybídl je Roland.
Přiblížil se k mříži, ale běda! Byla zavřena. Hoši se pokoušeli vyzkoumat tajemství zámku, ale nepodařilo se jim to.
»Škoda,« litovali. »Tak zajímavé by to bylo. Řekni bratranci, aby nám raketu ukázal,« nabádal Rolanda Vláďa.
»Ani pomyšlení! Žádal jsem ho o to také, ale nechce tam nikoho pustit, aby mu něco nepokazil. Ale víte co? Při nejbližší návštěvě se pokusím vzít mu klíče a zajedeme sem. Ani to nepozná. Prohlédneme si raketu a klíče mu pak nepozorovaně vrátím.«

»To bude krásné, už se těšíme!« volaly děti. »Jen aby to bylo brzy.«

Chýlilo se k večeru, oranžové, růžové či citronově žluté červánky se odrážely ve vyleštěném válci stroje, děti jen nerady opouštěly stanoviště rakety, cestou se stále ohlížejíce.
S tvářemi spiklenců se rozloučily, a ujistivše se ještě jednou o vzájemné mlčenlivosti, odebraly se domů.
Od toho dne se děti denně scházely u rakety, netrpělivě vyhlížejíce Rolanda. Ten však vždy přijížděl se zklamaným výrazem v obličeji. Dosud se mu nepodařilo opatřit si klíče.
Nechme děti jejich zvědavosti a povězme si něco o podobných přístrojích, jimiž se lidstvo dosud marně pokoušelo o návštěvu jiných světů.
III.
Kapitola méně zábavná, ale nutná
Zásluhou amerických bratrů Wrightů, stejně jako Francouze Blériota a jejich pokračovatelů, naučilo se lidstvo létat počátkem dvacátého století. Tím ovšem není řečeno, že se o to už dříve nepokoušelo. Jsou zachovány zprávy ve formě pověstí a pohádek už z dávnověku, svědčící o tom, že největší touhou lidstva bylo vždy ovládnutí vzduchu. Ze zachovaných kreseb a zápisků jednoho z největších malířů světa z konce 15. a začátku 16. století, Leonarda da Vinci, se zjistilo, s jakou přesností pozoroval tento všestranně nadaný muž let ptáků a s jakou pílí se snažil sestrojit křídla, pomocí kterých by se člověk mohl vznést.
Bohužel, trvalo to dlouho a dlouho, než přišel den, jeden z historicky nejdůležitějších, 25. červenec 1909, kdy francouzský vzduchoplavec Bleriot první přeletěl kanál La Manche, čímž dokázal praktickou upotřebitelnost létacího stroje těžšího než vzduch. Další vývoj létacích strojů se dál závratnou rychlostí, až konečně vynalezením způsobu výroby energie panergon byly nadobro odstraněny balóny a řiditelné vzducholodě, tedy stroje lehčí než vzduch. Od té doby, kdy byl sestrojen naprosto bezpečný a nekonečně silný letecký motor, se již nikdo nemusel obávat, že letadlo, ve kterém letí, někde spadne, jak se ještě nedávno stávalo, dokud lidé létali s benzínovými motory.
Snad by si někdo myslel, že se lidé nejdříve snažili podmanit si vzduch na vlastní zemi a pak teprve se zabývali myšlenkou, jak by se mohli vymanit z oblasti zemské tíže a odletět na jiné světy, navštívit hlavně planety obíhající spolu se Zemí kolem Slunce. Ale není tomu tak. Již v roce 1687 veliký anglický matematik a fyzik Isaac Newton vyslovil domněnku, že by snad bylo možné dostat se raketou z dosahu zemské tíže, neboť prý se může pohybovat i ve vzduchoprázdném prostoru. Roku 1841, tedy ještě dávno před ovládnutím vzduchu, obdržel Američan Golightby patent na raketový stroj. Roku 1881 se touto otázkou zabýval Gangswindt v Berlíně, roku 1891 Hoefft ve Vídni a roku 1895 Ciolkowski v Petrohradě. Skutečné návrhy a pokusy provedl profesor Oberth v Německu roku 1907 a roku 1917 podal profesor Goddard z Ameriky důkaz, že se raketa pohybuje i ve vzduchoprázdném prostoru. Tento profesor už propočítal i stroj, kterým by bylo možno vzlétnout na Měsíc. Ale tehdy ještě nebyl znám panergon jako pohonná látka a navrhovalo se velmi složité řešení, jak uvést raketu do tak rychlého počátečního pohybu, aby se vymanila z dosahu zemské tíže. Tato otázka byla v tehdejších dobách skutečně těžko řešitelná, neboť k tomu, aby se mohl jeden kilogram hmoty vymrštit do výšky tak rychle, aby se na zem víckrát nevrátil, je zapotřebí práce šesti milionů kilogrammetrů. Raketa navržená profesorem Goddardem měla být ukončena patronami, které by se dostávaly do výbušné komory jako ve strojní pušce, a výbuchy v nich obsažené explozívní látky by se získala síla schopná udělit raketě potřebnou rychlost. Při tom by bylo výhodné, že by vybuchnuvší patrony samy od tělesa rakety odpadávaly, čímž by byla snížena hmota letícího stroje. Podle jeho výpočtů by poslední část rakety mohla doletět na Měsíc asi za 200 hodin.
Podobný návrh sestavil také profesor dr. Hoefft ve Vídni. Ale do jeho uskutečnění byl ještě daleko.
Jiným způsobem postupoval profesor Oberth v Německu. Nejdříve navrhl sestrojení prázdné rakety, bez posádky, kde by byly umístěny jen přístroje, schopné jako člověk zachytit kolem sebe vše »viděné a cítěné«, upravené tak, že podle zákonů, jimiž se řídí pohyby planet, mohla by se opět vrátit na Zemi. Například měl být její běh vypočítán tak, aby obletěla Měsíc, vyfotografovala i jeho druhou stranu, kterou nám nikdy neukazuje, a vrátila se na Zem. Tím by bylo rozluštěno jedno tajemství, jímž si lidé marně lámou hlavu: »Co je na druhé straně měsíce, od nás odvrácené? Jsou tam města, lidé, nebo zase jen skály, horstva a pouště jako na straně, kterou můžeme pozorovat?«

Tato raketa měla být poháněna kyslíkem a vodíkem, což jsou, jak známo, třaskavé plyny; měly mít podle výpočtu dost síly, aby raketu vyzvedly ze zemské přitažlivosti. Ale její velikost by byla obrovská, zvláště když by s sebou chtěla vzít posádku dvou lidí. Vážila by 300 000 kilogramů, mohla by být zpočátku poháněna alkoholem, kterého by se jen na přenesení jedné osoby za hranice zemské přitažlivosti spotřebovalo 25 000 kilogramů. Mimo to by spotřebovala 4 000 kilogramů tekutého vodíku a ohromné množství kyslíku potřebného k tomu, aby ve výbušných komorách mohly hořet pohonné látky. Také by bylo nutné vézt s sebou veliké zásoby vody na chlazení výbušných komor, protože žár vzniklý spalováním třáskavého plynu by byl nesmírný a roztavil by celý stroj. Raketa byla projektována třídílná, takže by první dvě části samočinně odpadly, až by se hořlaviny v nich uložené spotřebovaly. Náraz na jinou planetu měl být zadržen padákem a zpětnými výbuchy plynu, které by nyní působily jako brzdy, až by se raketa při pádu v novém ovzduší obrátila.
Ještě před nedávnými dobami byly vysílány takové rakety, zprvu bez posádky, ale žádná z těch raket se dosud nevrátila a také již nevrátí. Horší to bylo v roce 1980, kdy se odvážní Francouzi nabídli k letu do vesmíru. Bylo tehdy mnoho hlasů pro i proti, soudy prohlašovaly, že nikdo nemá právo spáchat takovou vyloženou sebevraždu. Ale nadšení vědci nepovolili a vypravili se dne 10. července na Měsíc. Byli sledováni až tam novými elektrickými dalekohledy, na nejkratších rádiových vlnách se s nimi hovořilo ze Země ještě po přistání. Vše dopadlo dobře. Pověděli, jak to na Měsíci skutečně vypadá, a potvrdili vše, co věda svými přístroji na takovou vzdálenost už dávno zjistila. Totiž že tam není vzduch, že musejí dýchat v maskách, že tam není voda a nelze tam žít pro úžasné vedro ve dne a nesmírnou zimu v noci. Snad prý kdesi u pólů by bylo možné najít trochu vody a vzduchu, ale dosud nemohli nařídit raketu tak, aby se tam podívali.
Několikrát o sobě ještě podali zprávu, jejich raketa byla dost dobře viditelná na měsíčním povrchu největšími dalekohledy, ale pak rádio umlklo, jistě navždy. Tito stateční průkopníci vědy zahynuli na první cestě do meziplanetárního prostoru, jíž se člověk odvážil. Čest budiž jejich památce!
Pokusy již nebyly opakovány, neboť lidé uznali, že s dosavadními stroji, které jim věda dává k službám, není možné pomýšlet na úspěšné zdolání těchto záhad.
Až teprve dlouho po objevu »panergonu«, síly umožňující jakékoli podnikání, jejíž velikost byla omezena pouze nedostatky materiálu, ze kterého se stroje budovaly, vynořily se nové návrhy meziplanetárních letů raketami.
Raketa inženýra Iva, Rolandova bratrance, byla jednadvacet metrů vysoký válec mající sedm metrů v průměru, zakončený vpředu kuželovitou špičkou. V místě, kde kužel přiléhal k válci, byl pevný kruh, z něhož se ježilo osm menších válečků, naplněných dostatečnou zásobou uhlí, na které při letu vrhaly světlo elektronové lampy, rozkládající uhelné atomy v sílu neomezené možnosti, v panergon. Tyto válce byly určeny pro případ přistávání, aby brzdily náraz na novou planetu. Tímto způsobem se dalo přistát kdekoli tak lehce, jako by se spadlo do peřin. Kuželovitá špice válce byla celá z nerozbitného, dokonale průhledného skla, bránícího přístupu neznámých vesmírných paprsků do rakety. Asi uprostřed stroje byly zvenku upevněny opět válečky, počtem osm, ve kterých se vyráběl panergon a které byly schopny řídit směr stroje podle toho, na které straně začal válec pracovat. Před nimi byl vchod, samozřejmě neprodyšně upevněný šrouby, a utěsněný nezničitelnou hmotou podobnou kaučuku. Vespod rakety bylo dvacet pracovních válců, schopných poskytovat nemírné množství panergonu po úžasně dlouhou dobu. Vždyť rozpadem atomů se získala ohromná síla a nebylo třeba ani mnoho uhlí k tomu, aby raketa pracovala plným tempem nepřetržitě třeba po celý rok.
Stroj byl postaven z nového kovu, lesknoucího se jako chrom, velice pevného, pružného a schopného odolávat jakýmkoli nárazům.
To bylo vše, co mohl divák spatřit zvenku mřížemi ohrady.
IV.
Odlet
Inženýr Ivo chtěl uskutečnit svoji cestu na planetu Venuši dne 6. června, aby tam dorazil 8. června roku 2004.
Tehdy totiž nastává přechod Venuše přes Slunce, čili Venuše je v rovné přímce mezi Zemí a Sluncem, takže je ji možno pozorovat ze Země pouhým okem jako malý černý bod, přecházející přes sluneční desku. Tyto přechody nastávají čtyřikrát za 243 let, a to po 8, 105 1/2, 8, 121 1/2 letech. Příští přechod měl tedy nastat až 6. června roku 2012, tak dlouho se Ivo hodlal zdržet na planetě. Pro tento let měl celou dráhu rakety tak vypočítanou, že přístroje pracovaly zcela samočinně po celou cestu sem i tam. Dráha byla vypočtena tak, že v přesný okamžik 16 hodin 55 minut měl odrazit ze Země, být silou rakety vynesen až na hranice zemské přitažlivosti a odtud přímočarým letem směřovat ke Slunci, kde se do dvou dnů objeví také Venuše. Kdyby byl volil jinou dobu odletu, byl by se snad na planetu také dostal, ale pouze složitým letem. A to tak, že by se po opuštění místa zemské přitažlivosti dal unášet jako planeta kolem Slunce a v příhodný okamžik, až by byl Venuši nejblíže, dal by stroji potřebný náraz, který by ho vymanil z dosavadní dráhy a zanesl k určenému cíli.
Protože jeho cesta byla podnikána poprvé v dějinách lidstva a nebyly žádné zkušenosti, volil k ní raději okamžik, kdy planeta Venuše a Země byly v jedné přímce, což je, jak známo, nejkratší spojení dvou bodů.
Co bude dál, až na Venuši dorazí, nevěděl, neboť ani hvězdářům nebylo nic známo o tom, jak to na Venuši vypadá. Hvězda je totiž neustále zakryta hustou clonou mraků, a proto nemohly ani sebedokonalejší elektrické dalekohledy podat nejmenší obraz o poměrech na této planetě. Ale je jisto, že je tam voda a vzduch, a Ivo nic jiného nepotřebuje. Veze si s sebou dostatečné množství zásob na celých osm let, jídlo veze složené i maximálně zhuštěných živin, lisovaných v kostkách, a snad půda nebude tak pustá, aby na ní nic nerostlo a nemohl si přilepšit stravou bohatou na vitamíny. Zbraní má dost, nejmodernější elektrické pistole velké i malé ráže, které nepotřebují náboje, nemusí se tedy obávat ani divokých šelem nebo jiných tvorů. Projede se po planetě, má s sebou i letadýlko, podobné dětským křidýlkům, uvidí, co tam roste, jak je vše zařízeno, pohovoří si s tamějšími obyvateli, neboť za osm let se jistě naučí mluvit jejich řečí, a pak zase, přesně čtyři dny před uplynutím osmi let, nasedne a vrátí se na Zemi ke svým drahým.
Tak jednoduše si Ivo cestu sice nepředstavoval, byl připraven i na rozličná překvapení. Ale byl mladý, odvážný muž a pevně důvěřoval svým schopnostem, díky kterým sestrojil stroj, který ho jistě nezklame.
Svět neměl zatím nic vědět o jeho pokusu, ani vlastní rodina ne. Zrazovali by ho, nechtěli by ho pustit, poukazovali by na nezdar výletu na Měsíc před čtyřiadvaceti lety. A vysvětluj starostlivým rodičům, že tehdy byl pokus už předem odsouzen ke ztroskotání, že cesta na Měsíc s tehdejšími nedokonalými stroji byla vyložená sebevražda! Neuvěří a stále budou něco hledat, čím by cestu synovi znemožnili. Stroj nebylo sice možné vystavět tajně, ale Ivo všude tvrdil, že staví raketu pro mezihvězdný let, která poletí prázdná, opatřená pouze vědeckými přístrojí, které by vše důležité zaznamenávaly a fotografovaly. Proto také do rakety nikoho nepustil, aby se rodiče nedověděli o jeho pravém úmyslu. Jen Rolandovi se ve slabé chvilce svěřil, domnívaje se, že jeho tajemství neprozradí.
Jak jsme viděli, nebylo tomu tak. Ale děti, dychtivé prohlédnout si raketu proti jeho vůli, zachovávaly tajemství a ty maličké stejně ničemu z toho všeho nerozuměly a nemohly doma vypravovat.
Nastalo ráno dne 6. června. Nepřinese-li Roland klíče dnes, nikdo z dětí se už do rakety nepodívá.
Dnes netěšilo děti prázdninové vyvalování v postýlkách. Maminky se ani nestačily divit, proč vstávají tak časně a hned po snídani spěchají do lesa. »Co tam vlastně máte?« tázala se Jiříkova maminka.
»Nic zvláštního, mami,« odpověděl tázaný. »Jen Roland nám chce dnes něco moc zajímavého ukázat.«

»A co to bude?« pokračovala v otázkách maminka.
»Neptej se, maminko, slíbil jsem, že nic neprozradím, a slovo se musí držet. Však až se vrátím, povím ti o všem, co jsem viděl.«

Matka se pousmála nad Jiříkovou vážností, se kterou jako málokterý dospělý obhajoval nutnost dodržení slibu, a řekla:
»Jen ať si, děti, někde neublížíte! Hrajte si opatrně jako obyčejně. Tak už tedy běž, když se nemůžeš dočkat.«

»Na shledanou, maminko!« loučil se Jiřík a už si připínal křidýlka.
Podobné ranní rozhovory se dály ve všech rodinách našich dětí. A ty maličké spěchaly na koloběžkách do lesa ihned, jakmile spatřily větší, letící vzduchem.
»Ať nám to neuteče!« volala malá Zdenička, posmívajíc se jejich spěchu.
Hanuš již vyrazil z branky, svíraje řidítka koloběžky prstíčky ušpiněnými od hlíny, a hnal se také za ostatními.
Šohaj přirozeně ani dnes nesměl scházet na dětských hrách a běžel, jen se mu nožičky kmitaly, a nestačil ani vyplazovat jazýček. Měl notnou žízeň. Sluníčko už začínalo hřát a v hustém kožichu se mu těžko utíkalo. »Však tam dole je studánka, napiju se dosyta,« utěšoval se v běhu. Uměl myslet docela dobře, právě tak jako děti, jenže myslel místo ve slovech v obrázcích. Viděl před očima ztichlou tůňku uprostřed kapradí, pod mohutnými borovicemi, plnou chladivé vody.
Děti se sešly u ohrady, z níž se tyčila k obloze raketa. Ale kdo zde nebyl? Scházel ještě původce toho všeho, Roland. Či snad zaspal, nebo dokonce zapomněl na svůj slib, který později už nebude možné vyplnit?
Děti chvíli čekaly, poletovaly jako motýli zvědavě kolem ohrady a maličké si začaly hrát na pískovišti s kbelíčky, lopatkami a panenkami stejně, jako si hrávaly děti před léty.
Konečně zasvištěl vzduchem motůrek a Roland přistával.
»Že už jdeš!« vítaly ho výčitkou všechny děti. »Už jsme si myslely, že jsi zaspal,« posmívala se Zdeňka.
Roland jen mávl rukou a řekl: »Hloupé děti. Dnes nemám čas zlobit se s vašimi posměšky. Koukněte! Co je to?« Sáhl do kapsy a vyndal velký hliníkový klíč.
»Odpovězte, co je to?« ptal se vítězoslavně.
»Klíč od ohrady! Tak se tedy přece dostaneme do rakety!« volaly ostatní děti sborem jedno přes druhé.
»To koukáte. A ještě víc byste vyvalovaly oči, kdybyste věděly, jak těžko jsem si ho obstaral. Co mi to dalo čekání a číhání, aby mě Ivo nepřistihl. Můžete být rády, že dnes odletěl do Prahy za svými záležitostmi a vrátí se teprve k poledni. Našel jsem klíč schovaný v jeho skříni a tady je!«

Vítězoslavně mával klíčem a kráčel k ohradě, hodlaje ho ihned vyzkoušet.
»Počkej ještě!« volaly děti. »Co když se Ivo vrátí dřív?«

»Vy bláhoví,« odpověděl Roland. »I kdyby se vrátil, sem nepůjde. Na odpolední odjezd je vše připraveno a bude se přece loučit se svou maminkou, ne? Neupláchne jí přece na Venuši bez rozloučení.«

Klíč byl vsunut do zámku a po několika pokusech se otevřela mřížová klec, takže svítící raketa stála před udivenými pohledy dětí v plné nádheře a velikosti, lákajíc k prohlídce.
Děti se nedočkavě nahrnuly do ohrady, zavřely za sebou vrata, takže raketa zase stála ukryta v mřížoví, a spěchaly ke schodům. Aby se jim lépe lezlo, odložily křidýlka i koloběžky a nechaly je těsně pod raketou. Větším dětem se lezlo dobře, horší to bylo s menšími.
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Vláďa, trochu domýšlivý na svůj věk a studentské vědomosti, si nerad mnoho zadával s drobotinou, hlavně s děvčaty. Obrátil se proto ze schůdků k menším a řekl: »Vy, caparti, zůstaňte venku. Kdo o vás stojí? Stejně z prohlídky nic nebudete mít.«

Ale Zdenička i Majka se daly do pláče a k nim se poněkud bojovným tónem připojil i Hanuš, mňoukaje jako veliká kočka, takže větším nezbylo než malým pomoci na schůdky. Šohaj vyběhl po schodech velice rychle sám. Byl už z domu zvyklý běhat za hochy po schodišti, až to dunělo.
Roland s Vláďovou a Rudiho pomocí otevřeli poklop, vedoucí po straně do nitra stroje, a hrnuli se po schůdkách dovnitř.
Nejprve je překvapilo hluboké ticho a přítmí. Slézali proto opatrně jako do nějaké jeskyně, kde na ně číhá drak. Pak si ale zvykli a seskočili odvážně na podlahu.
Skleněnou špicí, umístěnou vpředu, četnými okny po stranách i jedním velikým vespod, umístěným mezi raketovými válci, vnikalo dovnitř slabě nazelenalé světlo, takže se jim zdálo, jako by se ocitli v nějaké kouzelné skříni. Při jejich skoku se podlaha malinko zakymácela.
»Snad to nespadne?« lekla se Zdeňka.
»Neboj se, princezno z pohádky,« posmíval se Roland. »Podlaha se pohnula pod naším skokem pouze proto, že místnost je uložena v Kardanově závěsu. Jak víš, je to způsob uložení předmětů, například kompasů na našich vzducholodích, kterým zůstávají všechny předměty takto uložené stále ve stejné poloze, ať se podklad, na němž jsou připevněny, otáčí, jak chce.«

Zatím již slezly také malé děti a nastalo prohlížení. Děvčatům se nejvíce líbila křesla a pohodlný nábytek i lůžka, jimiž byla místnost zařízena, a začaly hned zkoušet pružnost pohovek, připoutávaly se k nim připravenými pásy, zkrátka prohlížely celou Ivovu domácnost. Nejmenší děti se batolily po podlaze a Hanuš, pokukuje zvědavě a vyplazuje maličko jazýček, následoval dospělejší. »A nač je tohle?« ptal se, ukazuje na jednotlivé přístroje, na kterých se mu velice líbily lesknoucí se páky a různé ciferníky. »A proč je to?« pokračoval stále neodbytně, nemoha nasytit svou zvědavost.
»Ještě nevíme,« odpovídali hoši. »Až si to sami dobře prohlédneme.«

»Ale já chci vědět,« opakoval klučina neústupně. »Řekni mi, nač to je?«

»Aby to jelo,« odvětili hoši, aby se ho zbavili.
»A co potom, až to pojede?« pokračoval zase Hanuš.
»Pak si půjdeš sednout na zem k maličkým, kam patříš,« odbyl ho Rudi. »Nejlépe uděláš, když si půjdeš hrát už teď.«

Roland našel na stole podrobný plán rakety a vysvětloval chlapcům: »Zde na stěnách jsou maličké lampičky, které, rozkládajíce vzduch, ho uvádějí do dýchatelného stavu, opatřují jej kyslíkem a odstraňují vydechovaný kysličník uhličitý, aby se posádka neudusila.«

»Vida, je tedy dobře postaráno o obnovování čerstvého vzduchu, takže už není třeba vozit s sebou láhve se stlačeným kyslíkem, jak se to dříve dělávalo při jízdách stratosférickými letadly.«

»Jiné lampy, zastřené mřížkami, jsou na topení. Budou zde určitě nepostradatelné, protože v meziplanetárním prostoru je teplota –273° Celsia. Posádka by přirozeně hned po opuštění Země zmrzla, kdyby nebylo postaráno o topení. Ostatně tyto lampy se nijak neliší od těch, kterými topíme doma v bytech. Vidíte, jak jsme pokročili,« dodával pyšně. »Dříve se počítalo s tím, že bude třeba pro záchranu posádky před zmrznutím stavět raketu s dutými stěnami, ze kterých by byl vyčerpán vzduch, jak je to u lahví, užívaných k uchování teplých nápojů. A nyní si pouze rozsvítíme a lampička hřeje, že ani největší zima k nám nemůže.«

»Dále jsou zde dalekohledy, samozřejmě elektrické, přibližující desetkrát více než bývalý pověstný dalekohled na hvězdárně Mount Wilson v Kalifornii, jehož obrovské zrcadlo bylo ulito před sedmdesáti lety. Pak rádiový přístroj, tak zdokonalený, že vlny pronikají i nejvyššími elektrickými vrstvami v ovzduší, a bude patrně možno dorozumět se jím i z Venuše se Zemí. – A hleďme, co je v této skříni?« Nahlédl do seznamu a četl: »Elektrické revolvery. Toho se raději ani nedotýkejme, aby se nestalo neštěstí,« podotkl.
Zbraně zajímaly větší děti už odedávna, ale Roland byl rozumný a skříňku ostatním zavřel před nosem.
»Ukaž nám je!« dorážel Rudi, vždy dychtivý na věci, jaké nesmějí chybět v žádném dobrodružství.
»Nemusíš je vidět. Snad víš, jak vypadají dnešní zbraně.«

»Vím, ale chtěl bych poznat, jaké zbraně si Ivo přichystal na šelmy žijící na Venuši. Jistě jsou odlišné od našich na Zemi. Vždyť s sebou nemůže nosit velké zbraně.«

»Když tedy jinak nedáš, ukážu ti je, ale jen zdálky.« Roland otevřel skříň a aniž dovolil někomu se dotknout zbraní, vysvětloval: »Vidíte, Ivo si s sebou bere docela maličké revolvery. Ale nepoužívají se do nich náboje. Je v nich nepatrná lampa, která rozsvícena dovede rozpoutat takový výbuch vzduchu v hlavni, že vyrazí jako úzký, ale strašný plamen, ničící na velkou vzdálenost vše. Jsou zde dva druhy. Velké, ze kterých vychází plamen nepřetržitě, a malé, střílející jen krátkým zábleskem, který uhasne, jakmile se stiskla spoušť, a je třeba ji stisknout znovu, chceme-li opět vystřelit. Zbraně jste už viděli, raději skříň zavřeme.«

Ostatním přístrojům, mimo tlakoměry a teploměry, hoši nerozuměli, Roland jen podotkl: »Vše je zde zařízeno tak, že raketa letí samočinně a samočinně také vypíná motory, to znamená, že zháší lampy ve válcích před vniknutím do ovzduší nové planety, také samočinně provádí brzdění, bránící nárazům při přistání. Letec se tedy nemusí zabývat vypočítáváním projeté dráhy. Vše je již předem vypočteno a raketa ho doveze na Venuši sama.«

Hoši se divili, jak je to možné, a Roland jim pyšně vysvětloval, že hvězdáři dovedou všechno vypočítat, dokonce vypočítají předem i to, co dosud nikdo nespatřil. Vypočítali například dráhu planety Neptuna, ač ji předtím dosud nikdo neviděl a neměl o ní ani tušení. A skutečně podle těchto výpočtů byla pak objevena.
»Vidíte,« pokračoval Roland, »Ivo má vše zařízeno pro nejpřímější let na Venuši, a také tak se samočinně může vrátit, až bude zase hvězda v téže poloze vůči Zemi, to je za osm let.«

V jedné skříni objevili promítací skříňku, jakou používali ve škole, ale velice zmenšenou, se zásobami neobyčejně pevných, nehořlavých filmů, o nepatrných rozměrech, pouhých tří milimetrů. Podle seznamu to byl naučný slovník ve zmenšených rozměrech, který si bral Ivo s sebou, aby zaháněl dlouhou chvíli při pobytu na hvězdě. Filmy byly tak maličké, že celý slovník, na který bylo před lety zapotřebí dvacet svazků po 4 000 stranách, se nyní vešel do malé krabičky. Hoši prohlíželi dále, chtějíce pochopit mechanismus raketových válců a jejich ovládání, dívky zase vešly do vedlejší místnosti, kde našly množství tuhé vody, zhuštěné zvláštním způsobem na nepatrný prostor, i jídla, sestaveného v maličkých kostkách, asi tak, jak se před léty dělávaly masové výtažky do polévky.
Věda druhého tisíciletí dovedla z nejpotřebnějších potravin vybrat jen to, co člověk potřeboval k výživě, a nahromadit v kostkách nesmírné množství zhuštěné potravy i nápoje. Mimo to tam byly lahvičky s nejdůležitějšími vitamíny, které se v kostkách nedaly uchovat, protože se vařením ničily.
Jídlem byl Ivo zásoben na celých osm let, ač tato zásoba nepřesahovala celkem obsah krychle o straně jednoho metru. Rozumí se, že tak se jedlo jen na cestách při vědeckých výpravách a podobně, neboť při stálé výživě kostkami by lidské ústrojí zakrnělo, a pak, kdo by si rád nepolechtal jazýček různými dobrotami, jaké nám dovedou připravit pečlivé ruce našich hospodyněk? Protože však Ivo nevěděl, co bude na Venuši, raději se důkladně přichystal na osmiletý pobyt. V malé místnosti byly složeny šaty a prádlo ve velkém množství, mající vystačit také na osm let, slepené z tenoučkého, ale teplého materiálu a zároveň tak pevného, že nebylo snadné roztrhat ho. Však se v tomto století připravoval z hmoty podobné kaučuku, ale nepropustné. I několik párů bot zde bylo z podobné hmoty, ale s podrážkami z pružného, hliníkového kovu, v jakých se na Zemi chodilo všeobecně.
Děvčata byla s prohlídkou hotova a velmi spokojena. Vlastně význam toho všeho pochopila pouze Zdeňka, protože Zdenička a Majka byly příliš malé, aby mohly pochopit nutnost takových zásob na dlouhou cestu. Pak byly objeveny filmovací přístroje a různé drobnosti, jako lepidlo na látky, neboť tehdy se už nepoužívaly k šití šatů jehly.
Raketa se všem velmi líbila a jen litovali, že nemohou jet s Ivem. Ani si nevzpomněli na strašný zármutek, který by svým odjezdem připravili rodičům.
Náhle Jiřík navrhl: »Zahrajeme si na odjezd!«

»A jak?«

»Zavřeme za sebou vchod, utěsníme jej, jako bychom měli vyjet, a rozsvítíme si tu lampičky tvořící vzduch a teplo.«

Nečekal na to, až jeho návrh bude schválen, ale dali se s Luboškem do práce. Zašroubovali poklop, rozsvítili lampičky a usedli do křesel, kde se přivázali. Malé děti se uložily do lůžka, obklopeného a vyloženého ze všech stran vzduchovými polštáři, a v napjatém očekávání si všichni představovali, jaký bude asi dojem, až vyjedou. Fantazie dětí pracovala zvýšenou měrou. Vždyť seděly v raketě, která už dnes měla letět na hvězdu Venuši. Představivost jim kreslila pocity vznikající při odjezdu, že ani nepozorovaly, jak byly náhle strašlivým tlakem přitisknuty ke vzduchovým polštářům. Hlavičky se jim zatočily a děti, nevydavše ze sebe ani hlásku, omdlely. Jen Šohaj náhle prudce zaštěkal, zavyl a zůstal ležet u polštářované stěny jako přibit.
Raketa vyjela na nesmírně odvážnou cestu vesmírem, ze které snad ani není návratu k milým rodičům, ke škole ani ke hrám.
V.
Poplach
Toho osudného dne, 6. června roku 2004, čekaly maminky své miláčky marně k obědu. A protože odporující si zprávy ke dvanácté hodině ohlásily, že se v Bělském lese stal nějaký výbuch, strach rodičů se nesmírně zvětšil.
Na Ostravsku sice nikdy nebylo o výbuchy nouze, zvláště v dřívějších dobách, kdy se dolovalo uhlí a koksovalo. Ale ani nyní nebyla Ostrava bez pracovního tempa, Bessemerovy křivule chrlily dále rudý oheň po celé obloze a struskové haldy se dosud ozývaly pukáním »bonbonů«, z nichž tryskaly celé snopy jisker a ohně, ozařujíce noční oblohu. Ale že by se nějaký výbuch udál v Bělském lese, to bylo velmi povážlivé. Tam přece nebyly továrny a celý les byl určen k osvěžení dětí.
Všemi možnými dopravními prostředky pospíchali rodiče do lesa, až dojeli na místo, odkud raketa odletěla. Mimo hlubokou jámu v zemi, poražené stromy a množství zohýbaných tyčí okolo se však nenašlo nic.
Kde jsou tedy děti? Nastalo hledání, vyptávání, ale všechno bylo marné. Rodiče zmizelých se scházeli, rokovali, kde by asi děti mohly být, a maminky si utíraly slzy, neboť se nenašel nikdo, kdo by jim mohl povědět o jejich osudu.
Rádio celého světa hlásilo: »Dnes před dvanáctou hodinou se udál v Bělském lese u moravské Ostravy v Československu záhadný výbuch. V udanou dobu se křečovitě zachvěla země, do výše vytryskl ohnivý sloup, provázený prudkým hvizdem. Pátráním bylo zjištěno, že vyletěla do vzduchu raketa jistého inženýra, přichystaná k odletu. Dosud není známo, kam chtěl letět. Snad až se vrátí z cesty do Prahy, bude moci podat bližší vysvětlení výbuchu. Patrně zde šlo o nějaký pokus, který záhadným způsobem začal předčasně, bez vynálezcova vědomí. Zajímavé je, že současně zmizelo devět dětí se psem, které si hrály toho dopoledne v Bělském lese. Pátralo se na místě výbuchu, ale dosud marně, zda snad nebyly zasaženy a zabity. Je možné, že prudkým výbuchem byly děti i se psem spáleny tak dokonale, že z nich nezůstala ani částečka. Je ale také možnost, že byly při výbuchu opodál a byly odmrštěny pouze do okolních houštin, které se právě prohledávají. Doufejme, že se vše vysvětlí a děti budou nalezeny, jak si hrají, zatoulané do lesa, a že se za chvíli vrátí k obědu.«

Tolik rádio.
Zatímco maminky v naději, že jejich miláčkové jsou zatoulaní někde při hrách, ohřívaly pro ně oběd, tatínkové se dali do prohledávání lesa.
Nejdříve ohledali místo výbuchu, kde se však opravdu nenalezla ani jediná známka toho, že by zde děti byly, ani že zde zahynuly. »Jistě jsou někde na toulačce, rošťáci,« pravil Jiříkův tatínek, »a my je zde marně hledáme.«

»Myslím, že se jim něco přihodilo,« odpověděl Rudiho otec. »Vždyť naše děti jsou hodné a ještě nikdy nám takovou starost nezpůsobily.«

»Je mi divné, proč nepřišly k obědu,« uvažoval Vláďův a Lubošův otec. »A k tomu jsou pryč i se Šohajem. I kdyby děti snad někde v zápalu hry zapomněly na jídlo, Šohaj by měl už pořádný hlad a připomněl by jim, že je čas k návratu.«

»Je to divné, velmi divné,« říkali všichni, kroutíce hlavami nad tou záhadou. »Zbývá nám tedy jen jedna možnost: prohledat celý les, zda se tam děti v zápalu hry nezatoulaly.«

Vláďův tatínek zavolal několikrát hlasitě: »Šohaj, Šohaj!« věda, že by ho pes zdálky uslyšel a ihned přiběhl. Neozvalo se však ani obvyklé zaštěknutí psího hlasu, ani radostné baf.
Hledalo se pečlivě, ale nadarmo.
Zatím přiběhla Zdenčina maminka k mamince Rolandově, zvědavá, jak daleko pokročilo pátrání. Žádná z nich ale nevěděla víc, než co hlásilo rádio. Obě se ale těšily, že se všechno vysvětlí a že vše dobře dopadne. I Hanušova maminka byla celá zoufalá a naříkala: »Můj maličký Kašpárek, kam jen zabloudil!«

»Neplačte,« těšily ji ostatní, »vždyť je jistě s druhými dětmi a zanedlouho je tatínkové přivedou.«

Bohužel se tak nestalo. Otcové, prohledavše důkladně les, přišli s prázdnou.
Nelze si ani představit nesmírný nářek a pláč, jaký se ozval v postižených rodinách po jejich návratu. »Kdybychom alespoň věděly, co se stalo našim dětem,« naříkaly maminky, »a jestli je nějaká naděje na jejich návrat.«

Konečně se vrátil z Prahy Ivo; již cestou vyslechl hlášení rádia o záhadné události v lese i o zmizení dětí.
Jakmile vystoupil z letadla, hnal se svým soukromým malým letadlem do lesa k raketě. Nezjistil tam víc než ostatní, ale mohl říci své domněnky o celé události. Prohlásil, že není možné, aby raketa vybuchla a vydala se sama na cestu vesmírem, kam byla určena. Všechno bylo dobře uzavřeno za mřížemi a ke stroji nikdo nemohl.
Teprve teď si vzpomněl na klíč od ohrady. Sáhl po svazku klíčů ve své kapse a skutečně, hledaný klíč tam nebyl. Hned se všem vyjasnilo a začali si vytvářet domněnky, jak se asi vše událo. Ivo si vzpomněl na Rolandův podezřele velký zájem o raketu, který v poslední době hoch projevoval. »Jistě mi vzal klíč a šel si s dětmi raketu prohlédnout,« dodal.
»Že by se odvážil?« pochybovali okolostojící.
»To neznáte Rolanda,« odpověděl Ivo, »ten je schopen všeho, jen aby ukojil svou zvědavost a ukázal druhým svou nebojácnost. A druhé děti patrně přivedl s sebou. Co se zde ale stalo, nevím, ale jistě si brzy sestrojím přesný obraz celého děje.«

Mezitím už také přijel policejní komisař a hned nastalo vyšetřování celé události.
Policejní úředník se otázal: »Můžete nám, pane inženýre, vysvětlit, jaký byl váš stroj a k jakému účelu jste ho postavil?«

»Jistě, i když jsem chtěl o všem zachovat tajemství a věc uveřejnit až po šťastném výsledku svého podniku. Ale teď jsem pochopitelně nucen své tajemství prozradit. Raketu jsem sestrojil k letu na hvězdu Venuši.«

»Podivné a velice odvážné,« pravil komisař.
»Dnes po šestnácté hodině jsem chtěl odletět, protože ve dvou dnech nastává případ, ve hvězdářství velmi vzácný, že Venuše přechází přes sluneční kotouč a je tak v přímé čáře se Zemí a Sluncem.«

»Je ale jisté, že raketa odlétla bez vás,« pravil komisař. »Vysvětlete nám, jak je to možné.«

»Bohužel, toto zjištění cítím ke své veliké lítosti sám na sobě,« podotkl Ivo. »Raketa mi ujela, a kde vezmu novou? Jak je to možné, to vám nemohu vysvětlit, a bude třeba, aby si policie sama vyšetřila, kdo se opovážil uvést můj stroj do pohybu.«

»Vy tedy tvrdíte,« odpověděl komisař, »že raketa se sama nemohla dát do pohybu, ale že v ní musel někdo být, kdo stiskl příslušnou páku umožňující odlet.«

»Jistě, pane komisaři! Jinak to možné nebylo. Stroj byl sestaven tak, že sice pracoval samočinně po celou dobu letu, ale první popud k němu musel být dán stisknutím páky po pravé straně pozorovatelské židle, kterou se odkryly lampy v pracovních válcích, jejichž světlem mohl být teprve uvolněn panergon. Samo se to stát nemohlo. Někdo musel vniknout do ohrady a uvést stroj do pohybu.«

»Máte, pane inženýre, klíč od ohrady u sebe?«

»Nemám, a to je právě to nejsmutnější,« odpovídal Ivo. »Patrně mi byl dnes ráno někým odcizen.«

»Podezříváte někoho, kdo by věděl o věci a měl zájem na odhalení vašeho tajemství?«

»Ano, protože zmizely i některé děti z nejbližšího sousedství. Podotýkám k snadnějšímu pátrání, že o mém plánu letět na Venuši nikdo nevěděl mimo mého bratrance Rolanda, kterého také pohřešujeme. Domnívám se proto, že mi Roland vzal klíč, aby podrobně vyzkoumal moje tajemství, a přitom vzal s sebou děti do rakety. Asi nějakou náhodou nebo úmyslně se stalo, že někdo stiskl páku, lesknoucí se po pravé straně pozorovatelského křesla, a raketa, v níž byly už lampy zapáleny, protože jsem měl už odpoledne letět, se vydala na cestu do vesmíru.«

»Byl při odjezdu stroje výbuch tak silný, že by musel celé okolí zničit?« tázal se komisař.
»Nikoliv, výbuch byl určitě smrtelně nebezpečný jen pro ty, kteří stáli pod pracovními válci ve spodní části rakety. Ti by byli samozřejmě spáleni na prášek. Jinak by byl každý jen odmrštěn, ale přece by se někdo mohl zachránit nebo by po něm něco zbylo, co by dosvědčilo, jak se celá událost sběhla.«

»Hm,« zahloubal se komisař. »Prohledali jsme celé okolí, ale daleko široko není ani jediný útržek látky, ani jediný chlup ze psa, který by nasvědčoval tomu, že děti stály při výbuchu okolo rakety.«

»A těsně pod raketou stát nemohly, protože byla podepřena tak hustým trámovím, že jím sotva mohly prolézt i ty nejmenší.«

»Protože ale nenacházíme ani letadélka dětí, musíme předpokládat, že je odložily těsně pod raketu, dříve než do ní vlezly. Tam si hrály na odlet, zavřely za sebou vchod, stiskly páku a odjely do vesmíru, na Venuši!«

»Dobře připomínáte, pane komisaři, že musely za sebou zavřít vchod do rakety. Jinak by byly hned mrtvé.«

Při těchto slovech se objevil výraz hrůzy v obličejích shromážděných otců dětí. Vždyť když již děti odletěly, snad by bylo přece jen možné nějak je zachránit, když by se vydal někdo v nové raketě za nimi. Jestliže však letěly s otevřeným vchodem do rakety, je více než jisté, že jsou mrtvé.
»Můžeme se hned přesvědčit,« navrhl Ivo. »V mé raketě byl vysílací i přijímací přístroj sestrojený tak, aby jeho vlny pronikaly i elektricky vodivými vrstvami stratosféry do vesmíru. Zkusíme tedy zavolat raketu na mé vlně, snad dostaneme odpověď.«

Nečekal ani na další rozhodnutí policie a už se hnal v letadle do vysílací stanice. Policie ho ihned ve vlastním letadle následovala. Do dalších letadel nasedli otcové, plni nejistoty a obav, ve kterých svítila pouze maličká jiskřička naděje.
Ve vysílací stanici byl pro ně ochotně uvolněn přístroj a Ivo se u něho pokoušel navázat spojení s raketou. Ale marně volal a vysílal signály do prostoru. Odpověď nepřicházela.
Otcové seděli zdrceni, mlčíce jako na hřbitově, aby ani nejslabším šelestem nepřerušili možnou zprávu od dětí. Seděli celé hodiny a jejich mysl byla sklíčena bolem i starostí. A Ivo, neustále posunuje ručičkami ukazovatele na vysílacím přístroji, volal jako stroj nepřetržitě do vesmíru: »Haló, raketa, zde Země, Ivo, ozvěte se, děti!«

Od stálého volání už ochraptěl a jeho oči se zavíraly únavou. Ale do místnosti vstoupily maminky a jejich uslzené oči mu dodávaly novou sílu.
Náhle se vzpružil, jakoby probuzen ze spánku. Zvedl ruku směrem k přítomným, napomínaje je k úplnému tichu. V přístroji se ozvalo šumění. Vlna byla zachycena. Ozvou se děti v raketě? Či snad šumot v ampliónech způsobují pouze nějaké rušící vlny? Jak to dopadne?
Všechny uši se napínaly, všechny oči byly upřeny na desku televizního přístroje, spojeného s mluvícím.
A hle, na matném skle se počala kmitat světélka, šumění v ampliónech zesilovalo. Světélka se rovnala ve stíny, ty se zhušťovaly v pevnější útvary, až se před očima ustaraných rodičů objevil kousek pokoje a v něm Roland, zprvu neurčitý, pak nabývající stále pevnějších tvarů, jak stojí před přístrojem. Jeho rty se zřetelně pohybovaly a rodiče, nedýchajíce, aby ani jedno slovo z poselství nepřerušili, slyšeli tiše, jakoby z nesmírné dálky, jeho hlas: »Ano, Ivo, jsem zde u přístroje. Letíme na Venuši. Vše je v pořádku a zdrávo.«

Ač tato otázka byla nyní, když se zjistilo, že děti jsou naživu, zbytečná, otázal se Ivo: »Zavřeli jste poklop?«

»Ano,« zněla odpověď, »Jiřík navrhl hru na let.«

»A kdo stiskl páku?« tázal se nedočkavě Ivo.
»Nevím, snad se to rozjelo samo. Ani jsme nezpozorovali, že skutečně odjíždíme. Až teprve před malou chvílí jsme se probudili ze mdlob. Hanuše jsme našli u pozorovatelského stolu, potlučeného na hlavě, ale nikdo neví, kdo stroj uvedl do pohybu.«

Rodiče se tlačili k přístroji a Roland, vyhovuje přání všech, přiváděl děti jedno po druhém, aby je rodiče mohli spatřit a poslechnout si jejich milý hlas.
I nejmenšího Hanuše, se zavázanou hlavičkou, vyzvedl Roland před přístroj a maminka ho spatřila, jak se směje a volá: »Mami, my letíme, letíme, a to je krásné!«

Pak se ukázal Šohaj, vesele zaštěkal a rodiče si oddychli. Z jejich myslí spadla tíže a ulehčení z napětí je tak dojalo, že se dali do pláče.
»Neplačte!« vykřikl Ivo, »jen když jsou děti živé a zdravé. Však je raketa samočinně dopraví na Venuši.«

»Ale co tam?« ptali se rodiče. »Děti jsou malé a jaká nebezpečí na ně číhají.«

»Vím, vím,« těšil je Ivo. »Mají však nejmodernější zbraně a zásoby jsou tam nadlouho. Mezitím se pokusím zhotovit novou raketu a pojedu za nimi.«

Sám nevěřil tomu, čím rodiče utěšoval, alespoň pro přítomnou dobu ne. Vždyť plány a výpočty rakety byly uloženy ve stroji a musel by začít znovu, nejen s vypracováním stroje, ale i se všemi výpočty, kterých byla taková spousta, že si je nemohl zapamatovat.
Ale rodiče uvěřili a trochu uklidněni se rozjížděli k domovům.
Všechny hvězdárny světa byly v ustavičném rádiovém spojení, všechny elektrické dalekohledy byly namířeny na Venuši a ukazovaly raketu v jejím vesmírném letu tak zřetelně, jako by nebyla vzdálena více než tisíc metrů.
Po rozhlasu se ujaly věci noviny, které podrobně probraly celou záležitost, uvážily stanoviska pro i proti a utvořily pravděpodobné závěry, týkající se osudu posádky rakety.
Snad se zdá být divné, že ve třetím tisíciletí ještě vycházejí tištěné noviny, když rádio uvádí novinky od rána do večera a doplňuje je i patřičnými obrázky. Ale není tomu tak. Noviny zůstaly, neboť rádio podává zprávy bez ladu a skladu tak, jak se udály, a každý nemůže a ani nemá chuť sedět u přístroje celý den a vybírat si, co ho zajímá. Mimo to rádio hlásilo pouze zprávy, aniž podávalo nějaké vysvětlení nebo zaujímalo k událostem stanovisko. Kdežto noviny ve sloupcích přehledně rozdělily látku i obrázky, podávaly čtenáři vše upraveno, takže se staly nejen zpravodaji, ale i poučovaly. Tím zachovávaly své poslání, které měly od počátku.
Denní listy psaly o našem případě: »Jak je všem známo z rádiových zpráv, odletěla v Ostravě v Bělském lese raketa inženýra Iva, přichystaná k letu na planetu Venuši. Let měl být uskutečněn až dnešního odpoledne o 16. hodině 55. minutě, ale z událostí policií vyšetřených se zjistilo, že raketu použil k odletu někdo jiný než její konstruktér. Zjistilo se totiž, že zároveň zmizelo devět dětí a jeden pes, všichni z nedalekého okolí. Když se vyloučily všechny jiné možnosti, museli nešťastní rodiče i konstruktér nakonec připustit, že děti odcizily inženýrovi klíč od ohrady, samy vlezly do rakety a zavřely se tam. Nějakým dosud nezjištěným způsobem byla stisknuta páka uvádějící raketu do pohybu a děti odletěly do vesmíru. Obětavou činností inženýra Iva se podařilo po dlouhých hodinách nejistoty dosáhnout rádiového spojení s raketou, čímž bylo rodičům dětí umožněno, aby se alespoň přesně dověděli o jejich osudu. Pro ubohé rodiče bylo nesmírnou úlevou, že mohli s dětmi promluvit a spatřit je v jejich novém domově, letícím závratnou rychlostí jednoho miliónu kilometrů za hodinu k místu určení.
Co se dále stane, nikdo neví. Je jen známo, že raketa je nařízena na samočinný let na planetu Venuši, takže se vší pravděpodobností ve dvou dnech na této planetě přistane. Jsme v neustálém rádiovém spojení s jejím konstruktérem a doufáme, že budeme moci podávat zprávy o stavu posádky i o výsledku jejich cesty, ovšem za předpokladu, že rádiové spojení bude možné i tehdy, až raketa vnikne do ovzduší nové planety.
Je ale smutné, že místo konstruktéra vyjely na cestu děti, vedeny patrně souhrou nějakých nepředvídaných náhod.
Příští číslo našeho listu přinese všechny podrobnosti, které se doposud vědě podařilo zjistit o planetě Venuši a o životních podmínkách na této hvězdě. Tak si budou moci čtenáři utvořit představu o osudu, který děti čeká na jejich dlouhé pouti.«

Podobné zprávy uveřejňovaly i jiné listy ve všech částech zeměkoule a celé lidstvo žilo jako v horečce, očekávajíc, jak tento nechtěný dětský výlet dopadne.
Uveřejňovaly se dohady o tom, zda by nebylo možné vypravit za dětmi druhou raketu, stejně vybavenou, jako byla předešlá. Mínění všech se však musela podřídit názoru naprosto zdrceného konstruktéra Iva, který prohlásil, že deset let pracoval na propočítání a konstrukci rakety, ale že všechny ty plány odvezly děti s sebou. V dohledné době tedy nebude možné sestrojit podobný nový stroj.
Toto prohlášení se ovšem stalo pramenem nesčetných útrap a nářků v rodinách, jejichž děti byly na cestě, a nechyběly hlasy, které obviňovaly inženýra Iva z trestuhodné nedbalosti. Mohl prý řádným uschováním klíče od ohrady předejít neštěstí.
Ivo se chytal v zoufalství za hlavu a opakoval: »Kdybych jen byl mohl tušit, co děti zamýšlejí.«

Jakmile se jen dozví, že děti na planetu doletěly, pustí se ihned do práce, aby sestavil novou raketu, ba půjde ve své obětavosti tak daleko, že ke spolupráci přizve i některého jiného inženýra a prozradí mu tajemství svého vynálezu, aby odčinil, co nevědomky spáchal.
Rozhovory s dětmi se dály denně. Někdy bylo spojení bezvadné, jindy zase nebylo téměř nic vidět ani slyšet. Bohužel, těch okamžiků, kdy se mohli rodiče řádně dohovořit se svými miláčky, bylo málo. Snad byly rozhovory s dětmi rušeny magnetickými bouřemi na Slunci nebo zase jindy prudkými roji meteoritů, elektricky nabitých a padajících kolem rakety.
Konečně po dvou dnech, kdy hvězdáři hlásili, že se raketa blíží ovzduší hvězdy, ustaly rozhovory nadobro a už nebylo možné se radiofonií s dětmi vůbec spojit. Patrně elektricky nabité ovzduší na hvězdě rušilo každý pokus jím proniknout. Nadarmo proseděl Ivo s rodiči několik dní u přístrojů. Vesmír ohluchl a raketa neodpovídala.
Po marných pokusech odešli rodiče domů i s inženýrem Ivem, ponechavše u rádiové stanice pouze jednoho úředníka, jehož povinností bylo v určitých intervalech stále vysílat dotazy na vlně, na níž byla raketa naladěna.
Ivo, celý zničený a nevyspalý, si ani neodpočinul a pustil se do práce.
VI.
Přistání
Raketa vyletěla ohromnou rychlostí dvou a půl kilometru za vteřinu, takže prorazila mříže, jimiž byla oddělena od ostatního světa, jako nějaké drátěné pletivo. Ale nebyla to ještě rychlost 11 kilometrů za vteřinu, které je potřeba k tomu, aby se mohla odpoutat od působení zemské tíže a vzlétnout do hvězdného prostoru.
Z technického hlediska nebylo při nynějším stavu vědy vůbec těžké dát raketě takovou rychlost již na počátku. Ale nebylo to možné proto, že by cestovatelé tak prudkou počáteční rychlost nesnesli. Rychlost se musela zvyšovat postupně, aby nenastal náraz, jaký například nastává při prudkém přistání neopatrným trhnutím letadla. Je známo, že člověk necítí sebevětší rychlost, dostává-li se do ní pozvolna. Rychlost sama tedy není nebezpečná, v letadle ji téměř ani necítíme, i když je ohromná, stejně dřívější pokolení by nikdy nebyla cítila rychlost jízdy vlakem, kdyby nebyly jiné průvodní jevy, jako je pérování, drnčení kol na výhybkách, skřípání brzd a podobně.
Nebezpečné je tedy zrychlení pohybu, jeho změna, která se musí dít velmi pomalu, aby ji člověk snesl a nezabil se. Bylo vypočítáno, že člověk snese ještě zrychlení 30 metrů za vteřinu, dále však jeho schopnosti nesahají. Bylo tedy možné přidávat každou vteřinu k počáteční rychlosti pouze 30 metrů. Tak se stalo, že za pět a půl minuty prolétla raketa celou zemskou atmosféru a ve výši 600 kilometrů dosáhla už rychlosti 11 kilometrů za vteřinu, při níž se odpoutala od zeměkoule.
Samozřejmě i toto zrychlení bylo pro děti velmi nebezpečné a není divu, že všechny omdlely.
V raketě bylo dlouho ticho. V nádherném, nazelenalém světle, které vycházelo z předního, kuželovitého okna, bylo vidět pobledlé děti se zavřenýma očima, jak sedí v lenoškách, ty menší ležely u polštářových stěn jako bez života.
Náhle se z levého kouta pod lůžkem ozvalo prudké vzdychnutí. Vypadalo to jako uff, uff. Vzdychání se opakovalo, protáhlo se v delší zívnutí a zpod postele se zaježily žluté, načechrané vousy, mezi nimiž se nejistě pohyboval sem tam černý čumáček. Pak vylezlo žluté, pampeliškám podobné obočí a za ním se již protáhlo celé Šohajovo tělo. Pes se nejistě postavil na nohy, naježil hřbet, jako to dělají kočky, a motaje se zpočátku sem a tam, pokoušel se přejít místnost. Jeho omámení postupně stále více sláblo, stál už na nohách pevněji a zdálo se, že si již cosi uvědomuje a poznává své kamarády. Přiblížil se ke křeslu, v němž seděl připoutaný Roland, očichal ho, zavrtěl kousíčkem o honu tyčícím se jako praporek. Ale Roland se nepohnul. Šohaj pozvedl nožičku, což znamenalo podivení a přemýšlení, pak se odplížil k lůžku, na kterém ležela děvčata. Stanul před Zdeňkou, olízl ruku visící bezvládně z okraje lůžka, naježil vousiska, zavrtěl praporečkem, ale nestalo se zase nic. Ucouvl polekán, pozvedl čenich a dal se do vytí. Zpíval truchlivě, tak jako když v jasných nocích opěvoval měsíční úplněk.
Za chvíli se pohnula u stěny ruka, mávla před sebe a Luboš zvolal: »Mlč, Šohaji, člověk nemůže pro tvé vytí ani spát. Ještě není čas do školy.«

Šohaj rozradostněn, že jeho pán projevuje známky života, přiběhl k němu, lehl si na zem a lízal mu ruku. Luboš ještě v polospánku šeptal: »Šohaji, jsi hodný pes, ale lež tiše.«

Pak se úplně probudil, protřel si oči a začal se rozpomínat na to, kde je. »Copak jsme zde všichni usnuli?« řekl a svraštil čelo. »Jak je to možné?« Vstal, narovnal údy a pak kráčel ke křeslu, kde byl přivázán jeho bratr Vláďa. Vzal ho za rameno, zatřásl jím a volal mu do ucha: »Vláďo, probuď se, vstávej, do školy!«

Vláďa několikrát zamrkal, protřel si oči, kýchl a vstával. Šohaj, vida své pány vzhůru, dal se do vytrvalého štěkotu, tak silného, že se počaly budit i ostatní děti.
Pomalu vstával jeden za druhým a všechny se dívaly udiveně kolem.
Roland zvolal: »Zahráli jsme si pěkně v raketě, jen co je pravda! Posadíme se a pak všichni usneme. Není to k smíchu? Ale zdá se mi zde jaksi horko. Neměli bychom si už přestat hrát a otevřít poklop?«

»Nám také není nějak dobře,« volala děvčata. »Otevřme a pojďme ven. To nazelenalé světlo je tak nepříjemné.«

Děti se chystaly běžet ke schůdkům, když malá Majka zvolala: »Kde je Hanuš?«

»Hanuši, Hanuši!« volali všichni. »Ten šibal, jistě se nám někde schoval. Hanuši!« Ale odpověď nedostaly.
»Nedělej hlouposti,« pravil Rudi. »Snad nebudeš chtít, abychom lezli za tebou pod nábytek a vytahovali tě ven. Tak polez, polez!«

Zase žádná odpověď.
Děti už měly té hry na schovávanou dost a Vláďa poslal Šohaje: »Šohaji, hledej, hledej!«

Pes zavrčel, vycenil zuby a začal lézt pod skříně, lůžka a křesla. Náhle se zastavil u pozorovatelského křesla a táhle zavyl.
»Děti, co to tam má?« tázala se Zdeňka. Děti šly přes celou místnost ke kuželovitému oknu a zde spatřily pod křeslem hluboko do polštářů vtisknuté tělíčko nejmenšího účastníka hry.
»Rychle, vytáhněte ho, zdá se, že je raněn!« volal Vláďa.
Vysvobodili tedy dítě z prostoru, kde bylo zaklíněno, a zděšeně odskočili. Z Hanušovy hlavičky proudila krev, slepovala mu vlasy, tekla po obličeji a zanechávala na zemi červenou kalužinu.
»Rychle, vodu, vodu!« volal Vláďa. Zdeňka již odběhla do vedlejší místnosti, namočila kapesník do nádoby s vodou a začala Hanuše omývat. Ostatní děti stály zakřiknutě v koutku, protože nebyly zvyklé vídat tak velká zranění. Zdeňce se podařilo zastavit krvácení, vysvléknout dítě a přivést ho k vědomí.
»Já chci k mamince!« byla první Hanušova slova, když otevřel oči. Po nich následoval prudký pláč.
»Neplač, Hanuši, upadls a uhodil ses. Hned, jak ti bude dobře, půjdeme k mamince,« těšil ho Rudi.
Dítě se utišilo, zavřelo oči a pomalu usínalo.
»Kde se tam ten klučina vzal?« přemýšlel Roland. »Musím si vše důkladně prohlédnout.« Sehnul se ke křeslu a nahnul se nad přístroji umístěnými na stole. »Tady to je, ta páka je trochu zakrvácená. Že ten šibal při skotačení upadl a narazil na ni hlavou. Ale páka je skloněna dolů, a přece si jasně pamatuji, že byla ve vodorovné poloze.« Vzal do ruky plán, našel podle něho příslušnou páku a četl: »Páka, kterou se raketa uvádí do pohybu. Vodorovně znamená klid, skloněná rychlost.« Zapotácel se a ztěžka usedl do křesla.
»Rolande, pojď nám pomoci, jsi z nás nejsilnější!« ozvalo se ode dveří. »Máme už všechny šrouby uvolněné, jedním ještě nemůžeme hnout. Pojď, ať jsme již venku.«

Roland se již vzpamatoval, vyskočil a spěchaje k hochům volal: »Neotevírejte, jděte hned od toho, ale hned!« Pak vyběhl na schůdky a začal chvatně přitahovat uvolněné šrouby.
»Co to děláš?« volaly na něho děti. »My chceme ven, beztoho jsme tady už dlouho a Ivo může každou chvíli přijít.«

Ale Roland se postavil před ně a s vážnou tváří jim sdělil: »Bohužel, nikdo z nás už nemůže z rakety. Letíme na Venuši.«

»Co, že letíme?« vykřikl Vláďa s Rudolfem. Hned běželi k oknu, aby se podívali ven. »Vždyť to vůbec necítíme,« volali ještě cestou.
»Když letíš vzducholodí, také o tom nevíš, mimo dobu startu a přistání, nedíváš-li se ovšem z okna,« připomenul Roland.
Vláďa s Rudim přistoupili zvědavě k oknu, zatímco se děvčata krčila v koutečku jako poplašená kuřátka. »Pojď, Rolande, podívej se,« volali oba nadšeně, »skutečně letíme.«

Roland se k nim připojil, neboť zvědavost byla silnější než všechno ostatní. Menší děti se ale daly do usedavého pláče. Luboš chodil mezi nimi, ohrnuje nosánek, cítě se povznesen a těšil je: »Jen hned nefňukejte, však se všechno napraví.« Pak šel také k oknu, aby se se staršími podíval na nový svět.
Hoši z okna ani nepozorovali, že raketa letí. Jen jim bylo divné, že na obloze, černé jako v nejhlubší noci, září před nimi velice ostrým jasem Slunce a že v nějaké vzdálenosti od něho spatřují hvězdy, které ve dne na Zemi nejsou vidět.
»Hle, jak je obloha černá,« pravil Vláďa. »A to Slunce jak svítí, jako nikdy na Zemi.«

»Toto pozorování je důkazem, že jsme od Země už hodně vzdáleni,« pravil Roland. »Protože obloha je černá i ve dne, hvězdy svítí a slunce je bez paprsků jen proto, že kolem nás není vzduch, ve kterém by byly obsaženy částečky prachu a par, které světlo rozptylují.«

»Tys nás všechny zachránil, kdyžs nám v poslední chvíli zabránil otevřít vchod do rakety,« podotkl Vláďa.
»Ano,« odpověděl Roland. »Nikdy dosud jsme nebyli tak blízko zkáze jako tehdy. Kdybyste byli otevřeli, unikl by nám všechen vzduch a všichni bychom zemřeli.«

»Já mám nápad,« hlásil Rudi. »Když letíme od Země, musíme ji přece nutně pod sebou vidět, či ne?«

»Jistě,« řekl Roland.
»Pojďme tedy na jiné pozorovací stanoviště,« vybídl je Rudi.
Odešli do vedlejší místnosti, kde odkryli ve stěně desku, pod níž bylo okno, upravené na spodku rakety mezi válci. Sotva tak učinili, vykřikli překvapením. Dole pod nimi zářila Země, jejich Země, nyní téměř v úplňku, zabírajíc dobrou třetinu celé odtud viditelné oblohy. Svítila třináctkrát jasněji než nejjasnější měsíc v úplňku, zářila odraženým světlem od Slunce. A napravo od ní byl Měsíc, svítící v první čtvrti krásně stříbrozeleně. Země zářila zlatě, skoro jako Slunce.
»Jéé,« vydechli hoši, uneseni krásným divadlem.
Pohled byl tak nádherný, že zatlačil všechny starosti, bázeň i lítost do pozadí. Hoši se jen dívali a nemohli odtrhnout oči od Země. Za chvíli spatřili, jak se Země před jejich zraky otáčí. Když se rozplynuly jasně svítící mraky, viděli před očima přecházet světadíly jako někde na globu. Hle, Amerika taková, jakou ji viděli na mapě, se posouvala k jejich pravé straně, Asie již zacházela do stínu, Afrika s Evropou, v plné členitosti svých pobřeží, se koupají ve sluneční záři před jejich očima. A oceány jak září! Jako rozlité zlato! Pak sklouzl jejich pohled na póly. Viděli velkou čepičku severního pólu, celou sluncem ozářenou, takže tam ani nemohla nastat noc, a malou, jižní, ozářenou jen zepředu.
Bylo to tolik nádhery, že až oči přecházely. A za zeměkoulí nebe jako uhel černé, protkávané nesčíslnými zelenými a žlutými světly.
Hoši se už nemohli dočkat, až přinesou dalekohled a podívají se podrobně na všechno, až spatří znovu zblízka svoji vlast, ba snad dokonce i svoje rodné město! Odběhli proto do společné síně se zářícíma očima, s nadšením ve zracích.
Zde však jejich nadšení ihned zchladlo. Jiřík, smutný, tak trochu původce celé tragédie, ale zároveň i zachránce, seděl na zemi, klopil dlouhé řasy a jeho tvářička se stahovala potlačovaným pláčem. Hanuš se už probíral ze mdloby úplně a šeptal: »Mami, mami.« Zdenička seděla na zemi, majíc panenku položenou před sebou, a plakala stejně jako Majka. Maličké děti všechny vztahovaly ručičky k nejstarším a prosily: »My chceme domů k mamince.«

Roland se zarazil a poprvé si uvědomil tu ohromnou tíhu odpovědnosti v budoucnu ho čekající, když jako nejstarší bude nucen těšit a opatrovat celou tu malou dětskou kolonii v krajinách a v okolnostech, které si zatím nedovedl ani představit.
Cítil, jak se mu slzy hrnou do očí, ale ovládl se. Vždyť musí být příkladem těm malým, aby mu smutkem neumřely.
»Neplačte, děti,« oslovil je, »nějak se stalo, že jsme se vydali na cestu v raketě. Ale doufám, že se Ivo brzy vypraví za námi ve druhé raketě a odveze nás domů.«

Těšení ale bylo málo platné, a teprve když byl celý zoufalý nad nářkem, ke kterému vydatně přispíval Hanuš se zavázanou hlavičkou, odhodlal se použít přísný tón: »Řekl jsem, že zde bude ticho. Pláčem nic nevyřešíme. Je třeba pomýšlet na důležitější věci, než je fňukání po mamince.« Pak dodal mírněji: »Však se jí dočkáte, snad už zítra.«

Aby malé děti nějak zabavil a odvedl jejich pozornost od události, přinesl ze zásobárny jídlo, upravil jim je v chutnou polévku a děti jedly, třebas ještě se slzičkami v očích. Tentokrát byla polévka příliš slaná, jejich vlastními slzami. Po obědě se utišily a Zdeňka je uložila na postýlku ke spánku. Usnuly a Roland si oddychl.
Větší se sesedly kolem stolu a začaly se radit. Bylo rozhodnuto, že se pokusí uvést v činnost rádiový přístroj, aby se mohly dohovořit se Zemí a podat o sobě zprávu. Bohužel tento přístroj, vlastní Ivův vynález, byl příliš složitý, aby hoši mohli pochopit způsob zacházení s ním. Byl úplně jiný, než jaký měli doma, a tak marně strávili celou hodinu jeho prohlížením. Když už z jejich srdcí mizela všechna naděje, že se dohovoří s milými na Zemi, ozval se přístroj sám. Nejprve ze sebe vydal několik chrčivých zvuků, na matné desce přeletělo něco podobné mrakům, střídalo se to se světly, blýskalo se tam, až se pak obraz ustálil a hoši uviděli u přístroje na Zemi inženýra Iva a slyšeli ho hovořit. Jakou radost jim to způsobilo, že mohli podat o sobě zprávy, potěšit rodiče, že se jim dobře vede, a hlavně že mohli přivést ty nejmenší ukázat je maminkám. Tehdy nastalo velké utišení pláče, a když pak byl i Šohaj představen před mikrofonem a pozdravil Zemi několikerým zaštěknutím, děti se už usmívaly.
Od té chvíle bylo neustále pamatováno na spojení se Zemí a děti několikrát za den rozmlouvaly se svými rodiči. Hoši vypravovali Ivovi, co vidí, vylíčili pocity při vzletu a při probuzení, nádheru zeměkoule točící se pod nimi i s Měsícem, nesčíslné roje meteorů bubnujících na pancíř jejich rakety, zářící Slunce i Venuši, kterou nyní viděli jako slaboučký srpeček, doplněný černým kotoučem, vlevo od Slunce.
První den letu byl tak zajímavý, že hoši nevěděli, čím se mají dříve zaměstnávat. Roland svěřil malé děti Zdeňce, hrály si s panenkou i se Šohajem a vymýšlely samy různé hry. Větší se zase věnovali pozorování. Přistavili dalekohled, kterým jasně rozeznávali zemské pevniny i města. Po delší námaze našli i Ostravu a rozeznali každý předmět, který byl větší než dvacet metrů. Byla to nádherná procházka, bez námahy, a přitom i zajímavé studium zeměpisu. Někde spatřili obrovské plochy kupících se mraků, jinde zase moře a hory, podivovali se nesmírnému lesku ledovců, nádheře rovníkových krajin a východních měst. Protože dalekohled promítal obrázky na matnou desku, mohli se dívat všichni najednou, jen jeden řídil pozorování. Ani se nenadáli a uslyšeli přesný chronometr, uložený na řidičském stole, odbíjející 23. hodinu.
»Jsme už skoro dvanáct hodin na cestě,« vzdychl Vláďa.
»Je čas jít spát,« pobídl je Roland.
»Ale vždyť vůbec není noc,« namítli hoši.
»Jistě, tma není, ale spánek stejně potřebujete, jako kdyby byla noc,« odvětil Roland.
»Ne, ještě se nám nechce spát,« tvrdili hoši.
»Dobře, však usnete sami, až budete unaveni,« ujistil je Roland. »Nyní půjdu a uložíme se Zdeňkou menší ke spánku.«

Nebylo to ale nutné. Menší děti, k nimž se nyní počítal i Luboš, přes svoji touhu držet krok s většími, už spaly.
Roland se vrátil k dalekohledu ukazujícímu jejich Zemi a vysvětloval: »U nás, v raketě, nemůže být tma, protože tma je pouze nedostatek světla. Na Zemi vzniká tím, že se předměty dostanou do stínu jiných těles nebo noc vzniká tak, že se zeměkoule otočí tak dalece, že na určitou krajinu už nedopadá sluneční světlo. Řekl bych, že se otočí zády ke Slunci. Tak vznikne noc. Ale my se nemůžeme otočit ke Slunci zády, protože na nás neustále září zepředu, jak vidíte na kuželovitém okně v čele rakety. Kdybychom chtěli mít tmu, museli bychom zastřít okna. Jinak tmy nedosáhneme. A z druhé strany, kam je obrácen spodek rakety, svítí zase Země, která je nyní plně osvětlována Sluncem, a je proto v úplňku. Odtamtud tedy také máme světlo.«

Hoši porozuměli výkladu a dívali se dál.
Roland přinesl hvězdnou mapu a podle ní hledali rozličná souhvězdí; prohlíželi svítící Mléčnou dráhu a obdivovali nejpestřejší drahokamy, jakými se jevily hvězdy v dalekohledu. Vždyť zde nebylo jako na Zemi vzdušné vrstvy ani vodních par, které by bránily klidnému pozorování, a hvězdy se nechvěly, stály na obloze nehnutě.
Rudá i zelená souhvězdí zářila před udivenými zraky chlapců, žluté i modré hvězdy procházely matnou deskou dalekohledu a mezi tím se proháněly černé i ohnivé koule meteorů tak prudce, že chlapci často uskočili od dalekohledu strachem, že se v té chvíli musí s nimi srazit.
»Co by se asi stalo, kdybychom se srazili?« tázal se Rudi.
»Snad nic,« odpověděl Roland. »Pocítili bychom náraz a slyšeli dopad meteoritu na plášť naší rakety. Je stavěna pevně, takže ji není možno tak lehce rozbít, třebaže by rychlost meteoru a rakety dohromady vydala při srážce řádný náraz. A z cesty nás žádný meteor, ani větší, odvést nemůže, protože naše stroje jsou příliš silné, než aby se raketa dala nějakým nárazem vychýlit z určeného směru.«

Hoši by byli pozorovali a divili se ještě dlouho, ale pomalu se jim klížily oči, a sotva ulehli do křesel, usnuli. V raketě svítilo stálé zelené světlo, ale jinak bylo ticho, přerušované jen oddychováním dětí a občasným povzdechem Šohaje, který se probouzel, i ve spaní hlídaje své pány, jak bývalo jeho zvykem na Zemi.
Děti se probudily časně. Po prožitých událostech byl jejich spánek neklidný. Malé se dávaly opět do pláče a uklidnily se teprve po snídani. Zdeňka je pečlivě umyla a ustrojila, aby pěkně vypadaly, až budou mluvit rádiem s maminkami. Dospělejší se hned po úpravě daly do dalšího pozorování. Tentokrát se k nim přidal i Jiřík, který pomalu přestal truchlit a považoval se jaksi za zachránce všech, vždyť nebýt jeho, byly by si děti hrály při otevřeném vchodu do rakety a tak by odletěly do vzduchoprázdného prostoru.
»Jak dlouho vlastně poletíme?« tázal se Jiřík.
»Nevím,« odvětil Roland. »Ale zeptám se, až budu mluvit rádiem s bratrancem Ivem na Zemi. Jak jsem zjistil ze zápisků na stole, je Země od Slunce vzdálena asi 150 miliónů kilometrů. Ale tato vzdálenost se mění, protože planety neobíhají kolem Slunce v kruzích, ale v elipsách. Vzdálenost Venuše je 108 miliónů kilometrů, a protože dnes přechází přes Slunce, je v jedné přímce mezi Zemí a Sluncem. Můžeme tedy počítat, že máme proletět vzdálenost 42 miliónů kilometrů. Raketa letí jeden milión kilometrů za hodinu, takže můžeme na cestu tam počítat necelé dva dny.«

Rolandův výpočet se ukázal při jeho rozhovoru s bratrancem Ivem správný, neboť činil 43 hodiny 40 minut. Děti se osvěžily rozhovorem s rodiči a starší očekávaly netrpělivě zvláštní úkaz, který jim Ivo předpověděl. Totiž že se za několik hodin dostanou do místa, kde nebude působit ani zemská, ani Venušina tíže, čili že budou bez váhy.
Skutečně, v deset hodin pozemského času vyhodila Zdenička panenku a chtěla ji chytit jako míč, ale hračka zůstala ve vzduchu, aniž spadla na podlahu. Tato hra se stala pro děti pramenem veliké zábavy, zvláště pro nejmenší, a jejich velikou radostí bylo, že mohou chodit vzduchem, aniž se dotýkají podlahy. Vyskakovaly stále, žertovaly, hrály si ve vzduchu a smály se Šohajovi, jak mrská bezmocně nožičkama. Tento úkaz trval déle než hodinu a Roland nařídil čočky vysílacího přístroje tak, aby mohli jejich rodiče vidět ze Země jejich hry ve vzduchu rakety bez tíže. Posléze je podlaha začala znovu přitahovat a vše se zase pohybovalo obvyklým způsobem.
Protože těžiště stroje bylo právě uprostřed, mimo to byl nepřetržitě hnán motory, zachovával stále stejný směr, takže raketa byla stále obrácena kuželovitým oknem vpředu směrem k Venuši. Když minula bod, kde přestávala zemská tíže a nastupovala přitažlivost Venušina, začala padat ohromnou rychlostí na povrch této planety, přičemž se motory částečně zastavily a pracovaly pouze na udržení směru.
Venuše se jevila nyní prostému oku jako kotouček, daleko menší než pozemský Měsíc a blížící se těsně k Slunci. Dalekohledy nerozeznávaly téměř nic, neboť hvězda zářila na okrajích a blížíc se mezi ně a Slunce, zatemňovala celou svoji plochu, jako když na Zemi nastává nový měsíc.
Však také byli Ivem upozorněni, aby se nelekli, až se v určité vzdálenosti od planety octnou v jejím stínu a nastane pro ně zatmění Slunce. Dopadnou na hvězdu v noci a teprve až nastane den, uvidí zase světlo. Zatím jim bude místo Slunce svítit dost jasně Země a ostatní hvězdy.
»Odvahu, hoši!« povzbuzoval je Ivo. »Vydržte, pamatujte, vy větší, že máte být ochránci menších, a počítejte s tím, že se za vámi vydám, jak nejdříve to bude možné.«

To byla poslední slova, která hoši slyšeli ze Země. Od té doby byl veškerý pokus o rádiové spojení marný a přístroj ze sebe vydával pouze vrčení, praskání a na matné desce se objevovaly pouze podivné mlhy.
Tato skutečnost nemálo ubrala odvahy cestovatelům, ale Rolandova hrdinná mysl se pomalu vzpamatovávala a podporovaná Vláďovou a Rudiho odvahou dávala příklad nebojácnosti a trpělivosti těm menším.
Venuše se stále zvětšovala, Slunce se menšilo jako při zatmění, až posléze uhaslo nadobro. Jen široké plameny tryskaly z temných okrajů planety jako z nějaké sopky.
V raketě se rozhostila hrůza z příštích věcí. Proto Roland vyzval všechny, aby šli raději do vedlejší místnosti, která byla jasně ozářena zeměkoulí a v níž rozsvítil žárovky. Hoši začali přemýšlet, dívky podřimovaly.
»Rád bych věděl, proč máme okna ze zeleného skla,« řekl Luboš.
»Nevím,« řekl Roland. »Ale podívám se.«

Našli popis rakety, Ivem psaný, a četli: »Okna ze zeleného skla, složení (následovaly chemické vzorce, kterým hoši nerozuměli), jako ochrana proti kosmickým paprskům.«

»Tak to tedy je,« řekl Roland. »Kosmické paprsky jsou prý jakési zvláštní paprsky, jimiž je zaplněn mezihvězdný prostor. Jak se dokázalo, jsou nebezpečné lidskému životu, a proto jsou v raketě ochranná skla. Až přistaneme na Venuši, nebudeme je potřebovat, protože její ovzduší, právě tak jako pozemské, kosmické paprsky nepropustí.«

Čím více se blížila osudná hodina, kdy měli přistát na planetě, tím větší nepokoj se dětí zmocňoval. Tma, do které se řítily jako do propasti, tento nepokoj jen zvyšovala.
»Kéž bychom mohli letět ve světle, abychom viděli, kam padáme!« povzdychl Vláďa.
»Buď rád, že to nevidíš,« řekl Rudi. »Možná že letíme do světa tak příšerného, že bychom zemřeli strachem ještě dřív, než tam budeme.«

»Nechte dohadů,« napomenul je Roland. »Uchovejme si odvahu pro chvíle potřeby. Raději se ještě podívejme na svou Zemi, kdo ví, zda ji ještě z Venuše spatříme.«

»To by bylo smutné,« ozval se Rudi. »Když Venuše svítí na Zemi nám, proč by Země neměla svítit na Venuši?«

»Částečně máš pravdu,« řekl Roland. »Ale co když bude ovzduší na Venuši naplněno nesmírným množstvím vodních par, jak tvrdí hvězdáři, jak budeš vidět skrze mraky?«

Umlkli a pozorovali, snažíce se překonat v sobě tíseň vznikající z pocitu naprosté odloučenosti od svých drahých i ze strachu před nastávajícími událostmi.
Uplynulo už 45 hodin od jejich odletu ze Země, když pocítili dost silný náraz.
»Aha, jsme už blízko nádraží,« smál se Vláďa. »Brzdy už pracují. Jen aby nás udržely.«

Skutečně, válce umístěné vpředu stroje začaly samočinně pracovat, zabraňujíce prudkému pádu rakety a zvolňujíce její běh tak, že měla dosednout na půdu jako do peřin. Na potvrzení toho, že jsou už blízko povrchu hvězdy, se zatmělo i v zadním okně, neboť se raketa ponořila do hustých mraků. Roland rychle rozsvítil všechny lampy, takže uchránil děti rozčilení, které se mohlo zase změnit v pláč.
Ani neměli čas přemýšlet o nové situaci, ve které se raketa ocitla. Pocítili už také velké teplo, vznikající patrně třením stroje o ovzduší, které pronikalo dovnitř i přes dokonalou izolaci. Pak následoval mírný náraz. Dětmi to hodilo dost prudce, a kdyby nebyly všechny stěny vypolštářovány, jistě by si některé z nich odneslo modřiny. Ale tento náraz se nedal zdaleka přirovnat k nárazu, který zažily při odletu. Patrně zde brzda pracovala dokonale.
Děti se brzy zvedly z klubíčka, ve kterém se ocitly i se psem, a Rudi zvolal slavnostně: »Sláva, už jsme na Venuši!«

»A protože je tma, uděláme nejlépe, když se vyspíme,« dodal Roland.
Děti ulehly a prospaly zbytek noci, první noci na planetě Venuši.
VII.
První krůčky
Neuplynulo mnoho hodin a první světlo vniklo do rakety. Nebylo zlaté a zářivé, jakým začíná sluneční den na Zemi, ale mdlé, jakoby mléčné, jednotvárné, bez radosti. Zastihlo děti dosud vesele snící. Byly to asi všelijaké sny. Jednomu se zdálo o tom, jak jako hrdina dobývá nedostupnou pevnost mezi sráznými skalami, druhému, jak létá nad propastmi, kouřícími a pěnícími, třetí se zase potápěl do hlubin oceánu, čtvrtý, mezi rostlinstvem nejpodivnějších tvarů, pobíhaje po větvích jako Tarzan, lovil v nepřístupných džunglích ohromné draky. A děvčátka si ve snu hrála mezi úpravnými domečky, pobíhala v zástěrkách kolem kouřících ploten plných vařícího se jídla, přebalovala panenky a hubovala je, hrála si u vody a na trávníku, tak jako někde na Zemi. A malý Hanuš ve snu padal, uzavřen v jakési bedně, až se rozsvítilo světlo a on spadl do maminčina otevřeného náručí. Šohaj hrabal nepokojně nohama. Jistě honil na neznámé pevnině nějaké divoké zvíře, nebo byl honěn sám nějakým tygrem, kdo ví? Občas vzdychl, tlumeně zaštěkl ze sna a za chvíli už hrabal nožkami jako v nejprudším běhu.
»Vstávat, sluníčko už svítí!« zvolal do těchto snů Roland.
Děti se pomalu zvedaly, a jakmile ze sebe setřásly spánek, běžely hned zvědavě k oknům, podívat se, co uvidí na nové planetě.
»Prší,« řekl zklamaně Vláďa. »Leje tak, že není vidět ani na dva metry před sebe. To jsme to pěkně chytli. Probudíme se a nemůžeme ani zjistit, co je kolem nás.«

»Jen trpělivost,« řekl Roland. »Však pršet nebude věčně. Na Zemi je po dešti také slunečno.«

Sotva to dořekl, začalo prudce hřmít a nad okny rakety křižovaly nesčíslné blesky. Zdálo se jim, jako by se nebe otevřelo a chrlilo na zemi tlusté provazce ohně.
»My se bojíme,« volala děvčátka a tiskla se ke Zdeňce, jako se doma choulívala k maminkám.
Zdeňka je chlácholila: »Nebojte se, neplačte, nestane se nám nic. Že se nám nemůže nic stát, Rolande?«

»Ne, jen se uklidněte,« těšil je oslovený. »V raketě jsme všichni v bezpečí, jako bychom byli někde hluboko v zemi. Vždyť ani nepoznáte, že jeden blesk za druhým bije do stěn našeho nynějšího příbytku. Těch blesků je tolik a bouře hřmí tak prudce, že se nedá vůbec nic rozeznat.«

Bouře se rozzuřila tak, že ani uvnitř rakety nebylo slyšet vlastního slova, a nesmírné, na mnoho stran se rozštěpující ohně bily do pláště stroje.
Roland k sobě svolal menší děti a ujistil je, že blesky dovnitř nemohou, ale vždy se svezou po kovovém obalu rakety do země. Pak rozsvítil světla, aby nebylo vidět venku křižující blesky, protože děti i přes veškeré ujišťování, že se jim nic nemůže stát, se bály. Vždyť takovou bouři ještě žádné z nich na Zemi nezažilo. Šohaj ježil srst, byl neklidný a vrčel, jako by se chtěl vrhnout na nějakého nepřítele.
Za hodinu bouře přešla tak rychle, jak začala, a kolem oken rakety šuměl pouze hustý déšť.
»Co teď?« ptal se Jiřík. »Já už bych byl raději venku. Už jsem od toho sedění celý dřevěný a trochu čerstvého vzduchu by také neškodilo.«

»Počkej, také se dočkáš,« těšil ho Roland. »Jen co přestane pršet, otevřeme opatrně vchod a vylezem. Zatím se můžeme všichni nasnídat.«

Tento návrh byl schválen jednohlasným hurá, a tak Zdeňka jako hospodyně připravila jednoduché jídlo z konzervovaných kostek. Děti se najedly, malé se ještě uložily ke spánku a větší netrpělivě čekaly, s tvářemi přitisknutými ke sklu, až déšť přestane.
Jaké asi bude uvítání na nové planetě! Jak to tady asi vypadá? Jestlipak tak jako na Zemi, nebo jsou skály a louky jiné? Spadli do roviny, nebo na hory, nebo dokonce někam do propasti? Mnoho otázek se hrnulo jejich hlavami, samozřejmě marných, neboť jim nikdo nemohl odpovědět.
Jediný Roland se zabýval něčím užitečnějším než dohady. Věděl, že nyní je jako nejstarší odpovědný za životy a zdraví všech a podle toho jednal. »Kéž by všechny děti byly alespoň tak velké jako Luboš, tedy sedm let. Ale jaká to bude potíž s těmi nejmenšími. Kdo je bude hlídat, kdo se jimi bude zabývat a těšit je? Štěstí, že je tady Zdeňka. Je ze všech nejstarší, milá a hodná. Jí asi připadne starost o děti.«

Pohroužen do těchto myšlenek přecházel místností. Nejdříve musí promyslet nejbližší budoucnost a až poznají, jak to tady vypadá, bude přemýšlet, jak by uvedl raketu do chodu, aby se vrátila na Zemi. Věděl, že je to obtížné, ale plány jsou zde. Vše bedlivě prostuduje a zařídí se podle toho. Teď je ale třeba pomýšlet na nejbližší budoucnost, na první krok po nové planetě, který pro ně může být nebezpečný. Podle toho, co je kolem. Ale musí pamatovat na všechno. Zavolal k sobě oba nejstarší hochy, Rudiho a Vláďu, a začal k nim mluvit: »Hoši, my tři jsme zde nejstarší mezi všemi. Dostali jsem se náhodou do pěkné kaše, která pro nás může skončit velmi nešťastně.«

»Prosím tě, co to povídáš? Jsme na Venuši a to je vše,« vmísil se mu do řeči Rudi.
Roland se usmál a pokračoval: »Právě proto, že jsme na Venuši, se obávám toho, co se s námi stane. Vždyť se zatím ani s nejlepšími dalekohledy nikomu z pozemšťanů nepodařilo zjistit, co tady vlastně je. Musíme se tedy připravit nejen na hezké chvíle na této planetě, ale i na různá nebezpečí, která zde na nás mohou číhat. Bylo by smutné, kdybychom měli být ohroženi už při výstupu z rakety. Proto jsem vás zavolal a rozhodl jsem se, že vás ozbrojím, abyste mohli v případě potřeby bránit se mnou ostatní.«

»Jakým právem si zde osvojuješ vedení?« ozval se Vláďa. »Proč říkáš, že nás ozbrojíš? Copak se nemůžeme ozbrojit sami?«

Roland se na něj překvapeně podíval a řekl: »Vláďo, nezačínej hádky za takových okolností. Jsem z vás nejstarší a jako nejrozumnější si osobuji právo vést všechny děti tak, aby žádné nebylo ohroženo nebezpečím. Alespoň prozatím. Až poznáme, jak to tady vypadá, bude všem umožněno, aby si zvolili vůdce.«

Vláďa se zastyděl a uznal Rolandovy důvody. Rudimu jen zářily oči a nemohl se už dočkat chvíle, až bude mít zbraň v rukou. Roland považoval za nutné ještě napomenout: »Víte, že jsem zbraně zavřel a klíč jsem vzal k sobě, aby se nic nestalo. Ať neprovedete nějakou neopatrnost, musíte si uvědomit, že každé stisknutí kohoutku našich pistolí může znamenat i smrt jednoho z nás.«

Otevřel skříň ve stěně pokoje a vyndal tři pistole. Hoši stáli s otevřenými ústy, neboť doposud nikdo z nich něco podobného neměl v rukou. Pak jim Roland ukázal, jak se pistole spouští, jak se odstraňuje pojistka, víc nebylo zapotřebí. Do těchto zbraní se nevsunovaly náboje. Malá elektronová lampa v hlavni, systému panergon, byla zakrytá olověným pláštěm. Jakmile se stiskl kohoutek, odkryla se lampa a vzduch v hlavni se okamžikem rozložil. Strašlivý paprsek vyletěl až na vzdálenost dvou kilometrů a ničil vše před sebou. Proud panergonu stříkal z pistole tak dlouho, dokud byl zmáčknut kohoutek. Jakmile prst uvolnil spoušť, zasunul se olověný plášť před lampu, paprsek uhasl a pistole se stala neškodnou.
»Vidíte, hoši, jaká strašná zbraň je v našich pistolích. Bylo by zlé, kdybyste neopatrným zacházením s nimi zasáhli někoho z nás. Dávám vám zbraně a použijete je pouze v případě nejnutnější potřeby. Až budeme venku, naučíme se s nimi pořádně zacházet a mířit na velkou vzdálenost. A potom už budete chodit ozbrojeni jako dospělí lidé někde v nepřátelské zemi.«

»A jak ty ses naučil se zbraněmi zacházet, když jsi na Zemi ještě žádnou neměl v ruce?« ptal se Vláďa.
»Prostudoval jsem si to za letu,« zněla odpověď, »protože jsem už předem myslel na to, abychom byli připraveni k obraně, až přistaneme.«

Mezitím už přestalo pršet, mlha válející se kolem rakety se začala trhat a dovnitř pronikalo světlo. Roland zhasl elektrické světlo v raketě a hoši se dívali okny.
»Co vidíš?« ptali se všichni Vládi, pátrajícího oknem vespod rakety.
»Zatím jen mlhu,« hlásil Vláďa. »Trochu se trhá, ale myslím, že nic jiného neuvidíme, neboť kdo ví, jakým směrem je spodek rakety obrácený.«

Všichni přistoupili k postranním oknům a hleděli ven. Cáry mlh se už zvedly a před nimi se prostírala jakási písečná rovina. Odebrali se na levou stranu, ale tady jim v rozhledu bránily nějaké keře. Z průčelního okna spatřili vysokou skálu plnou rýh, podobných nějakému sloupoví. Spodní okno směřovalo nyní, když raketa ležela na zemi, poněkud šikmo k obloze.
»Zdá se mi, že to tady vypadá jako někde na Zemi,« pronesl Roland. »Jen škoda, že nemáme z oken lepší výhled, abychom se přesvědčili, zda je okolo rakety bezpečno. Na skále nic není a co je ukryto za těmi křovinami na druhé straně, nebo dokonce v nich, to bych rád věděl.«

Opravdu, byli v bídném postavení. Měli vystoupit z rakety do neznáma a z celého okolí zatím viděli jen skálu a několik křovin, které mohly být úkrytem nejnebezpečnějších dravců nebo dokonce i lidí.
»Nedá se nic dělat, musíme se toho odvážit,« řekli souhlasně po delším přemýšlení. »Provedeme to tak: Roland půjde první, za ním Rudi a pak vyleze Vláďa. Roland s Rudim půjdou obhlédnout nejbližší okolí, Vláďa zůstane sedět na kraji rakety, u vchodu, aby chránil menší děti proti případnému přepadení a současně aby bránil vyjít neposednému Lubošovi.«

»Ale já chci ven s vámi,« reptal Luboš, krče zlostně noc.
»Že chceš, to nás vůbec nezajímá, slyšíš?« pravil rozhodným tónem Roland. »Teď jsme v nebezpečí a každý musí poslouchat. A dost už řečí!«

Luboš ještě dlouho bručel, ale pak uznal, že Rolandův návrh je přece jen nejlepší.
Tu se do hovoru vmísila Zdeňka: »Abyste neprovedli něco podobného, co se málem stalo při odletu ze Země. Abyste neotevřeli vchod do rakety v místech, kde třeba není vzduch.«

»Neboj se, Zdeňko,« chlácholil ji Roland. »Oknem přece vidíš, jak nad námi plynou mraky. V něčem přece musí plynout, a proto se nebojím, že zde není vzduch.«

»Dobře, rozumíš tomu lépe než já,« řekla Zdeňka. »Jen aby byl vzduch stejného složení jako na Zemi.«

»Nestrachuj se, Zdeňko, polezem ven opatrně a pomalu, takže budeme moci zmizet v raketě, kdyby byl vzduch venku nedýchatelný.«

Vstoupili tedy podle domluvy k poklopu tři nejstarší a začali uvolňovat šrouby. Zdálo se jim, že se jim lehčeji stoupá a že mají větší sílu.
»To je tím, že Venuše je o něco menší než Země, a proto je zde menší přitažlivost,« řekl Roland. »A svoje svaly jsem si ze Země přivezli nezmenšené,« smál se. »Ale protože tíže na Venuši je 0,87 tíže zemské, přitahuje nás planeta silou o 13 % menší, než nás přitahovala Země, a máme zde tedy o 13 % větší sílu.«

Hochům při té práci tlouklo rozčilením srdce. Vždyť to byl první krok k poznání nové planety.
Konečně byly šrouby uvolněny a poklop vyzdvižen v nepatrném úhlu. Roland vystrčil takto vzniklým otvorem hlavu, vtáhl do sebe pomalu vzduch a zavolal dovnitř: »Sláva, všechno je v pořádku. Vzduch je zde stejný jako na Zemi. Alespoň se mi to zdá, třebaže cítím trochu nevolnost. Ale to se poddá. Můžeme ven.« Otevřel tedy dokořán poklop a vynořoval se ze stroje. V pravé ruce držel připravenou elektrickou pistoli, aby mohl čelit možnému nebezpečí. Opatrně se rozhlédl, ale neviděl nic podezřelého. Pokynul tedy dovnitř, vylezl docela na trup rakety a za ním se objevil Rudi. Když i ten byl venku, vynořil se Vláďa a všichni usedli na plášť rakety, houpajíce nohama.
»Zdá se, že je čistý vzduch, že nám nehrozí nebezpečí,« podotkl Rudi.
»Vytáhněme tedy schůdky,« navrhl Roland.
Zavolali dovnitř a společnými silami, nyní ovšem o 13% zvětšenými, vytáhli lehké aluminiové schůdky ze stroje a spustili je na zem.
První sestoupil Roland, za ním Rudi. Vláďa ale podle dohody musel zůstat nahoře.
»Vláďo, hlídej dobře, my půjdeme na zvědy,« vybízel Roland. »Ale nehraj si s pistolí, ať nezpůsobíš neštěstí.«

»Ach, pevná půda pod nohama,« pochvaloval si Rudi, dupaje botami do drobného, křemenného písku, na němž raketa ležela.
»Věru, jinak se to zde chodí,« potvrzoval Roland.
Vláďa měl sto chutí slézt za nimi, ale pocit zodpovědnosti ho držel při vykonávání povinnosti a on zůstal přemáhaje pokušení.
»Je tady dusno,« ozval se Roland. »Jinak se tedy dýchá docela dobře, ještě lépe než v raketě, ale dusno je strašné. Jako u nás na Zemi před bouří.«

»To je asi tím, že je zatažené nebe a po obloze se honí plno mraků,« domníval se Rudi. »Konečně, není to tak zlé. Na Zemi, když bylo dusno, jsme prostě svlékli kabáty a bylo.«

»Udělejme to také tak,« řekl Roland.
Svlékli kabáty a jejich příkladu následoval i Vláďa na raketě, jemuž bylo také pořádné horko.
»A to je teprve ráno,« usmál se Roland. »Zůstane-li takhle zataženo, jak bude dusno v poledne.«

»Vypadá to tady, jako by bylo stále před velikou bouřkou,« poznamenal Vláďa.
»Uvidíme, jak se věci vyvinou,« dodal Roland, vykračuje ke skalám.
»Dávej pozor hlavně na křoviny,« napomínal ho Vláďa. »Tam odtud může nejspíš přijít nebezpečí.«

Vykročili po mírném návrší, až se ocitli u vysokých, skoro kolmých stěn, tyčících se nad nimi a ztrácejících se v mlze. Jak se zdálo, byly tyto černé stěny v tomto místě naprosto nepřístupné, neboť směřovaly vzhůru v jakémsi obrovském sloupoví, seřazeném asi podobně jako píšťaly u varhan,
»Co nám to jen dá práce, než prozkoumáme, kde vlastně jsme,« řekl Roland.
Hochům nezbylo než kráčet podél těch stěn. Ohlíželi se, aby neztratili raketu z dohledu. Pistole stále v pravici, místy kráčeli hustou trávou, místy po písku, pak zase přeskakovali hluboké příkopy, kterými byla země pokryta jako vráskami. Až po hodinovém putování došli k místu, kde kolmé uspořádání stěn končilo a nastupovalo seřazení v podobě jakéhosi schodiště směřujícího vysoko do oblak.
»Co teď?« řekl Rudi. »Schody tady jsou, ale jsou tak vysoké, že není ani pomyšlení, abychom se po nich šplhali.«

»A přece to bude nutné,« ujišťoval Roland. »Protože až se vyčasí, budeme moci jen odtud přehlédnout hezký kus krajiny směrem k raketě a spatřit i to, co je za těmito hradbami. Snad to půjde. Vlastně vše se musí dařit, je-li dost vůle, abychom to provedli. Přineseme sem z rakety schůdky, po nichž se snad vyšplháme vzhůru.«

»Mám nápad,« vykřikl Rudi. »Stojíme tu bezmocně před skalami a zatím máme v raketě křidélka přivezená ze Země, s nimiž můžem vzlétnout.«

»Ale ale,« divil se Roland. »Copak jsi zapomněl, že jsme s křidélky nemohli vlézt do rakety a odložili jsme je na zem, kde určitě byly výbuchem spáleny na prach?«

Rudi se v rozpacích poškrábal za uchem a už mlčel. Ale za chvíli přerušil Roland mlčení: »Měls dobrý nápad, Rudi, a myslím, že ho provedu.«

»Prosím tě jak, když tvrdíš, že křidélka nejsou?«

Roland se usmál a řekl: »Uvidíš, že křidélka budou. Ale abych nenapínal tvou trpělivost, řeknu ti, že máš pravdu. V lvově seznamu jsou létací křidélka uvedena. Vyhledáme je a poletíme.«

»A kdo poletí?« tázal se Rudi.
»Nejdřív já jako nejstarší,« řekl Roland.
»Jak myslíš,« odpověděl Rudi, jemuž toto rozhodnutí ale nebylo moc po chuti.
»Nemrač se, Rudi,« těšil ho Roland. »Však i na tebe dojde. Budeš se prohánět, až tě to omrzí. Neboj se, nechci tě ošidit, ani Vláďu.«

Pak se chlapci vydali na zpáteční cestu a už zdálky s radostí shledali, že je raketa na svém místě a na jejím plášti sedí Vláďa, hlídaje ji jako drak princeznu v pohádce.
Zavolali na něho: »Jsi hodný, Vláďo, žes dobře hlídal. Nepozoroval jsi nic podezřelého?«

»Ne, je tu ticho a nic se neozve, ba ani ptáka jsem žádného neviděl. A hlídám dobře, protože jsem to slíbil. Když něco slíbím, určitě slovo dodržím.«

»Tak to má být,« rozveselil se Roland, a vypravovali s Rudim, co cestou našli a zjistili. Pak pozvali všechny děti na procházku, zatímco Roland sestoupil do rakety a hledal křidélka.
Děti se Šohajem se vesele vyhrnuly a kolem rakety nastal rej, plný výskání a křiku, jaký na této planetě určitě ještě nebyl slyšet. Když už všechny děti byly řádně unaveny, zablýskalo se za čedičovými skalami.
»Rychle do stroje,« pobízel je Roland. Nemusel to říkat dvakrát. Děti vlezly dovnitř i se psem. Sotva se všechny skryly a byl uzavřen vchod, rozpoutala se bouře nanovo. Ještě že neslyšely příšerné skučení větru, vyjícího kolem rakety. Ale i tak bylo malým do pláče, zvláště když se ozval temný rachot a celá raketa začala poskakovat. Maličké děti se přivinuly ke Zdeňce, která je uložila do postýlek, jen Hanuš, jemuž bylo už zase dobře, nechtěl: »Já zůstanu, nechci, nechci,« křičel a dupal nohama, jak to byl zvyklý dělat doma, ten maličký umíněnec.
»Jak chceš,« řekla Zdeňka a už se o něho nestarala.
Klučina se přišoural ke starším, sedícím v křeslech, a hrál si na podlaze se psem.
»Já chci k mamince,« ozvalo se z postýlky.
»Já také,« křičel druhý hlásek, doprovázený Zdeniččiným a Majčiným vzlykáním. Zdena měla co těšit ustrašená děvčátka a teprve za chvíli, když byla rozsvícena světla a půda se přestala chvět, se děti utišily.
»Zapadli jsme do pěkné krajiny,« řekl Vláďa, když se poněkud vzpamatoval z údivu. »Vždyť je zde zemětřesení.«

»Bohužel si místo svého pobytu nemůžem vybírat,« podotkl Roland. »V raketě nám zatím nebezpečí nehrozí. Není to dům, který by se sesypal, a od skal jsme dost vzdáleni, takže i v případě, že by se nějaká skála uvolnila, nemůže nás zasáhnout.«

Jiřík i Luboš se pokoušeli o smích, ale na jejich bledých tvářích bylo možné vyčíst strach, který prožili. »Houpalo se to pod námi jako někde pod opicemi na stromě ve větru,« řekl Jiřík. »To u nás doma přece jen nebylo.«

»A mrzí tě to?« ptal se Luboš. »Hm, snad trochu toho zemětřesení také už sneseme,« podotkl hrdinně. »Kdo ví, co všechno tu na nás ještě čeká.«

Roland rozprávěl s hochy o tom, jak po bouři vyletí do vzduchu na Ivových křídlech a poohlédne se po ostrově. Podle toho, co uvidí, se rozhodnou o místě pobytu. Úlohy byly rozděleny jako ráno. Vláďa, hrdý na svěřený úkol, ujišťoval horlivě, že se nedá překvapit. Rudi ale neměl křidélka. Uvolil se proto, že zůstane s Vláďou do té doby, kdy bude moci Rolanda vystřídat.
Bouře trvala opět celou hodinou, jak náhle přišla, tak i odešla. Vyjasnilo se trochu, ale slunce nesvítilo.
»Myslím, že budu mít dobrý rozhled,« řekl Roland, vystupuje z rakety a připevňuje si křidélka.
»Jak ti, Rolande, závidím,« volal Rudi. »Jen to mě utěšuje, že poletím, až se vrátíš.«

VIII.
Bojoval jsem s ďáblem
Roland se znalecky podíval na křidélka. Byla o něco větší, než měly děti, ale jejich rozpětí neměřilo víc než tři metry. Po každé straně těla na nich bylo asi ve výši pasu namontováno po jednom válečku s lampami vyrábějícími panergon. Tyto válečky směřovaly dolů a vyzvědaly letadélko do výše. Také podél těla, směrem k nohám, byly upevněny dva válečky pohánějící stroj kupředu. Křídla sloužila pouze k snadnějšímu udržení rovnováhy, nebyly to nosné plochy jako u starých aeroplánů, opírajících se o vzduch za vírem tvořeným vrtulí. Vrtule nebyla, protože způsob pohonu byl u těchto letadel raketový. Odsunula-li se olověná stěna ve válcích, upevněných u pasu, směřujících k zemi, rozsvítila se elektronová lampa a začala vyrábět panergon. Pomocí této energie začal letec stoupat vzhůru tak prudce, jak dalece uvolnil přístup paprskům lampy. Potom uvedl do činnosti postranní lampy a výbuchy panergonu ho hnaly kupředu, rovněž měnitelnou rychlostí.
Roland znaleckým okem pohlédl na typ stroje. Tehdy, stejně jako v dřívějších letech, byli hoši mistry v rozpoznávání značek dopravních prostředků, a proto ihned zjistil podle značky SPTČS, že má na sobě připevněn typ letadla, vyráběný Spojenými továrnami československými, jehož největší rychlost je 100 kilometrů za hodinu.
»Na křidélka je to dost,« řekl hochům. »A víte co, chlapci? Napadla mě báječná myšlenka. Nyní, když známe největší rychlost letadla, nebude těžké změřit podle hodinek délku dráhy, kterou proletíme nad povrchem Venuše, i výšku jejích hor.«

»Výborně!« zvolali nadšeně oba hoši, Rudi i Vláďa. »Je vidět, Rolande, že máš otevřenou hlavu a nebudeš nadarmo provolán naším králem.«

»Jen nepochlebujte,« odpověděl Roland. »Není to taková zásluha. I na Zemi se nyní provádí takto přímé měření. Starý způsob měření úhly a výpočty se používá jen tam, kde je nutná přesnost. Ale teď už letím a doufám, že vám přinesu dobré zprávy, ne-li mapu pevniny, na které jsme se ocitli. Hlídejte zde dobře.«

Hoši mu zamávali rukama na pozdrav, přístroj slabě zavrčel a Roland stoupal kolmo k obloze. Mezitím svěží vánek rozehnal mraky nakupené po bouři u země, takže byla naděje, že se bude moci rozhlédnout a ukojit tak zvědavost svoji i ostatních. Ručička siloměru, upevněného za pasem, ukazovala 1/10, což znamenalo, že stroj stoupá jednou desetinou největší rychlosti, jaké je schopen, tedy deset kilometrů za hodinu. Pohledem na hodinky, které ale ukazovaly zemský čas, zjistil, že je 15 hodin 35 minut. Ale na Zemi. V 15 hodin 38 minut uvedl stroj pouze do takových výbuchů, že se udržel nehybně na jednom místě, a zjistil, že je ve stejné výši s okrajovými čedičovými skalami, pod nimiž ležela raketa. Jednoduchým výpočtem se dověděl, že je ve výšce 498 metrů a že čedičové skály tedy sahají přibližně do výšky 500 metrů nad okolní krajinou, kde přistáli. Potom zamířil stroj ke skalám, kam v malé chvíli dorazil, a zastavil se tam.
Udiveně se díval před sebe. Na velikou vzdálenost, kam až mohl dohlédnout, se prostíralo moře, pěnicí se, klokotající a vařící se, plné síly a bouří. Jak nad ním pluly jednotlivé mraky, podobající se utrženým, černými skalním balvanům, blýskalo se prudce a nesmírně lilo.
Z moře stoupala hustá pára a na okraji obzoru, který za takových okolností nebyl daleko, se zvedaly z mořské hladiny vysoké, nádherné ohně, tryskající z nějakých neznámých jícnů do nesmírné výše a ihned zase uhasínající. Celý kraj byl zatopen sinalým světlem planoucím nad sopkami požáry odraženými v mracích a všude to vřelo a řvalo jako v nějakém kotli boha ohně.
Roland ani nemohl odtrhnout oči od té úchvatné podívané, kde celé vodotrysky ohně šlehaly k obloze a hned zase jako široké vodopády padaly do moře, bičovaného nekonečně se rozvětvujícími, ohnivými provazci blesků. Jakmile někde bouře ustala, začala na jiném místě snad ještě prudčeji a úchvatné řádění živlů skličovalo člověku duši hrůzou a zároveň ji povznášelo obdivem.
Není možné, aby nějaký popis vystihl děsivou krásu, jevící se zde poprvé očím pozemského člověka. »Snad to zachytí barevná fotografie,« řekl si Roland. »Také je v raketě několik filmovacích přístrojů.«

Zvědavost ho ale hnala, aby opustil toto děsivé přírodní divadlo a obrátil se směrem k pevnině, na které přistáli. Pod sebou spatřil raketu, lesknoucí se v mírném, jakoby zamlženém světle, a dalekohledem dobře rozeznal oba druhy, hlídající ji před přepadením, i hlavičky dětí zvědavě vykukujících z otvoru. Pak pohlédl před sebe a pátral, kterým směrem by se měl dát. »Nejlépe bude,« řekl si, »když zamířím k horám, prosvítajícím, nejasně mezi mraky.«

Nedočkavě se rozletěl plnou rychlostí, takže ručička rychloměru ukazovala na I, to je plnou sílu motoru, sto kilometrů za hodinu. Pod ním ubíhala krajina, která se mu zatím nezdála příliš odlišná od pozemské. Však vše důkladně prozkoumá, prozatím je třeba získat celkový přehled. Je nutno vědět, zda jsou na pevnině či na ostrově a zda je kolem nich všude takové bouřlivé moře a tryskající děsivé ohně.
Chvíli letěl nad hustým pralesem a ani ne po půlhodinovém letu spatřil před sebou širokou řeku, tekoucí po jeho levé straně směrem k ústí, neboť po pravé viděl hory, ve kterých patrně pramenila. Pak přeletěl údolí zarostlé křovinami, pozoroval několik potoků, mezi nimiž se na širokých rovinách popásala jakási divná zvířata. Nechtěl se jimi nyní zdržovat, záleželo mu jen na tom, aby zjistil, zda jsou na pevnině, či na ostrově. Po další půlhodině letu minul nízké vrchy a vznesl se nad vysoké hory. Tam končila země a otvíral se pohled na moře, zatím obklopené mlhami.
Podíval se na hodinky. Ukazovaly 17 hodin. Protože se dal na cestu od čedičových skal v 16 hodin, letěl celou hodinu. Přímá vzdušná vzdálenost přes ostrov je tedy asi 100 kilometrů. Zdálo se mu pravděpodobně, že je na ostrově. A aby se o tom ujistil, rozhodl se, že poletí podél mořského břehu. Je-li tato země opravdu ostrov, musí se tímto směrem nutně znovu dostat k čedičovým skalám.
Toho, že by let mohl dlouho trvat, se nebál. Při rychlosti 100 kilometrů za hodinu se už někam doletí a není pravděpodobné, že by byl ostrov protáhlý jako nějaký rohlík. Zasmál se svému přirovnání. Vždyť už tolik dní neměli pečivo! Ale připomnělo mu to Zemi.
Obrátil se směrem k raketě a letěl podél mořského břehu. Spatřil sice pod sebou jakési hluboké údolí a zdálo se mu, že se tam cosi pohybuje. Ale prozatím nebyl čas na podrobný průzkum pevniny. Letěl tedy bez zastávky podél pobřeží, míjeje četné zátočiny, v nichž moře dosti prudce bouřilo. Nedaleko od pobřeží se země začala svažovat a za potokem, jehož páska ohraničovala pastviny, se začal opět vznášet nad zeleným, hustým pralesem. Vystoupil výš a spatřil velikou řeku, obklopenou bujnou vegetací, vlévající se do moře. Příboj prudce vrážel do jejího ústí, takže se vlny vzdouvaly, zaplavujíce do značné dálky okolní les a tvoříce tak jistě neprostupnou bažinu.
Podíval se vpravo na moře a zdálo se mu, že z růžových par vystupuje kdesi na obzoru neurčitá hradba, patrně pobřeží pevniny nebo blízkého ostrova. Zastavil motory a věnoval pozornost břehům řeky, kam až jeho pohled dosáhl. Třpytila se pod ním jako obrovský lesklý pás, jehož vody zářily ocelovou šedí. Byla tak široká, že se z výšky zdálo, jako by byla jakousi silnicí, vroubenou po obou březích hustou spletí stromoví, tak spletenou, že se pod letadlem prohýbala jako nepřetržitá řada zelených vln.
Jeho zrak přehlédl řeku asi do poloviny jejího toku, kde se zahýbala vlevo, aby zatáčela obloukem ke svým pramenům.
V malé chvilce zmizely stromy i s řekou a po jeho pravé ruce se otvírala, obklopena vysokými skalami, široká zátoka, podobná otevřené žraločí tlamě. Odtud se mu naskytl pohled úžasné krásy.
»Jistě jsme v zemi nesmírných překvapení,« řekl si, pohlížeje směrem k pevnině ze skal nad žraločí zátokou.
V údolí, vlnícím se pod ním špinavě hnědou půdou, přepásanou místy kopcovitými hřbety, zářilo pod ním do daleka nesmírné množství ohňů, nepříliš vysokých, ale zato kouřících hustým dýmem. Tisíce a tisíce jich zažehovalo nad zemí plaménky a v mírném vánku stoupalo k němu tisíce hustých proudů kouře, jako by si tisíce pasáčků rozdělalo na jedné ploše podzimní ohníčky. A za tím územím bublalo v zemi cosi černého jako asfalt. Dalekohledem rozeznával veliké koule, vystupující z husté kaše a rozstřikující se kousek nad zemí jako mýdlové bubliny. A netrvalo dlouho a několik silných vodotrysků začalo chrlit kouř, vodu a páru vysoko do vzduchu, odkud voda padala zpět v nádherných kaskádách, jako z obrovských vodotrysků. Nad krajem se přitom do dálky rozléhal řev, velice podobný hučení sirén.
Voda odtekla, všechno utichlo, ale za chvíli se začala země zase vlnit proudem plynů, tvořila bubliny, až posléze vytryskly opět silné prameny vody, páry a kouře. To se opakovalo nepřetržitě, v časových mezerách asi pěti minut, a tvořilo spolu s pozadím tisíce ohňů nezapomenutelný pohled, uchvacující tak, že se až tajil dech.
Však se také Roland díval a díval, až zapomněl na návrat k raketě. Ani nezpozoroval, jak se nad ním zatmělo nebe a jak cosi strašného zašumělo vzduchem. Byl čímsi uchopen za pás a tažen velikou silou do výše. Zároveň cítil, jak se kolem jeho tváře žene odporný, smrdutý dech, vyrážený prudce jako z kovářského měchu, až mu v uších pískalo.
Zděsil se a polil ho studený pot. Hlava se mu zatočila a zatmělo se mu v očích. Ale ne na dlouho. Nebyl nadarmo hochem vychovaným k odvaze, statečnosti a duchapřítomnosti.
Vzpamatoval se a snažil se ohlédnout, aby spatřil nepřítele, který ho napadl. Ale mnoho z něho neviděl. Po obou stranách jeho křidélek přečnívala strašná, nestvůrná, blanitá křídla, roztažená jako plachty pirátského korábu, v celkovém rozpětí nejméně deseti metrů. Pohybovala se vlnitě, unášejíc ho do výše.
»Co dělat?« přemýšlel. »Jak se vysvobodit z tohoto postavení?«
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Motůrek neměl válce, pomocí nichž by se mohl hnát směrem k zemi, aby tím překonal tažnou sílu, unášející ho nezadržitelně vzhůru. Mohl použít pouze postranních válců, ženoucích ho kupředu, jejichž síla by se jistě vyrovnala síle křídel, jimiž byl vlečen. »Ale k čemu by to bylo?« napadlo ho. Zkusí se raději osvobodit jinak.
Sáhl za pás do pouzdra a vyňal pistoli. Nepřítel zpozoroval pohyb jeho ruky. Pustil ho a bleskurychle ho udeřil čímsi nesmírně ostrým do ramene tak prudce, že skleslo a pistole padala k zemi. Rolandovým ramenem projela tak strašná bolest, že div neomdlel. Vzpamatoval se však ještě ve zlomku vteřiny a podařilo se mu levicí zachytit pistoli, padající velkým obloukem, jak byla pravou rukou vržena při poranění.
Unášející ho tvor supěl a jeho smrdutý dech svištěl kolem Rolandovy hlavy zdvojenou silou. Hochova pravá ruka visela bez vlády a bolest obestírala jeho oči mrákotami.
Vzpamatoval se ale opět a nerozmýšleje se, zamířil do křídel, obepínajících ho po pravé straně. Vyšlehl proud ohně, provrtal plachtu kolem něho ovinutou a zápach spálené zvířecí blány se pronikavě šířil kolem zápasících.
Nepřítel však vůbec nedbal, že jeho křídlo je propáleno. Patrně v něm neměl nervy a necítil bolest. Roland tedy zamířil znovu a znovu vytryskl oheň, který propálil křídlo na jiném, místě. Zase bez výsledku. Pak se mu konečně podařilo dalšími výstřely zasáhnout jedno rameno, podpírající křídla jako kostra draka. Zasyčelo to, zápach spáleniny se znovu smísil se zápachem netvorovým a nad hochem se ozval bolestný řev. Bylo to hromové, jako když řve lev před útokem, a příšerné jako vytí hyen.
»Kéž bych mohl toho netvora zasáhnout, aby mě pustil a zaujal takové postavení, ve kterém bych ho mohl trefit do některé části těla,« myslil si Roland.
Opětnými výstřely se mu konečně podařilo znovu zasáhnout některé rameno, podpírající netvorovo křídlo. Řev vycházející z jeho tlamy se zmnohonásobil a Roland cítil, že je puštěn. Ale ne nadlouho. Za pás ho uchopily nějaké drápy a podle síly sevření cítil, že jsou silné jako železné svěráky, a před jeho obličejem se objevila strašlivá tlama, rudá, rozevřená, posetá dvěma řadami špičatých zubů. A nad ní spatřil krvavé oči, vyboulené, strašlivé, z nichž stékala jakási smrdutá tekutina, patrně netvorovy slzy vyvolané poraněním.
Ale jen na okamžik. Hrozivá tlama se blížila k hochovu obličeji, hrozivě se snižovala a mrtvolný puch se stával nesnesitelným tak, že chlapec až omdléval, a krvavé oči vypíjely z jeho zraku všechen život. Současně pocítil, že byl sevřen a obalen po celém těle jakousi plachtou, ovinut tak, že se nemohl ani pohnout. Omdléval, volaje naposled ještě slábnoucím hlasem rodiče a kamarády.
To byl ale začátek jeho záchrany. Netvor, obaliv blanitými křídly celého Rolanda, nevěděl, že se tak jeho ramena ocitnou před válečky chrlícími panergon na spodu u pasu, jimiž se Roland udržoval při pozorování ve vzduchu. Zvíře zařvalo tak strašně, že jeho řev přehlušil ještě poslední zahučení šumící krve v hochových uších, a zápach páleného masa se smísil s otravným dechem jeho tlamy v nesnesitelný puch. Už už se snažil sevřít čelisti nad Rolandovou hlavou. V poslední chvíli stiskl však chlapec pod blanitým pláštěm netvorových křídel kohoutek elektrické bambitky. Propálila se veliká díra, tak veliká, že jí mohl prostrčit ruku. Nyní už nebylo nesnadné namířit přímo na netvorovu hlavu. Zasyčelo to, zakouřilo se a místo, kde byla strašlivá netvorova hlava, bylo za chvíli prázdné. Kolem chlapce bezvládně visela blána jeho nestvůrných křídel, z nichž bzučely u pasu motůrky, udržující hocha ve výšce.
Ještě měl před sebou úkol vymotat se z toho příšerného obalu, což by pro zdravého nebylo nesnadné, ale pro chlapce s poraněnou rukou to byl nesmírně těžký úkol. Netvor sevřel v bolesti kolem chlapce ramena tak pevně, že je nebylo možno od sebe rozdělit, Roland musel svoje sevření přímo rozřezávat elektrickou bambitkou. Dělat to s velkou opatrností, protože jediná odchylka by ho mohla strašlivě poranit, ne-li dokonce usmrtit.
Po delší námaze se mu to však přece podařilo, a jakmile přepálil hlavní ramena, mohl lehčeji odvinout celou blánu a hodit ji na zem.
Tak se Roland s napětím posledních sil vysvobodil, jsa již blízko mdlobám. Ale ještě viděl, jak kusy blanitých křídel padají k zemi. Pak ztratil vědomí.
Probudila ho pronikavá bolest. Ke svému úžasu spatřil, že se stále ještě vznáší nad pobřežními skalami, maje před sebou údolí tisíce ohňů. Stroj za jeho mdloby pracoval bezvadně a udržoval ho ve stejné výši. Štěstí bylo, že po netvorově útoku nevědomky zastavil podélné válečky, neboť kam by ho byla síla stroje zanesla za dobu jeho bezvědomí!
Sáhl si na rameno. Roztržená košile ukazovala místo, kam byl netvorem kousnut, a z rány mu kapala k zemi krev. »Bohudíky, že mi nepřetrhl tepnu,« pomyslel si hoch. »Byl bych již nyní mrtev, zemřel bych vykrvácením. A rameno asi také není zlomené.«

Levou rukou zavázal ránu kapesníkem a pak, nedbaje už na nic a dívaje se upřeně dolů, letěl podél pobřeží. Snad takto najde raketu spíš, než kdyby se vracel podél celého obvodu ostrova, cestou, kterou sem letěl, uvažoval. Je beztoho už hodně pozdě a ztratil by mnoho času, kdyby se vracel stejnou cestou, kterou sem přiletěl. Jistě je pevnina ostrovem a jednou musí doletět k čedičovým skalám, kde je raketa.
Nemýlil se. Letěl skutečně podél pobřeží ostrova a za hodinu už přistál u rakety. Byl šťasten, že se mu podařilo najít druhy, a hrdinně přemáhal bolest v rameně.
»Ty se brzo vracíš!« vyčítal mu už zdálky Rudi, nevědoucí přirozeně nic o Rolandově zápase.
»Jsem rád, že jsem se vrátil vůbec,« řekl Roland přistávaje. »Podívejte se na moje rameno.«

»Co se ti stalo? Vypravuj,« doráželi Vláďa a Rudi.
Ale Roland se stěží držel na nohou. Sklesl na raketu a prosil: »Přineste mi nějaký čisticí prostředek na rány a obvaz. Jistě ta nestvůra má jedovaté sliny.«

Rudi sběhl dolů a hned se vracel se žádanými věcmi.
Za ním se vynořovaly hlavičky zvědavých dětí. »Kam to neseš? Co se stalo?« volaly na něho mladší.
»Jděte zpět, děti, vše se dovíte,« řekl Roland. »Jen co budu obvázán.«

Děti uposlechly, ač nerady, a Rudi s Vláďou se dali do práce. Strhli z Rolandova ramene kapesník, plný přischlé krve, až hoch bolestí vykřikl. Pak mu vymyli ránu. Pálilo to strašně, ale bylo nutno překonat bolest, už kvůli těm mladším. Jak by se na něho dívali, na nejstaršího a svého vůdce, kdyby ho viděli nebo slyšeli plakat. Konečně to bylo odbyto. Rána byla obvázána a Roland si setřel slzu, která se mu proti jeho vůli přece jen vedrala do oka.
»Vypravuj, vypravuj!« pobízeli ho hoši nedočkavě.
Roland tedy vyprávěl o svém zápase s netvorem, o jeho strašné ozubené tlamě, o smrdutém dechu, děsné síle i o způsobu, kterým se osvobodil. Končil: »Mnoho nechybělo, abych se k vám už nevrátil. Bojoval jsem se strašnou nestvůrou, bojoval jsem se samotným ďáblem!«

Hoši seděli ani nedutali a teprve po delší chvíli se ozval Rudi: »Myslím, že bude dobře, když o tom všem před mladšími pomlčíme. Zbytečně bychom je poplašili.«

»Máš pravdu,« dodával Roland. »Buďme rádi, že se nám zde alespoň steskem po rodičích dosud neroznemohli.«

Bylo tedy domluveno, že se menší o zápase na život a na smrt, který Roland prodělal, nedovědí.
Rychle se stmívalo, zvedal se prudký vítr, předchůdce bouře, ač se vůbec neochladilo. »Zřejmě se zde bouře opakují pravidelně ve stejných dobách,« řekl Vláďa. »Pojďme do rakety.«

»Zítra poletím na výzkumy já,« prohlásil ještě Rudi, zavíraje za sebou poklop v raketě.
Začalo se zase silně blýskat a děti, už trochu uvyklé, se nebály tolik jako dřív, zvláště když byla rozsvícena světla a když je Roland ujistil, že všechny blesky musí nutně sjet po raketě do země. Po večeři uložila Zdeňka nejmladší na lůžka, větší se sesedly kolem stolu a Roland vypravoval o svém letu. Své poranění vysvětlil tím, že nedával pozor a při letu narazil na čedičovou skálu. Hoši přinesli kus papíru a Roland levou rukou nakreslil přibližnou mapu všeho, co dnes spatřil. Pak řekl: »Prozkoumal jsem už přímou cestu přes zemi, kterou můžeme považovat za ostrov, i když jsme dosud neprohledali jeho celý obvod. Tato cesta trvala při největší rychlosti stroje jednu hodinu.
Vzdušná přímka je tedy odtud až po vysoké hory naproti dlouhá jedno sto kilometrů. Pak jsem letěl po obvodu ostrova až sem a dával jsem dobrý pozor na hodinky, jak dlouho poletím. Ale samozřejmě zápas s netvorem mi znemožnil počítat čas a nevíme tedy, jak velká je vzdálenost od vysokých hor podél moře až k čedičovým skalám, pod nimiž leží naše raketa. Vyzkoumat to bude zítřejším úkolem.«

»Rudi se nabídl, že poputuje, ať tedy jede.«

»Ne, já pojedu, nemohu se už dočkat,« zvolal Vláďa.
»Rudí je starší,« řekl Roland, »dej mu tedy přednost. Však na tebe také dojde, budeš-li se chtít setkat s nějakou nestvůrou,« smál se Roland.
»To také chci,« řekl chlubně Vláďa. »Chci také vybojovat svůj čestný zápas.«

»Nuže, dost už o tom,« napomenul ho Roland. »Zítra se vydá na cestu Rudi, ale musí dávat dobrý pozor, neboť, jak na mně vidíte, tato země je krajem příšer a ďáblů.«

Ujednáno, chlapci zhasli světlo a chystali se ke spánku.
Nad jejich hlavami právě doznívala prudká bouře a poslední blesky rozrývaly tmu v raketě příšerným světlem.
IX.
V plamenech blesků
Byla to věru šťastná náhoda, že s dětmi vlezl do rakety na Zemi také Šohaj. Co by si byli malí počali, jak by zaháněli dlouhou chvíli? Takto měli stále s sebou dobrého kamaráda, s ním si mohli hrát. Však také ubohý psík zkusil. Hanuš byl ustavičně u něho, válel se s ním po zemi, házel mu kamínky a měl radost, jak za nimi utíká, dával mu do tlamy ulomené větvičky a tahal ho za ně kolem rakety. Zkrátka byla to zábava tak živá, že často hrozilo nebezpečí, že se děti o psa poperou. Zdenička na jeho hřbet chtěla posazovat panenky, aby je nosil, Majka mu vařila přepodivná jídla a velmi ji mrzelo, že je nechtěl žrát. Tahaly ho za uši, za nohy i za zbytek useknutého ocásku, vlajícího jako praporeček, zvěstující svým postavením psí náladu.
Ráno se přehnala zase obvyklá bouřka, a když se nebe trochu vyčistilo, bylo dětem dovoleno vyjít na zem. Však toho užívaly plnou měrou. Luboš s Jiříkem si hráli na divochy, schovávali se ve skalách i v křoví a objevili při tom i pramének studené vody, kde se koupávali. Jindy zase přepadali raketu, chytali Šohaje lasem jako kovbojové v dávných časech, o nichž čítali v povídkách. Zdenička vozila panenku, strojila ji a pak si s Majkou hrály na školu. Zdeňka musela dělat maminku a vodit je ze školy i do školy.
Dozor nad nimi měl jako obvykle Vláďa, pečlivě dbaje, aby se některé z nich nezatoulalo daleko do skal nebo do křovin. Roland byl nemocen. Ležel všecek pobledlý ztrátou krve. A tak Vláďu s tím, že nesmí ještě letět, smiřovalo jen to, že jemu jako nejdůležitějšímu byl svěřen dozor nade všemi a péče o jejich bezpečnost.
Rudi se opásal křidélky, rozloučil se se všemi, slíbil, že bude opatrný a odletěl. Podle plánu se vydal nyní po pravé straně, podél pobřeží, aby dorazil ke třem horám, z nichž na nejvyšší patrně pramení řeka. Neopominul se ovšem ještě také podívat za čedičové skály na ohromující divadlo zápasu živlů nad vodou, strašlivých bouří a nesmírných ohňostrojů, vypalovaných podmořskými sopkami.
Tak jako včera Roland byl nyní i Rudi pln údivu nad nevídaným divadlem, ale jeho čilost mu nedovolila, aby se jím dlouho zdržoval. Chtěl ještě dnes prozkoumat tajemství pevniny, na niž přistáli, a věděl, že se asi k poledni přižene obvyklá bouře. Do té doby už musí být zpět. Měli by o něho strach. Sám se nebál vůbec ničeho. Z jeho modrých očí zářila jen odvaha pod čelem maličko klenutým, jako mají dívky.
Cesta mu rychle ubývala. Neměřil ji však. Až doletí k horám a začne křižovat nad ostrovem podél toku řeky, začne počítat.
Přeletěl nad křovinami, prostírajícími se v širokém okruhu kolem rakety, a vzlétl nad pralesem. Slunce dnes zase nevyšlo a pod Rudim se vlnila zeleň zamlžená parami, vystupujícími ve vlhkém ovzduší jako dlouhé, vlající pásy. Za nějakou chvíli zahlédl už zřetelněji, jak se z mlh vynořuje zvláštní seskupení hor. Dvě nižší po stranách a uprostřed nich vysoká, skalnatá hora, bez zeleného rostlinstva. Na obzoru se rýsovaly její vysoké štíty, hned rovné jako stoly, hned zase trčící jako jehly, s rýhami údolí a tmami propastí.
Zastavil nad horou. Byl to nezapomenutelný pohled. Po obou stranách nižší hory, porostlé zelení, pod jeho nohama rozervané útesy a uprostřed nich, hluboko ve vrcholu hory, jakýsi kráter nebo tmavá propast, naplněná mlhami. A hle, nedaleko na úbočí hory se vine potůček, z něhož se kouří. Snad je to horký pramen, či snad se hora vypařuje ve žhavém ránu, v ovzduší, kde už je přece chladněji? Jak asi vysoká je tato hora? Nechtěl se zdržovat měřením, ale domníval se, že byla jistě nesmírně vysoká. Odtud sledoval pohledem potok, ztrácející se občas v roklích a údolích, napájený množstvím přítoků z okolních zalesněných hor, aby pak pod horou vyběhl jako šířící se proud, valící vlny mezi hustým stromovím pralesů. Řeka se vlnila v několika zákrutech, až ji spatřil daleko odtud, zatáčející se k jeho levé ruce, kde tvořila veliký oblouk. Tam patrně půda po obou stranách stoupala a řeka měnila směr toku.
Vydal se na další cestu. Letěl ve značné výši, aby přehlédl co nejvíce krajiny, takže se zatím nemohl přesvědčit o životě v pralese. Po půlhodině minul konec pralesa na pravé straně, pak přeletěl podél oblouku řeky, dospěl ke konci pralesa i na straně levé a rozhlédl se po stoupající půdě vpravo a proláklině vlevo. Vpravo se do nedohledna prostíraly pastviny, protkávané malými potůčky a ohraničené většími potoky, vlévajícími se do hlavní řeky. Pastviny se zelenaly travou a keři, sem tam se zvedal i nějaký bujně rostoucí strom a mezi tím se pohybovala jakási zvířata, menší než pozemské krávy. Dále po pravé ruce za pastvinami se vypínalo pohoří, přecházející v opálové mlhy.
»Tam už byl Roland, nepoletím tím směrem,« řekl si Rudi a pohleděl vlevo.
Jako včera Roland, tak i on byl uchvácen krásou tryskajících gejzírů, vlnících se a bublajících v asfaltu, za nimiž se prostírala step, přecházející v písečnou poušť. Směrem k moři, kde se tok řeky rozšiřoval mezi hustým stromovím, vábilo jeho zrak tisíce ohňů a kouřů na levé straně a prales, sahající až k moři, na pravé. Zastavil se až u ústí řeky a ohlížeje se směrem k zemi, pozoroval bedlivě ohně a gejzíry. Byl to pro něho pohled nový a nádherný, neboť ani na Zemi něco takového v takových rozměrech nespatřil.
Na hodinkách zjistil, že letěl nejvyšší možnou rychlostí něco přes hodinu, takže průměr této pevniny od tří hor až k ústí řeky byl více než sto kilometrů.
Na druhé straně, za zátokou v podobě žraločí tlamy, se vlnilo a vřelo moře, chvílemi řvalo jako nějaké nestvůrné zvíře. Zavál prudší větřík, mlhy se protrhly a Rudi spatřil v dálce pevninu.
»Což abych se tam podíval,« našeptávalo mu cosi.
»Ne, raději ne,« odporoval hlas rozumu. »Jsi už dvě hodiny na cestě, nejméně hodinu máš letět k raketě, a kdyby ses zdržel, může tě překvapit strašná bouře, jaká zde pravděpodobně zuří.«

Ale zvědavost nedala, a pak také touha proletět se volně nad mořem, hnát se s větrem tak rychle, že až v uších hvízdá, naslouchat řevu moře pod sebou, snést se níž a dotknout se rukou vysokých hřebenů vln. A pak pevnina, nová pevnina. Alespoň zdálky by chtěl vidět, co tam je. Však to není daleko, vrátí se ještě včas.
Uvedl tedy motor do největší rychlosti a letěl. Byl to opravdu úchvatný let nad řvoucím mořem, místy zahaleným hustými parami, vzdouvajícím se pod ním jako rozpoutaná síla v nějaké obrovské nádržce, chtějící prorazit břehy a vyrvat se ven. Snesl se blíže k moři, dotkl se jednoho hřbetu vlny tak, že byl až postříkán, a jen tak tak se vyšvihl, aby nebyl zavalen spoustami vod. Zjistil, že voda je tak teplá, že to bylo na ruce až nepříjemné.
Letěl dále, zrak upřený k obzoru za novou pevninou, pátraje i nad sebe, zda nespatří nějakou příšernou nestvůru, s níž by mohl podniknout zápas jako včera Roland. Pečlivě dbal, aby jeho pistole byla připravena v pouzdře k okamžitému použití. Ale na obloze se mimo cáry mraků nic neobjevovalo. Doletěl už k nové pevnině a hodlal přeletět vrchy, které ji střežily. Ale zablýsklo se nad ní, což mu připomnělo nutnost návratu.
Uvedl motor do nejrychlejšího běhu proti větru, až kolem něho svištěl vzduch. Ale zdálo se, že bouře bude rychlejší. Ve větších výškách vanul stejný vítr, takže ho bouře honila, a co horšího, opačným větrem nad mořem se hnalo od pevniny mračno přeplněné ohněm, že se ani nedalo rozeznat, kde začíná moře a kde obloha. Nastal závod s bouří, jehož cenou byl život.
Aby se vyhnul proti sobě se ženoucí bouři, vznesl se do výše, ale, jak se přesvědčil, marně. Ať se hnul kam chtěl, všude se kolem něho kupila mračna nesmírných rozměrů a nestvůrných podob, obalovala ho vlhkými chapadly a v jejich elektrických výbojích svítila křídla jeho letadla, jako by byla polita fialovým ohněm. Bouře, ženoucí se nad ním, ho už také doháněla a mnoho nescházelo a obě bouřky by se srazily právě v tom místě, kde on letí. Vytřeštil oči, pohyboval nohama, jako by chtěl dát motoru ještě větší rychlost, v uších mu hučelo, vichr svištěl kolem hlavy, až se mu tmělo v očích. Konečně nastala hrůza.
Kolem něho to strašlivě zabouřilo, tak strašně, jako když se na Zemi na horách srazí několik bouřek. V mracích, do vody a všude bil nesmírný počet blesků, rozvětvujících se v dlouhá, zmítající se ramena, jako by někdo švihal ohnivým bičem nebo obaloval nepřetržitě celý prostor ohnivou sítí.
V Rudiho dušičce se ozval strach. Nedoletí. Zasáhne ho to, blesky ho musí zasáhnout. Vždyť jich je kolem, jako by se pohyboval v síti plné nějakého ohnivého pletiva. Nestydí se za strach. Dělá, co může, ale tady na něho útočí strašná vyšší moc, neznámá síla, na kterou jsou jeho prostředky slabé. Kdyby se tak měl postavit jako včera Roland nějakému netvorovi, neztratil by statečnost. Ale tady? V tomto strašném burácení a v těchto ohnivých sítích se zadrhuje dech.
Dvě slzičky vytryskly Rudimu z očí, slzy lítosti nad tím, že už nespatří své druhy a družky a že se už nikdy nevrátí domů, na Zemi, k mamince a tatínkovi.
Ano, nyní si vzpomněl, že v rozčilení ze všech těch nových dojmů zapomněl na své drahé tam daleko na Zemi, a začal se úzkostlivě modlit.
Náhle se zapotácel. Blesk sjel do spodních válců jeho stroje, přitahován nesmírným množstvím elektřiny, která se v nich vyráběla. Válce vypověděly poslušnost a Rudi padal jako list na potácejících se křidélkách. Kam padá? Zda je ještě nad mořem, či již nad zemí? Nevěděl. Prudký vichr pádu mu zalepoval deštěm oči, cloumal jím ve víru, obracel ho na záda a dělal s ním přemety jako někde na provaze. Ze spodních válců stroje tryskaly zelenavé ohně a síla postranních válců ho hnala ještě do větších kotrmelců, hned ho vyzvědajíc prudkých rozmachem k loopingu, hned shazujíc k vývrtce.
Ale co to? Válce začínají znovu pracovat. Padající tvor mezi nebem a zemí se na křidélkách narovnává.
Stírá z vlasů proudy vody, odhazuje z čela slepené vlasy, rozhrnuje je, aby viděl. Ale mimo blesky nevidí nic. Poznává jen, že spodní válce pracují a že je zachráněn.
Zachráněn? Ví to tak jistě?
Zelené a fialové ohně tryskají zase z jeho postranních válců, elektřina se vybíjí zase tam. Což o to, tam nejsou výboje tak nebezpečné. Dokud pracují spodní válce, nemůže spadnout.
»Kéž by už ta strašlivá bouře přestala,« modlí se v duchu. Ale ještě mu není přáno, aby tak lehce vyvázl. Znovu poznává, že spodní válce zastavily práci. Znovu je házen rozbouřeným vzduchovým mořem mezi blesky a oblaky jako list, až vyčerpán a ubit nárazy větrů, proudy vod a ohni padá do bezvědomí.
»Je konec, už nikdy neuvidím své drahé,« šeptá si jako v omámení, aniž si vlastně uvědomoval něco jiného než černá kola, točící se mu před očima, tančící blesky, tvořící před jeho zrakem hvězdice, ohnivé, krvavě rudé.
Kdy se vzbudil, neví. Ale pomalu si protírá oči, odhazuje slepené vlasy, tře si tvář a vyschlá ústa a pokouší se podívat se ven ze tmy, do které upadl.
Daří se mu to. Vidí světlo. Před ním je den, zasmušilý sice, jakoby zalitý světlem procházejícím mléčným sklem, ale přece jen den. Slyší slabé vrčení motůrku a vznáší se. Odhodlává se podívat se dolů. Hle, pod ním je pevnina, moře, které přeletěl a tisíce ohňů kouří v mírném vánku, unášejícím shluky kouře k moři přes čedičovou hradbu.
Už ví, kde je. Za tisíci ohni jsou gejzíry, za nimi poušť a step a pak raketa s jeho drahými kamarády.
Rudi se narovnává, protahuje ztuhlé údy, prudce vdechuje sirný vzduch nad gejzíry a z radosti nad tím, že je zachráněn, se dává do pláče. Však ho kamarádi neuvidí, nemusí se stydět. Než bude doma, zase se uklidní a bude vypravovat o svém hrozném dobrodružství.
Nedočkavě přeletěl nad pouští a stepí a hle, už zdálky svítí raketa a na ní stojí jeho druhové a pátrají po obloze. Hle, nyní ho spatřili. Mávají mu na pozdrav, křičí všichni jeden přes druhého a objímají ho, když se snesl k zemi a zastavil motůrek.
»Rudi, tolik jsme se o tebe báli,« volá malá Zdenička a Roland, maje pravou ruku zavázanou, tiskne mu pravici svou levou rukou.
Rudi shodí ze sebe stroj, chce vypravovat, co zažil, ale je tak vyčerpán, že omdlévá.
Roland se nad ním sklonil a řekl: »Věděl jsem, že se něco přihodí. Ta dnešní bouře byla mimořádně strašná a Rudi je divoch nedbající opatrnosti. Jen když se nám vrátil.«

Společně ho vnesli po schůdkách do rakety, kde se brzy vzkřísil a mohl vypravovat o všem, co se mu přihodilo.
X.
Děs hrozného snu
Děti naslouchaly jeho vypravování se zatajeným dechem. Rudi se přiznal i k tomu, jak v nejstrašnějších chvílích vzpomínal na domov a na rodiče, a při jeho líčení se nejmenší děti rozplakaly.
»Já chci k mamince,« volal Hanuš, »já chci, doveďte mě k ní.«

A k jeho nářku se připojily i Zdenička s Majkou. Po tvářičkách jim stékaly slzičky a tekly ještě, když je Zdeňka vyzvala, aby se pomodlily za šťastný návrat k rodičům. K této modlitbě se připojili i starší hoši, třebaže Luboš nad tím trochu ohrnoval nos, myslel si, že to stejně nepomůže, když jsou na jiné planetě a nemohou domů. Ale neřekl nic a modlil se s nimi. Nejvroucněji si počínal Jiřík, hošík tiché povahy, kterému se velice stýskalo. Klopil oči pod dlouhými, černými řasami a jen bázeň před Lubošovým výsměchem ho zdržovala, aby se také nerozplakal.
»Tak, děti,« řekla Zdeňka. »Pomodlily jsme se a doufejme, že naše modlitba bude vyslyšena. Už neplačte, vy nejmenší půjdete spát.« Uložila je do postýlky a sama si přisedla do kruhu starších, aby s nimi pohovořila o tolika starostech, které ji trápily tak jako ostatní.
Nastala obvyklá večerní bouře se zemětřesením, bylo rozsvíceno světlo a starší se sesedli kolem stolu.
Roland začal: »Maličké jsme šťastně utišili, pohovoříme si klidně o svých záležitostech. Nejdříve zjistíme, co jsme vyzkoumali o zemi, na níž jsme, a pak probereme další záležitosti. Hlavně se rozhodneme, kde budeme bydlit, a rozdělíme si vzájemně úlohy.
Včera jsem zjistil, že naše pevnina měří v přímce od našeho stanoviště až k protějším horám asi sto kilometrů. Pak jsem objel pobřeží a shledal, že se táhne celkem v kruhu, od protějších hor, kolem ústí řeky a tisíci ohňů až k čedičovým skalám, pod nimiž jsme. Rudi dnes změřil délku cesty podél toku řeky, od tří hor k moři, tedy v kolmici k měření mnou provedenému, a zjistil, že má něco přes sto kilometrů. Z cesty kolem našeho ostrova – jak jej nyní můžeme bezpečně nazývat – zbývá ještě probádat část od tří hor k pohoří, kolem velkého pralesa, podél mořského břehu. To provedeme zítra a mimo to někdo z nás poletí podél ostrova s hodinkami, abychom změřili jeho obvod a vypočítali si přibližně jeho plošný obsah. Podle přibližného odhadu je poloměr našeho ostrova 50 kilometrů, jeho obvod tedy měří přes tři sta kilometrů a jeho plošný obsah přes sedm tisíc osm set čtverečních kilometrů. Podrobněji to zjistíme zítra.
Nyní se pokusíme nakreslit mapu toho, co jsme dosud viděli, abychom měli vodítko při pěším pátrání po ostrově, až budeme bádat podrobněji a pátrat po jeho obyvatelích.«

»Škoda že s sebou máme jen jedno letadlo,« zalitoval Rudi, »mohli bychom si ušetřit mnoho nepříjemností. Představ si, co jsme jen my dva zde zkusili, ač jsme se pohybovali vzduchem, kde nás přece nemůže tak lehce něco přepadnout a dostihnout. Jaké to bude při pěších cestách, o tom nechci ani přemýšlet.«

»Škoda, škoda,« zalitoval také Vláďa. »Ale proč se trápit nad tím, co nemůžeme zatím změnit.«

Pak začal Roland kreslit mapu ostrova. Nakreslil přibližný kruh a zarazil se. »Hoši, ono se řekne, kreslit mapu. Ale jak zjistíme, kde je sever a kde jih, východ a západ, když jsme zde dosud nespatřili Slunce. Nezbude nám, než namalovat mapu vzhledem k položení naší rakety pod čedičovými skalami. Místo západ a východ slunce budeme psát levá a pravá strana, čímž se budou rozumět strany podle našich rukou tehdy, když budeme obráceni obličejem směrem k ostrovu. Ujednáno.«

»Tak to bude také nejpřirozenější,« podotkl Rudi.
Roland nakreslil čedičové skály za raketou a pod nimi stroj, ležící kuželovitou špicí směrem ke skalám. Po čtvrtině kružnice vlevo znázornil Žraločí zátoku a hned vedle ní řeku, ústící několika rameny do moře. Na pravé straně od čedičových skal znázornil horu Tří vrchů, právě v protilehlém místě od ústí řeky. Pak přímo proti raketě, přímo přes ostrov vysočinu skládající se ze dvou horských hřbetů. »Jak bychom ji měli nazvat?« tázal se.
»A vůbec, jak bychom měli nazvat náš ostrov?« dodal Rudi.
»Vidíš, na to jsem ani nepomyslil. Ale navrhuji, aby byl nazván v upomínku na naše přistání: ostrovem Rakety.«

»Výborně, schvalujeme,« zvolali druzí sborem.
»A jaké jméno dáme vysočině, táhnoucí se na protilehlém konci ostrova, kterou jsem nyní nakreslil?«

»Myslím, že bychom ji mohli pojmenovat vysočina Tajemství, neboť o ní dosud nic nevíme,« navrhla Zdeňka.
»Dobře, napíšeme to jméno do mapy. Beztoho láká děvčata jen samé tajemství.«

»Máme tedy na ostrově Čedičové skály, Žraločí zátoku, horu Tří vrchů a vysočinu Tajemství.«

»Pokusme se kreslit dále. Vpravo od nás půda stoupá a je pokryta křovinami přecházejícími v prales, táhnoucí se až k řece vyvěrající z hory Tří vrchů. Nejdříve nakreslím tok řeky. Z hory Tří vrchů teče přes ostrov, asi jeho prostředkem. Zpočátku téměř rovně, pak tvoří veliký oblouk směrem k naší raketě, aby pokračovala skoro rovným tokem k moři.«

»Myslím, že bychom ji měli nazvat na počest naší hospodyňky řekou Zdeňčinou,« řekl Vláďa.
»Máme tedy mapu ostrova rozdělenou na dvě přibližně stejné části Zdeňčinou řekou. Probereme nejprve tu část, na níž je raketa. Vpravo jsme již označili křoviny a prales, zbývá strana levá. Pod stupňovými skalami, začíná poušť přecházející ve step. Blíže k řece tryskají gejzíry a za stepí, směrem k moři, kouří Tisíce ohňů, oboje v hlubokém údolí. Břehy Zdeňčiny řeky jsou z obou stan pokryty lesy. Tím bychom měli zakreslenu jednu polovinu ostrova.
Na druhé polovině počínaje od pramene Zdeňčiny řeky na horách Tří vrhů se táhne opět prales až k potoku, vyvěrajícímu na pravé straně vysočiny Tajemství a vlévajícímu se do Zdeňčiny řeky. Pojmenujme tento potok podle naší malé Zdeničky potokem Zdeniččiným.
Za ním se prostírají jakési pastviny, jejichž půda stoupá prudce směrem k vysočině. Pastviny jsou vlevo ohraničeny druhým potokem, pramenícím na levé části vysočiny Tajemství a vlévajícím se po rovnoběžném toku se Zdeniččiným potokem do Zdeňčiny řeky. Nazveme jej potokem Majčiným, ať mají naše děvčátka radost.«

»A podle nás nebude na ostrově Rakety nic pojmenováno?« durdil se Luboš. »To by bylo nespravedlivé.«

»Zatím ne,« odpověděl Roland. »Hoši si musí nejdříve svými činy a statečností zvěčnění svých jmen zasloužit.«

»Co ale máme dělat, když nás nikam nepustíš. Snad si nemyslíš, že dokážeme svoji odvahu zde v raketě? Či snad dokonce při hrách s děvčaty?« durdil se Luboš pohrdavě.
»Jen se, Lubošku, nezříkej. Ještě zde můžeme zažít tolik dobrodružství, že si to ani nedovedeš představit. A pak ukážeš svou statečnost. Jen si vzpomeň, že já i Rudi jsme už svou zkoušku ohněm měli.«

»A já dosud nic« vzdychl Vláďa.
»Nechme rozhovorů o statečnosti a dokončeme raději mapu našeho ostrova,« vybídl je posléze Roland. »Tedy zbývá ještě zakreslit prales, táhnoucí se od Majčina potoka až k ústí řeky. Hotovo. Mapu jsme už nakreslili a podle výsledků dalšího pátrání ji budeme doplňovat. Nyní si ji každý obkreslete, abyste se někdy neocitli v úzkých, až se náhodou vzdálíte od rakety.«

Hoši uposlechli a začala se projednávat druhá záležitost: Budou bydlet v raketě, nebo si postaví někde domek?
»Proč bychom stavěli?« řekl Roland. »V raketě je nám dobře, místa zde máme až dost a mimo to jsme v bezpečí před jakýmkoli útokem zvenčí nebo před zemětřesením.«

»Ale není to tak veselé, jako kdybychom měli nějaký krásný, dřevěný domek, víš, jak se staví na horách, vyřezávaný, zeleně natřený,« povzdychla Zdeňka.
»Máš pravdu, Zdeňko, ale zde nejsme na pozemských horách, ale na docela neznámé planetě, kde se mohou skrývat nesčíslná nebezpečí. Mohlo by se ti stát, že by nějaký obrovský netvor celý domeček nohou převrátil jako nějakou krabičku. Pancíř naší vzducholodi nám bude jistě neocenitelný v takových případech.«

»Bohužel máš pravdu,« vzdychla si Zdeňka. »Ale vylézání z rakety po schůdkách také příliš pohodlné není. To stálé šplhání po žebříčku sem a tam hodně unavuje.«

»Jen se cvič, zesílí ti svaly,« řekl posměšně Luboš. »Já zase nejraději běhám po žebříku nahoru a dolů, viď Šohaji. Ty se za mnou naběháš, až ti jazýček z huby visí.«

»Usneseno tedy, že zatím budeme bydlet v raketě,« ozval se Roland. »Hoši si upraví přední místnost k obývání, která bude zároveň i společenskou místností, jídelnou i školou.«

»Cos to řekl o škole? Snad jsem dobře nerozuměl?« tázal se Luboš.
»Jen se nejež, Lubošku, já vím, že ti škola nevoní, ale nenechám tě zde přece růst jako dříví v lese. Až se vrátíš na Zemi, musí z tebe něco být, či ne? Nebudeš přece jako divoch v Africe.«

»A kde máš pana učitele?« smál se Luboš, »a kde jsou knihy?«

Roland se zamyslel a pak vážně prohlásil: »Škola bude, učitelem budu já a knihy se už někde najdou.«

»Cha, cha,« vypukl ve smích Luboš. »Ty nám chceš dělat učitele a sám nic neumíš.«

»Nesměj se,« odvětil Roland. »Však uvidíš, že vám budu umět všechno vysvětlit. Sám se budu učit ze slovníku, který s sebou vezeme. Ještě že Ivo měl ten nápad a vzal s sebou naučný slovník. Někdy sice pro mě bude těžké pochopit, co je určeno pro rozum dospělých, ale budu o tom přemýšlet tak dlouho, až to pochopím a budu vám všechno moci vysvětlit.«

Luboš sice krčil nos, ale Jiřík se díval pln obdivu na kamaráda, který jim tady dovede zavést i školu.
Roland pokračoval: »Dále bude nutno, abychom si rozdělili úlohy. Malí nemohou samozřejmě nic dělat. Ale my velcí máme odpovědný úkol bdít nad nimi. Myslím, že já vzhledem ke svému stáří se k tomu nejlépe hodím, abych převzal vedení osady. Nezdálo by se vám to správné?«

»Hleďme, hleďme, on se sám jmenuje králem!« posmíval se Luboš.
»Neposmívej se, Luboši. Ale jestli se domníváš, že nás všechny dovedeš ochránit lépe než já, milerád ti tu starost přenechám.«

Luboš zahanbeně umlkl, ale přece si potichu cosi pobrukoval.
»A naše milá Zdeňka bude opatrovat děvčátka a Hanuše. Musíme jí ho svěřit, i když je divoch a šibal. Ale my větší budeme mít před sebou jiné úkoly a nemůžeme se dát zdržovat jeho stálým: Proč, nač je to, a co dále, jen to zkus a co potom! Zkrátka, Zdeňko, budeš zastávat maminku, jak už stejně děláš. Samozřejmě ti připadne ještě jedna starost, a to o hmotné potřeby osady, jako je jídlo, šaty a podobně. Souhlasíš? Jsi nejrozumnější a jistě ten úkol přijmeš.«

»Co mám dělat? Jsem i z domova zvyklá a ujmu se vás. Jsem také nejstarší z děvčat a jiná to dělat nemůže.«

»Roland králem a Zdeňka královnou. Kde máte koruny?« posmíval se Luboš.
»Však počkej, Lubošku, jistě přijde také den, kdy ti bude královna dobrá,« hrozila Zdeňka.
Děti se ještě chvíli škádlily, rozmlouvaly a vzpomínaly na domov, až nastal čas ke spánku.
Ráno vyběhl z rakety Rudi čilý, jako by se mu včera nebylo nic přihodilo, a už se chystal na cestu.
»Snad nechceš zase všude létat sám?« dráždil ho Vláďa. »Nemáš toho dost ze včerejška? Nech zase mne, abych se projel vzduchem.«

»Nenechám,« bránil se Rudi. »Tobě byl přidělen úkol hlídat, a tak budeš hlídat. K prozkoumávání ostrova je nejzpůsobilejší Roland. Ale protože má pokousanou ruku, zastupuju ho já, rozumíš?«

»Nerozumím,« reptal Vláďa. »Já chci také mít svoje dobrodružství.«

»Nereptej, Vláďo,« napomínala ho z vnitřku rakety Zdeňka. »Možná, že tvoje dobrodružství přijde ještě dřív, než se naděješ. A pak, není snad tvůj úkol strážce naší bezpečnosti dnes, kdy je Roland nemocen, vznešenější než létat vzduchem?«

Vláďa se dal uchlácholit a ustoupil. »Ale zítra zase poletím já,« vysvětloval Rudimu.
»Jistě, nikdo ti bránit nebude. Ale dnes ještě nech mě, musím přece obletět celý ostrov a změřit jeho obvod.«

Rudi odletěl a děti se vybatolily z rakety, na jejímž plášti seděl Vláďa, nad vchodem, pln důležitosti svého úkolu a třímaje v ruce elektrickou bambitku.
Roland ještě nemohl hýbat rukou, rameno ho příliš bolelo. Zůstal v raketě, seděl v křesle rozloženém jako lehátko a dýchal vlhký vzduch, proudící vchodem nad ním.
Děti zatím jedly jen potravu přivezenou ze Země, a proto byl jejich jídelní lístek velmi chudý. Zdeňka přemýšlela o tom, že navrhne, aby se konečně ukončilo pátrání po tom, zda jsou na ostrově, či na pevnině. Stejně to není důležité, když nikam nemohou. A chtěla navrhnout, aby se raději podnikla výprava do pralesa, která by hledala nějaké ovoce nebo něco jiného chutného k jídlu. Ale nezmínila se o tom nikomu, nechtěla vzbudit zdání, že je mlsná.
Podobné myšlenky měl ale i Vláďa a s ním by i Luboš a Jiřík rádi přivítali nějakou pečínku či ananas nebo hruštičku. Mlsný jazýček se hlásil u všech a děti se měly co bránit, aby odolaly.
Jiřík usedl na raketu vedle Vládi a po chvíli mlčení se ozval: »Poslyš, Vláďo, nezdá se ti, že máme jednotvárnou stravu? Stále jen ubohé, ve vodě rozvařené kostky. To doma bylo něco jiného. Tam byly pečínky, dortíčky, šlehaná smetánka a ovoce, že se jazýček až třepal a sliny sbíhaly. Kéž bychom byli zase doma, nemyslíš?«

»Ty hloupý,« odpověděl Vláďa. »Jak bych si to nepřál! Ale vezmi z dlaně chlup, když tam není. Proč myslit na pečínky, dortíčky, šlehačku, ovoce a podobné dobroty, když zde nejsou?«

»A jak to víš, že zde nic podobného není? Alespoň něco z toho bychom mohli mít, nemyslíš? Přece není celá země pustinou, obývanou jedním tvorem, který ještě k tomu létá ve vzduchu. Jistě tam níže jsou nějací ptáci, třebas holoubci, kachničky, husičky a jiná zvěř, kterou bychom mohli zastřelit a upravit si k jídlu. A toho ovoce. Co jen ho musí být v lese. Jen kdybychom se tam mohli podívat.«

»Skoro bych s tebou souhlasil, ač jsi proti mně malé mrně,« dodával si vážnosti Vláďa. »Ale snad si nemyslíš, že zde porostou na stromech v pralese hruštičky, jablíčka, pomeranče, ananasy, či dokonce broskve?«

»To možná ne,« odvětil Jiřík, »ale jistě jsou zde na palmách kokosové ořechy, datle, fíky a něco podobného.«

»Ale jak bys, ty hlupáčku, poznal jedlé ovoce mezi jedovatým?«

»Vidím, jak jsi za námi pozadu,« smál se Jiřík. »Četl jsem v knížce, že Robinsoni na pustém ostrově jedli pouze ty plody, které našli nazobnuty ptactvem nebo nakousnuty opicemi. To bylo chytré, ne? Nemohli bychom se sami také tak zajistit proti otravě? V takovém hustém pralese bude jistě dost opic. Představ si tu radost, kdybychom mohli pozorovat, jak přeskakují po větvích, jak cvičí, že tak nedovede cvičit nejdovednější akrobat. Ale opice nebudeme střílet. Jsou podobné nám lidem a já bych jejich maso nemohl jíst.«

»Máš pravdu,« odpověděl zamyšleně Vláďa a rozhlédl, se nejistě kolem sebe.
Pod schůdky rakety kutil cosi Luboš a opodál, směrem ke skalám, pobíhaly menší děti se Šohajem. Psa sice už dávno táhla touha po lovu do lesa, ale ku podivu všech se ještě zdržoval. Snad pochopil, jak je u maličkých důležitý a že jim nesmí utéci. Chvílemi ale pohlížel se zdviženým čumákem a zježenými vousy k pralesu, právě tak jako jeho pán Vláďa, a větřil.
Vláďa se podíval dovnitř rakety, kde pod otvorem odpočíval raněný Roland, a ve druhé místnosti cosi připravovala Zdeňka.
»Co myslíš,« zašeptal do ucha Jiříkovi, »neměli bychom to zkusit?«

»A co hlídka, kdo bude na stráži?«

»Myslím, že Roland se ochrání sám,« odpověděl Vláďa, »a malé děti bude hlídat Šohaj. Víš, vnikneme do pralesa jen kousíček, tam za křovinami, jen někam na kraj, abychom věděli, jak to tam vypadá, a poohlédli se po nějaké pečínce. Však se budeme držet v dohledu, a kdyby se něco přihodilo, jistě nás Šohaj štěkáním přivolá.«

Jiřík byl samozřejmě pro. Vždyť to byl jeho nápad, a proto společně sestoupili k Lubošovi, kterého také vyzvali k procházce. Luboš souhlasil velmi radostně, a tak chlapci, neohlížejíce se, odplížili se ke křovinám.
»Poslyš Vláďo, neměli bychom se přece jen vrátit?« připomínal Jiřík, když ušli hezký kus cesty v křovinách a viděli jen občas lesklý trup rakety.
»Ty zbabělče,« posmíval se mu Vláďa, »máš strach, viď?«

»Nemám, ale myslím na ty ostatní, které jsme opustili.«

»Tak se tedy vrátíme,« prohlásil Vláďa.
Ale s tím nebyl srozuměn Luboš. »Tolik tajemného šeptání jsme měli před výpravou a nyní se chcete vrátit? Hleďte, nejsme už daleko od kraje pralesa. Tam odtud přichází vlhká vůně. Necítíte, jak to vábí a táhne?«

Vábení pralesa působilo skutečně neodolatelně. Hoši vykročili na další cestu. Jiřík a Luboš byli ozbrojeni jen noži, Vláďa držel ruku na pouzdře s elektrickou pistolí. Kráčeli statečně, občas se zastavovali a rozhlíželi se, jak o tom četli v dobrodružných románech z Divokého západu.
Nemluvili už. Touha po dobrodružství byla příliš silná, než aby ústa mohla mluvit. Jen oči hltaly celé okolí a hledaly místo, z něhož se vyrojí cosi neznámého, nahánějícího hrůzu a zároveň povzbuzujícího ke statečnosti, tak jako to vídali ve filmech z divoké džungle.
Už byli daleko od rakety. Křoviny už delší dobu vyrůstaly do výše, takže nemohli spatřit záblesk lesklého kovu rakety a nebyla vůbec naděje, že by mohli uslyšet poplašené Šohajovo štěkání. V dáli se vinula zelená hradba pralesa a bázeň, k níž se nikdo nechtěl přiznat, se dotýkala jejich srdcí. Co je tam za tou zelenou hradbou? Jaké žhavé oči číhají na ně z křovin? Jaká smrtící ruka se vztáhne po nich z větví stromů?
Jiřík se konečně osmělil a řekl: »Vraťme se, už je pozdě a přešla mě chuť na všechny pochoutky.«

Vláďa po těchto slovech pocítil ulehčení. Nyní se nemusí stydět před druhými a obávat se, že mu budou vytýkat bázlivost. Vždyť se vrátí jen kvůli Jiříkovi. Aby se neřeklo, zeptal se ještě Luboše, co o tom soudí. Tento jindy tak odvážný hoch byl před zelenou stěnou pralesa a uprostřed toho nesmírného ticha také jaksi sklíčený a řekl: »Vraťme se tedy bez pochoutek, jen kvůli tobě, Jiříku, abys věděl.«

»Ať je to kvůli mně,« souhlasil Jiřík, »jen když budeme zase u rakety.« Byl rád, že ho uposlechli, neboť ho hryzlo svědomí. Vždyť to byl jeho nápad, aby se vypravili do lesa za pochoutkami a opustili malé děti i jim uloženou strážní službu.
»Vojín, který uprchne ze strážní služby, je hanebník,« napadlo Vláďu. Zrychlili proto krok, aby se co nejdříve dostali k raketě a aby nikdo nezpozoroval jejich nepřítomnost.
Ach, jak pomalu ubíhala cesta křovinami. Teprve nyní si hoši uvědomovali, jaké neprozřetelnosti se dopustili.
Okolo rakety byl zatím výskot. Zdenička i Majka si hrály na schovávanou s Hanušem a Šohaj pomáhal hledat úkryty dětí v křovinách k velké radosti hledajícího. Uvnitř rakety bylo ticho. Roland spal, Zdeňka chystala cosi k obědu a zároveň tiše uklízela. Malá Zdenička právě skočila v dosti velké vzdálenosti od rakety za čedičový pilíř a volala na Hanuše: »Hledej, hledej, čmuchálku.«

Šohaj se rozběhl tím směrem, hledaje děvčátko a hodlaje je objevit v jeho úkrytu. Náhle se v půli cesty zastavil, zvedl hlavu, srazil zadní nohy, jednu přední zvedl, napřímil uši a čichal. Pak, aniž provedl svůj původní úmysl, utíkal k raketě s divokým vrčením.
Rolanda vzbudil z dřímoty prudký dech, vanoucí z otvoru nad jeho křeslem. V jeho hlavě se kmitl pocit čehosi neznámého, jakéhosi strašného nebezpečí. Pohlédl vzhůru a hrůzou mu ztuhla krev, že sebou nemohl ani hnout. Z otvoru se naň dívala malá očka podlitá krví a svítící nenávistí. Zírala z veliké hlavy, patrně tak veliké, že neprolezla celá otvorem a nebylo ji celou vidět. Očka zamrkala, zatvářila se jaksi posměšně a v tom se začal do otvoru vsouvat dlouhý chobot. Sunul se pomalu, ohmatávaje každou jednotlivou příčku žebříku, kývaje sebou na obě strany.
Roland ležel jako přimražený, nemohl sebou pohnout, ba ani zavolat. Již již se chobot snižuje k jeho noze, již ho uchopí a vytáhne z rakety, rozdrtí. A on leží bez hnutí a nemůže se ani pohnout. Je jako očarován maličkýma, příšernýma očkama, blýskajícíma se zlem. Chobot se dotýká lehátka, zvolna se sune k hochovi. V tom se ozve dívčí výkřik. Zdena právě nahlédla do místnosti a spatřila děsivou příšeru, vykřikla a omdlela. Chobot se rychle odtáhl od Rolandovy nohy, stočil se směrem k dívčímu tělu, ale tak daleko nedosáhl.
Roland se snažil vymanit se z očarování způsobeného strašnýma očima, ale nedařilo se mu to. Jen myšlenky se mu honily hlavou, ale svaly nechtěly poslouchat.
Chobot se zase rozvírá a Roland vidí na jeho konci jakýsi malý terč, patrně přísavku. Terč se sune zase pomalu k jeho noze, zdá se, jako by váhal, kývá se sem a tam jako obrovské kyvadlo, jako by předem už vychutnával muka, která jsou uchystána jeho oběti. Již se dotkl křesla a zasyčelo to, jak se přisál k jeho koženému povrchu. Odlepil se a šine se dále. Dotýká se Rolandovy boty.
Mráz s horkem střídavě projíždí hochovým tělem. Teď, teď se přisál k jeho lýtku, otáčí rypák kolem jeho nohy a zvedá ji. Jak je to strašné. Roland cítí, jak je zvedán k otvoru rakety jako bezmocná loutka. Náhle slyší štěkot, Šohajův tlumený štěkot. Hoši patrně spatřili netvora a blíží se na pomoc. Štěkot je tlumený, protože netvorova hlava zakrývá celý otvor rakety.
»Šohaj doráží, to on dovede,« kmitne Rolandovou hlavou.
Bylo to asi pravda, neboť chobot upustil kořist a hodil ji zpět do křesla. Roland se stěžka narovnal, ač si pádem na měkké křeslo neublížil. Pak uslyšel zavytí, zuřivé zavrčení a chobot se opět vsunoval do otvoru. Chlapec sebral všechnu sílu, vymanil se z hrůzy a natáhl ruku. Bambitka… kde je pistole? Pomalu hmatal po lenošce, zatímco chobot se šinul po příčkách žebříku. Kdo bude dříve u cíle? Netvor, nebo jeho oběť?
Chobot se opět blížil k hochově noze. Zalíbila se mu patrně. Už ji očichává a zdá se, jako by se chechtal, vyrážeje vzduch. Ale Rolandova nezraněná ruka už nahmatala rukojeť pistole. »Konečně,« zašeptal a ulevilo se mu. Vědomí toho, že se může netvorovi ubránit, uvolnilo ochromení jeho údů. Zamířil levou rukou na hlavu v otvoru. Stiskl. Z bambitky vyletěl ohnivý had a zasáhl. Maso se zaškvařilo a kolem se rozlehl příšerný řev, tak strašný, že se až raketa zachvěla. Řev se odrazil od skály a opakoval se tlumeně ještě jednou. V tom hlava zmizela a na zem upadl dlouhý, nestvůrný, upálený chobot.
Levá ruka, nezvyklá mířit, trefila trochu níže. Hlava nestvůry zůstala celá a chobot spadl do rakety.
Roland se úplně vzpamatoval a vstal. Nejdříve bylo nutno vzkřísit Zdeňku a pak se podívat, co se děje venku. Ne, nejdřív musí ven. Zdeňka ještě počká. Ale venku jsou malé děti a netvor je živ. Patrně je strašně rozdrážděn ranou, kterou utrpěl.
Roland, zachycuje se levou rukou zábradlí, pistoli v zubech, šplhá na vrch rakety. Rozhlíží se kolem. Všude je ticho. Jen opodál v křovinách se ozvalo žalostné zavytí. Pospíšil tam a našel Šohaje, trochu pohmožděného, ale jinak celého. Neublížil si, protože padl do hustých křovin, odhozen netvorem. Roland vzal psa do náručí a volal ostatní děti. Nikde žádná odpověď. Až teprve za chvíli se odvážily vystrčit hlavičky, Majka, malá Zdenička i Hanuš. Byly všechny schované za čedičovým sloupem, když »to« přišlo. Vypravovaly jedno přes druhé: »Mělo to ohromné nohy, na hlavě rohy, u tlamy veliký ocas a bylo to strašně veliké. Utekly jsme, jen Šohaj se tomu zakousl do nohy. Pak to vytáhlo ocas a psa odhodilo daleko. Zakryly jsme si rukama oči a bály jsme se.«

Šohaj pomalu přicházel k sobě. Vyskočil z Rolandova náručí, a pustiv se do štěkotu, odběhl.
Marné bylo Rolandovo volání.
Nejdřív tišil Roland děti: »Tak, děti, nebezpečí už minulo. Nemusíte se už bát, už to sem nepřijde. Pojďte do rakety, tam se vám nic nemůže stát.«

Děti rády uposlechly a zanedlouho byly ve Zdeňčině náručí, ta se zatím probrala ze mdlob. Vypravovali jeden přes druhého, až si mohli Roland se Zdeňkou utvořit nějakou představu o zvířeti, které je ohrožovalo.
»Kde jsou Vláďa, Jiřík a Luboš?« vzpomněla si Zdeňka. »Vláďa měl hlídat, ale není tu. Snad ho ta obluda nesežrala?«

»Doufám, že ne,« odpověděl Roland. »Nebylo by to tak lehké, vždyť Vláďa měl pistoli. Ale vypravím se za nimi je hledat.«

»Nechoď,« prosila Zdeňka. »Jsem zde sama s maličkými a bojím se.«

»Musím, Zdeňko, nemohu hochy nechat v nebezpečí. Zavřete se zatím v raketě a nic se vám nemůže stát.«

»Uznávám tvůj důvod a udělám, co si přeješ,« pravila Zdeňka.
Roland se v rychlosti najedl, opásal se pásem a s bambitkovým pouzdrem a šel. Přiklopil dveře rakety a odcházel se Šohajem, sledován starostlivýma Zdeňčinýma očima i zvědavýma očkama ostatních. Za chvíli už zmizel v křovinách.
Cestu nemuseli hledat. Velké zvíře si proklestilo stezku křovinami. Běželi tedy po ní, pokud jim dech stačil. Za delší dobu už doběhli do míst, kde křoviny houstly. Šohaj se dal do štěkotu, neboť zaslechli podivné chrochtání, divoký řev a tupé údery. V malé chvilce se před nimi objevil hrozný obraz. Na vysoké skále, k níž byl přístup jen po několika stech příkrých stupních, spatřil Roland tři postavičky. Dvě klečely, kdežto třetí napřahovala ruku směrem dolů. Asi v půli cesty, drápajíc se po skalních stupních, lezlo obrovské zvíře, vysoké asi osm metrů. Jeho lysá kůže se leskla ve vlhkém vzduchu. Ze strany rozeznával Roland velikou hlavu podobnou sloní, či ještě lépe mamutí, s dlouhými kly. Chobot byl upálen a místo něho visely veliké kusy spáleného masa. Zvíře bylo zřejmě rozzuřeno na nejvyšší možnou míru a vyráželo strašné chrochtání. Patrně to mělo být troubení podobné slonímu, kdyby zvíře mělo ještě chobot.
»Střel!« volal Roland už z dálky na Vláďu. »Proč váháš, střel!«

Ale Vláďa jako by neslyšel. Roland pohlédl na Vláďu pozorněji a spatřil kratičké záblesky, tryskající z jeho pistole. Po každém výstřelu se zvíře otřáslo, zavrčelo a zařvalo ještě silněji, ale oheň mu podle všeho neublížil.
Roland si vzpomněl: »Vždyť jsem dal Vláďovi pistoli menší výkonnosti, asi takové, jako měla za starých časů puška, obávaje se, aby ve své horkokrevnosti nezpůsobil neštěstí. Proto tedy nemůže ublížit netvorovi.«

Vyndal rychle z pouzdra svoji pistoli a namířil levou rukou. Vyšlehl mocný plamen, sálal neustále směrem k obrovskému zvířeti, až se zhroutilo a shořelo na prach.
»Vykonáno,« zvolal vesele. »A teď, hoši, dolů.«

Šlo to těžce, ale po delší námaze se sestup přece podařil. Chlapci ani nedutali, jak byli přestrašeni.
»Kdyby nás tak byl ten netvor dostal,« hořekoval Jiřík. Luboš však dodával: »Nebreč, nedostal se na nás a teď už je po nebezpečí.«
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»Co to bylo?« byla první Vláďova otázka, když sestoupili ze skály. »Patrně nějaký druh mamuta, jací žili na Zemi před mnoha milióny let. Jenže neměl srst a na hlavě měl ještě delší kly. Bylo to příšerné zvíře a měli jsme štěstí, že jsme s ním nepřišli blíže do styku.«

»Zato já jsem přišel,« vypravoval cestou Roland, »a Šohaj též. Viď, Šohajku, bolí tě ještě kostičky, jak to s tebou hodilo. Kdyby nebyl netvor zaměstnán mnou v raketě, jistě by Šohaje zabil. Ale takhle se ta obluda spokojila pouze tím, že ho chobotem odhodila do křoví, našeho statečného ochránce.«

Pohladil Šohaje, vykračujícího si vesele se vztyčenou hlavou, vědom si své statečnosti.
Cestou hochům Roland vysvětlil, co se přihodilo v raketě, a Vláďa zase jemu, co se stalo jim. Jak utekli hledat něco dobrého k snědku, jak se vrátili, trápeni předtuchou nějakého nebezpečí, a jak se na ně vrhlo toto strašné zvíře. Ještě štěstí, že je zahlédli zdálky a měli dost času, aby se mohli vyšplhat na skálu. Co by byl Vláďa s malou pistolí proti tomu obrovi svedl?!
Došli domů, otevřeli dveře a byli radostně uvítáni Zdeňkou i ostatními dětmi.
»Hledali jste pochoutku, vy mlsouni,« pravila Zdeňka, když vyslechla jejich vypravování. »Vzpomínám si, že jsem kdysi v našich knížkách četla, že sloní chobot je jedna z nejlepších pochoutek. Což, abychom to zkusili.«

»Zkusme to,« volaly děti, zvláště ty menší, jejichž zájem se hlavně soustřeďoval na jídlo.
»Na čem to upečeme?« tázal se Luboš.
»Přece v plameni našich bambitek,« odvětil Vláďa.
»To bychom tomu dali,« smál se Roland. »Spálili bychom chobot na popel jako celou tu nestvůru na skále. Ale nějak to už zařídím.«

Vyšli před raketu, snesli hromadu větví z keřů, které vysušili malým ohněm z pistolek. Pak zapálili celou hranici a nad ní na rožni upekli kus chobotu. Byl výborný a nejvíce si to pochvaloval Rudi, který se vrátil vyhladovělý z cesty a jemuž nezašla chuť ani po vyslechnutí dobrodružství, která se zde udála.
Všichni si pochutnali a zbytek chobotu uložili v ledničce, kde se led vyráběl také silou panergonu. Měli zásobu na několik dní.
Rudi pak vyprávěl o své cestě, z níž byla dosud neprozkoumána část směrem pravé ruky od vysočiny Tří vrchů k vysočině Tajemství. Zjistil, že se tím směrem prostírá skoro až k pobřežním skalám pouze prales. Kolem ostrova letěl necelé čtyři hodiny, z čehož Roland usoudil, že ostrov má podobu nepravidelné kružnice, protažené směrem toku Zdeňčiny řeky, a že jeho výpočty o obvodu a plošné výměře jsou celkem správné.
Pak vypravovali Rudimu o svém dnešním dobrodružství. Vláďa byl pyšný na to, že už také zažil na ostrově nějaké nebezpečí, a vypravoval, jak statečně střílel na netvora. »Jen kdyby mi byl dal Roland velkou pistoli, viděli byste,« Chlubil se. »Ale s takovými hračkami, jakou já jsem měl, nelze přece lovit mamuta.«

Hoši se rozhodli, že malými bambitkami budou vyzbrojeni Luboš i Jiřík, neboť nebezpečí je na ostrově plno, a každé chvíle se může přihodit něco nepříjemného.
Vláďa se smál a řekl: »Co s tím svedou, přepadne-li je taková obluda jako nás dnes?«

»Něco přece,« odvětil Roland. »Myslím, že se již nebude také opakovat takový kousek jako dnes.«

»Jak to?« tázal s Vláďa.
»Domnívám se, že se už nikdo nevzdálí se svého stanoviště, bude-li mu určeno hlídat slabší, a že se proto menší děti už nikdy neoctnou v podobném nebezpečí. Budou je při procházkách provázet větší, ozbrojení velkými pistolemi.«

»Však jsem ji měl dnes také mít při sobě,« reptal Vláďa.
»Příště ji dostaneš, neboj se,« odvětil Roland. »Ale doufám, že již neutečeš ze služby.«

Vláďa se hluboce zastyděl a umlkl.
XI.
Dohady trochu hvězdářské, ale ne mnoho
Několik následujících dní pršelo. Bylo to tak také dobře. Alespoň si děti po přestálých námahách a hrůzách odpočinuly a maličké se řádně vyspaly. Všichni si už zvykli na strašné bouře, opakující se pravidelně ráno, v poledne, večer i o půlnoci, jako by byly řízeny povětrnostní stanicí. Zemětřesení už také přestalo dětem nahánět hrůzu. Smály se už, jak se při něm v raketě pohoupou.
»Kolikátého dnes vlastně máme?« tázal se jednou Roland.
Děti se daly do smíchu. »Jak to máme vědět?« odpovídaly mu. »Vždyť nejsme na Zemi a pozemský kalendář je nám zde málo platný.«

»V tom se zase mýlíte. Jen hezky počítejme,« vybídl je Roland. »Máte někdo kalendáříček?«

Ukázalo se, že Rudi má maličký, kapesní, vázaný v kůži, a tedy důkladný.
»Važme si ho,« pravil Roland. »Musí nám patrně vystačit na několik roků.«

»Budeme podle něho určovat také svátky, nebo zde svátky vůbec nejsou?« tázal se Jiřík, zvednuv dlouhé řasy od drobné práce na podlaze.
»Ty jsi pořádný oslík,« smál se Luboš. »Co bys ještě chtěl? Svátek slavit? Aby ti maminka přinesla dort až do postýlky i s čokoládou, ne?«

Jiřík byl výsměchem zaražen a div se při vzpomínce na maminku, na Zemi a na oslavu svého svátku nedal do pláče.
»Neplač, Jiříku,« těšila ho Zdeňka, »však i tady budeš slavit svátek a možná že i s tím dortem a s čokoládou.«

»Opravdu bych rád věděl, kde to, Zdeňko, vezmeš,« ušklíbl se Luboš. »Myslíš, že ti tady porostou celé tabulky čokolády přímo na stromě, i s mandlemi?«

»Nesměj se, Lubošku,« napomínala ho Zdeňka, »aby se zase jednou tobě někdo nesmál.«

»Už jsem ticho,« bručel si Luboš, ale nedovedl si srovnat v hlavě, jak to bude s tou čokoládou.
Roland zatím počítal: »Šestého června jsme vyletěli ze Země, na cestu sem jsme potřebovali dva dny. Celkem jsme zde 8 dní, tedy ze Země jsme vzdáleni 10 dní. Máme dnes tedy šestnáctého.«

»Jak to myslíš, že nám zde bude pozemský kalendář něco platný?« tázal se Rudi.
»Zatím to nevím určitě. Musíme teprve vyzkoumat podrobně zeměpisné poměry našeho ostrova a poučit se trochu ve hvězdářství,« odpověděl Roland. »Prozatím se však považujeme za příslušníky zeměkoule a budeme měřit dny podle pozemského kalendáře. Kdybychom zde měli zůstat, bylo by dost času, abychom si kalendář upravili podle doby otočení planety kolem Slunce.«

»Zdá se mi ale, že to bude velmi obtížná práce. Za všechny dny svého zdejšího pobytu jsme dosud nespatřili Slunce,« namítl Rudi.
»Prozatím nám musí postačit pozemský kalendář,« odpověděl Roland. »A planetě to bude jedno, zda jí měříme cestu kolem Slunce na 365 dní nebo méně.«

»Snad máš pravdu,« podotkl po chvilkovém přemýšlení Rudi. »Ale hodinky nám zde jdou jaksi špatně. Nesouhlasí nám se střídáním dne a noci.«

»V počítání hodin budeme nuceni učinit nápravu ihned. Ale zatím nám není umožněno sestrojit si hodiny, jejichž ručičky by oběhly ciferník od jednoho rána do příštího rána, jako to dělají na Zemi, za 24 hodin. Zde nám asi hodin nadbývá a z toho musíme usoudit, že se planeta Venuše otáčí rychleji kolem své osy než Země. Ovšem jak rychle, to prozatím nemůžeme zjistit. Snad až bude nějaký slunný den, přivstanu si, vyletím nad čedičové skály a zaznamenám čas, kdy Slunce vyjde nad mořem. Pak opět večer z téhož stanoviště zaznamenám jeho západ. Tak stanovíme délku dne na Venuši. Ale je-li zde den stále stejně dlouhý, či zda se zkracuje nebo prodlužuje, nemůžeme ihned zjistit, protože nevíme, zda se zde střídají roční období.
Jak víte, děti, je na Zemi den v létě delší než v zimě. Jisté však je, že kdybychom chtěli měřit zdejší den hodinkami tak, aby se od jednoho východu slunce do příštího východu ručičky otočily jednou kolem ciferníku, byli bychom nuceni sestrojit hodinky s jinými kolečky. Zatím nám to není umožněno, a proto budeme každodenně večer posunovat ručičky zpět o tu část jejich dráhy, o kterou zjistíme, že je zdejší den kratší.«

»A proč chceš měřit délku dne ze vzduchu? Vždyť můžeš provádět měření přímo zde, v raketě.«

»To nejde,« řekl Roland. »Jsme pod vysokými skalami, a tudíž pro nás začíná den později a končí dříve, neboť skály na nás vrhají stín do té doby, než se slunce vznese nad ně.«

»Ach, Slunce, kdy tě konečně spatříme,« zahořekoval Rudi. »Jak je bez něho smutno, třebas žijeme v teplých krajinách, daleko teplejších, než jsme žili na Zemi. A pak to stálé dusno zde. Pot se z člověka jen leje. Nelíbí se mi zde, nelíbí.«

»Nenaříkej, Rudi,« těšil ho Luboš. »Alespoň neroztrháme šaty. Máme stejně jen ty, v nichž jsme vyjeli.«

»Máš pravdu, Lubošku, chodíme jen v košilkách a i tak je nám dusno k zalknutí. Pozoruji, že hubnu tím stálým pocením. Ale o šaty se nemusíme starat. Ivo je parádník a nabral toho s sebou dost, i prádla, takže nebudeme dlouho cítit nouzi.«

Luboš se smál: »Ty chceš nosit jeho šaty a oblékat do těch velikých obleků malé děti?«

»Však Zdeňka nám to už upraví,« odpověděl Rudi. »Lepidla je zde dost a naše malá maminka je velice obratná.«

Zdeňka přikývla a zasmála se.
»O boty se také nemusíme starat. Naše kovové, pružné podrážky se nikdy neroztrhají, přivážeme podrážky řemínky a budeme chodit v opánkách,« smál se Jiřík.
»Hoši, zase jsme odbočili od svého rozhovoru,« napomenul je Roland. »Probereme tedy řádně všechny úkoly, které nás očekávají. Nemyslím ovšem prohlídku ostrova a opatření potravy, ale věci neméně důležité, třebaže se na první pohled zdají malicherné. Máme zjistit délku dne na Venuši a trvání ročních období. Pak pokračovat ve vedení pozemského kalendáře, abychom věděli, kolik zemských měsíců, popřípadě let, zde jsme. Kdo se k tomuto úkolu hlásí?«

Přihlásil se Jiřík. Rád čte a bude se o kalendář dobře starat.
»Tedy, Jiříku,« pokračoval Roland, »každého rána zatrhneš v kalendáříčku nový den, ale přesně, nesmíš nikdy zapomenout, než se pustíš do něčeho jiného. Zatrhávej jen maličkými čárkami, neboť příští léta budeš nucen zatrhávat tytéž dny znova, vedle, neboť jiný kalendář nemáme.«

Jiřík byl spokojen s přidělenou úlohou »strážce kalendáře« a usmíval se blažeností.
Luboš si ovšem nedal ujít poznámku: »Tak, Jiříku, jsi prvním ministrem našeho krále. Budeš »strážcem kalendáře«, jako jsou na Zemi například »strážce pečeti« nebo »strážce pokladu«.
»Jen se směj. Budu alespoň užitečný podle svých sil.«

»A myslíš si, že já ne?« vypjal hrdě prsa Luboš a našlapoval pyšně okolo Jiříka. »Co já provedu, to si ty, knihomole, nedovedeš ani představit. Všechna doposud zde prožitá hrdinství nebudou ničím proti tomu,« chlubil se. »Jen co na mne dojde.«

»To je právě to, že na tebe zatím ještě nedošlo,« odsekl mu Jiřík.
»Ticho, už jste zase v sobě,« napomenul je Roland.
»Už mlčíme, už jsme ticho,« souhlasili oba kohouti.
Roland pak pokračoval: »Je také nutno zjistit zeměpisnou polohu ostrova. Na kterém poledníku a na které rovnoběžce jsme. Poledník si ustanovíme lehce. Nazveme jej prostě nultým. Obtížnější bude určit rovnoběžku. S tím musíme počkat, až jednou vyjde Slunce.«

»Vyjde-li vůbec,« ozval se Vláďa.
»Jednou se nám snad přece ukáže,« doufal Roland. »Třeba jen na chvilku. Pak už můžeme začít s měřením. Nemůžeme také určit světové strany, nevíme-li, na které jsme polokouli, a dokud nevyšlo Slunce.«

»Vždyť máme přece kompas,« namítl Vláďa.
»Kompas sice máme, ale pozemský. Ten ukazuje k zemskému magnetickému pólu, který je přibližně na severu. Ale kde je tady nějaký pól, či je-li vůbec jaký, nevíme. Nejdřív musíme zjistit světové strany podle Slunce, podle nich potom porovnáme střelku kompasu, pak už nám bude užitečný.«

»To by asi byly nejhlavnější úkoly, které nás očekávají, než se vydáme na výpravu po ostrově. Letadlo máme jen jedno a bez mapy a kompasu bychom v pralese zabloudili.«

»A co kdybychom se pokusili uvést v činnost raketu?« navrhl Rudi.
»Už jsem o tom také přemýšlel,« řekl Roland. »Ale v motorech rakety jsou utajeny tak strašné síly, že nevím, jak bych je ovládl, kdyby se jednou uvolnily. Mohli bychom vyletět do vesmíru a kdo by nás pak zavezl k Zemi, když si neumíme vypočítat dráhu k ní? Budu ale studovat podrobně způsob ovládání rakety a snad se mi podaří uvést ji do pohybu tak, aby mohla vykonávat práci vzducholodě nad ostrovem, případně i nad celou planetou.«

»Ach, jak by to bylo krásné,« povzdychli si všichni. »Vidět pohodlně a bezpečně ze vzducholodě všechno, co se zde odehrává, a moci o tom pak doma na Zemi vyprávět.«

»Zatím je to jen návrh, ale snad se stane skutečností,« dodal Roland.
»Rád bych věděl, jaký netvor tě přepadl ve vzduchu. Je mi to velmi divné, protože jsme tady zatím nic tak nesmírného létat nespatřili. A rád bych také věděl, jaká obluda vás přepadla tady.«

»Bude to těžké zjišťování,« uvažoval Roland. »Ale pokusíme se o to.«

»Snad bychom nejdříve mohli najít v naučném slovníku všechno, co je na Zemi známo o Venuši. To by nám také ulehčilo práci při našem pátrání po zdejších poměrech. Že jsem si na to nevzpomněl dřív.«

»A také se mi v hlavě vybavuje vzpomínka na tu příšeru, která mne přepadla ve vzduchu. Hned si vzpomenu. Už to mám. Takovou létající nestvůru jsme viděli ve škole při přednášce o minulosti Země. Bylo jich tam velké množství, ale tahle mě upoutala svou nestvůrností a příšernými létacími blánami, takže si na ni vzpomínám. Budeme hledat ve slovníku a určitě všechno najdeme. Snad i tu obludu s chobotem a nesmírnými kly.«

Roland vyndal ze skříně krabici s promítacím přístrojem a malinkými filmy, abecedně seřazenými. Brzy našel písmeno V, heslo Venuše, planeta. Postavil přístrojek na stůl, zasunul film, stiskl páčku a přístroj už začal odříkávat odborný výklad, ukazuje přitom na matné desce hvězdné nebe, zářící večernici i jitřenku, planety a Slunce, i celou hvězdnou oblohu s Mléčnou dráhou, otáčející se podle věčných zákonů. Děti naslouchaly, ač žádné z nich všemu nerozumělo, co se ozývalo z přístroje. Opakovaly si však výklad, zpomalovaly přednášku tak dlouho, až jim něco z toho utkvělo v hlavičkách.
Přednáška, probírající všechny znalosti pozemšťanů o planetě Venuši, zněla: Venuše je druhá planeta naší sluneční soustavy, je nejjasnější ze všech hvězd a byla už ve starověku známa pod jmény Hesperos a Fosforos, čili jitřenka a večernice. Avšak teprve Pythagoras poznal, že obě hvězdy jsou totožné. Protože Merkur a Venuše se pohybují uvnitř dráhy, na níž Země obíhá kolem Slunce, ukazují nám podobnou změnu světelného povrchu, to jest fáze, jako Měsíc. Přirozeně, fáze nemůže spatřit prosté oko a teprve Galileo Galilei roku 1610 pozoroval první dalekohledem srpeček Venušin.
Venušina dráha je skloněna k dráze ekliptické o 3 stupně 24 minuty a uchyluje se nejméně ze všech planet od kruhu, neboť její excentricita činí pouze 0,006864 a střední vzdálenost 0,72333 středního poloměru zemské dráhy a rovná se 108,1 miliónu kilometrů. Tuto dráhu proběhne Venuše za 224,701 dní rychlostí 35 kilometrů za vteřinu.
Při spodní konjunkci se přiblíží k Zemi daleko více než kterákoliv jiná planeta, a to až na 42 milióny kilometrů, zatímco v hořejší konjunkci je vzdálena od Země 258 miliónů kilometrů.
Největší jasnost neukazuje Venuše tehdy, když k nám obrací svoji plně Sluncem osvětlenou plochu, neboť tehdy je od nás nejvíce vzdálena. Rovněž tak ne v dolní konjunkci, protože tehdy nám ukazuje tmavou stranu. Nejjasnější je přibližně 38 dní před dolní konjunkcí a po ní. Její zdánlivý průměr činí tehdy sice jen 40 obloukových vteřin a největší světelná šířka sotva 10 vteřin. Ale síla světlaje tak veliká, že lze planetu spatřit za jasného dne v poledne pouhým okem. Celkem kolísá její světelnost podle Müllera pouze o 1 ½ stupně hvězdné jasnosti.
Poněvadž její vzdálenost od Země se mění, kolísá její zdánlivý průměr mezi 9,3 a 58,1 obloukové vteřiny. Při prostřední vzdálenosti od Slunce činí podle Auwerse 16,801 vteřiny. Podle toho činí skutečný její průměr 0,955 průměru zemského, to je 12 200 kilometrů, a její objem činí 0,87 objemu zemského. Hmota činí podle Newcomba 1/408 000 sluneční hmoty, čili 0,795 zemské hmoty neboli 5,1 vody. Tíže na povrchu Venuše činí 0,87 tíže zemské.
Zploštění nebylo na Venuši pozorováno. Z pozorování některých matných skvrn na kotouči planety, zvláště ale z pozorování návratu otupení jižního světelného růžku stanovili Cassini roku 1667, Bianchmi, Schroter a De Vico dobu otáčení planety kolem vlastní osy na 23 hodiny 21 minut. Naproti tomu určil zase Schiaparelli tuto dobu na 225 dní. V tomto posledním případě by se jevil na Venuši stejný úkaz jako na Merkuru a Měsíci totiž, že by souhlasila doba oběhu kolem Slunce s dobou otočení kolem vlastní osy. Ale dosud se nepodařilo ani nejnovějšímu pozorování tuto záhadu rozluštit.
Pro přítomnost atmosféry na Venuši svědčí několik okolností. Hlavně činí tuto domněnku pravděpodobnou mlhovité vzezření skvrn, o nichž už se mluvilo, a nápadná ztráta světla na světelném rozhraní, kde asi planeta je obklopena atmosférou, v níž se vznáší tlustá vrstva sražených par. Též spektroskopický rozbor Venušina světla ukazuje na přítomnost vodních par. Venuše, když k nám v dolním konjunkci obrací tmavou stranu, bývá často obklopena světelným krajem, což rovněž svědčí o přítomnosti atmosféry. Zvláště se tento úkaz projevil při přechodu Venuše přes Slunce, a Watson stanovil podle toho hloubku atmosféry na 89 kilometrů a její hustotu na jedenapůlkrát až dvakrát větší, než je atmosféra zemská.
Venuše nemá měsíce, ale prý Fontana, Cassini, Short a jiní nějaký takový měsíc pozorovali. Ale tato pozorování se vztahují podle šetření Stroobantova na malé hvězdy, které byly v blízkosti Venuše.
Tak jako u Merkuru, nastává i u Venuše přechod přes Slunce, když se děje její dolní konjunkce v blízkosti uzlu její dráhy, přičemž planeta, viditelná už pouhým okem, putuje v podobě malého, černého kotouče od východu na západ přes Slunce. Tyto přechody se uskutečňují v cyklu 243 let, a to po 8, 105/2, 8 a 121/2 letech. Při nynější poloze její dráhy mohou tyto přechody nastat pouze v červnu a v prosinci. Poslední a nejbližší přechody jsou: roku 1761 dne 6. června, roku 1769 dne 3. června, roku 1874 dne 9. prosince, roku 1882 dne 6. prosince, roku 2004 dne 8. června, roku 2012 dne 6. června, roku 2117 dne 11. prosince a roku 2115 dne 8. prosince.
Tyto přechody jsou obzvláště důležité, protože se dá při jejich pozorování stanovit spolehlivě sluneční paralaxa, a tím i vzdálenost Země od Slunce, jak první pozoroval roku 1677 Halley. Poprvé byl takový přechod pozorován od Horroxe a Crabtreea v Anglii dne 4. prosince roku 1639. Přechody 18. a 19. století byli pečlivě pozorovány, protože všechny národy vyslaly vědecké výpravy.
Když si děti tuto přednášku několikrát vyslechly, pochopily ty nejstarší z toho dost, aby jim mohl některý poznatek být vodítkem při jejich úvahách a pozorováních.
Roland podal výklad toho, co sám pochopil, a řekl: »Tak a teď je na nás, abychom jako první cestovatelé potvrdili tato pozorování, případně je opravili, pokud to budeme umět.«

Vláďa se ozval: »Tak je to přece jen pravda, cos nám, Rolande, říkal, když jsme poprvé vylézali z rakety, že je zde menší přitažlivost než na Zemi a že zde máme o 13 % větší sílu.«

Roland doplnil: »A já si zase nyní vysvětluji, že se nám zde hůře dýchá, když je ovzduší dvakrát hustší než na Zemi.«

»Podle toho nemáme mnoho naděje, že bychom spatřili Slunce,« řekl Rudi.
»Snad to přece nebude tak zlé,« těšil ho Roland. »Jistě nastanou dny, kdy i těmi mraky pronikne sluníčko. Ne-li úplně, tak alespoň na chvíli.
Porovnáme-li vzdálenost Venuše a Země od Slunce, musíme zjistit, že zde přijímáme skoro dvakrát víc tepla než na Zemi. Kdybychom byli někde na rovníku, už bychom museli být upečení. Protože se tak nestalo, domnívám se, že jsme značně výše k pólu. Když u nás na rovníku je pro Evropana nesnesitelně, jak je asi zde, kde Slunce je tak blízko. Však hned, jak vyjde, zjistíme, na které polokouli jsme. Ale jak jsem řekl, jsme jistě hezky vysoko u pólu, když tady máme takové teplo jako na Zemi v tropech.«

Rudi se ozval: »Proto tedy na Zemi Venuše tak září, že je přeplněna mraky, od nichž se sluneční světlo odráží jako od zrcadla. Vida, co se člověk nedozví z astronomie podepřené vlastními zkušenostmi.«

»A co naše Země?« tázal se Vláďa. »Ukazovala by nám také čtvrtě a úplňky, jako Venuše ukazuje Zemi? Mohli bychom to spatřit? Co myslíte?«

»Zdá se, že z Venuše není vidět hvězdy. Obloha byla až dosud stále zatažená a podle pozemských pozorování můžeme soudit, že asi zatažená zůstane. Kdyby se však protrhla, Země by zářila na obloze velkým jasem, ale srpečky a úplňky by nám neukázala. Je už totiž mimo Venušinu dráhu kolem Slunce, takže je vzhledem k Venuši osvětlována plným slunečním světlem na celé ploše.«

»Škoda,« povzdychl si Vláďa. »Byl by to nádherný pohled, kdybychom mohli spatřit Zemi. Našimi elektrickými dalekohledy by se jistě dalo rozeznat všechno, co se tam děje.«

Roland se usmál a řekl: »Tak podrobné by to na takovou vzdálenost přece jen nebylo. Ale jistě by bylo možno vidět pevniny, otáčející se před našima očima.«

»Máme to zde teplíčko,« pravil Rudi. »Jaké horko musí být na Merkuru, když je tak blízko Slunci. Podívejme se do slovníku.«

»Když už jsme ve hvězdářství, předvedeme si něco z naučného slovníku. Uběhne nám chvíle,« řekl Roland.
Slyšte: »O Merkuru vypočítali hvězdáři, že je tam šestkrát větší teplo než na Zemi. Jelikož je však atmosféra zředěna a planeta se prý otáčí kolem své osy ve stejné době jako kolem Slunce, musí tam být za dlouhých nocí strašná zima. Teplota prý dostupuje na dvě stě stupňů Celsia nad nulou a zima zase klesá na dvě stě stupňů Celsia pod nulou.«

»A jak to vypadá na Marsu?«

»Mars dostává od Slunce dvaapůlkrát méně tepla než Země a jeho střední teplota je asi 20 stupňů pod nulou. Ale ve zředěném ovzduší může být v létě i horko, neboť zřetelně vidíme, jak ledová pole kolem točen tají a zmenšují se. Zato na Jupiteru, Saturnu, Uranu a Neptunu je asi strašně. Ohromná, nepředstavitelná zima. Dosud tam není asi žádný život, neboť hustota těchto planet je jen trochu větší než hustota vody, a vše je tam ještě v tekutém nebo plynném stavu.«

»Podíváme se, jakou silou bychom museli vyletět z Venuše, abychom se zase dostali za Zemi.« Přístroj to ihned pověděl: »Kritická rychlost, to je rychlost, při níž už přestává působit přitažlivost planety, je na Venuši 9½ kilometru za vteřinu. Pro porovnání se uvádí: Kritická rychlost na Měsíci je 2½ kilometru za vteřinu, na Zemi 11 kilometrů, na Marsu 5 kilometrů, na Merkuru 4½ kilometru. Zajímavým důsledkem této kritické rychlosti je, že malá nebeská tělesa neudrží kolem sebe ovzduší ani vodu. Typickým příkladem pro nás pozemšťany je Měsíc. Protože jeho kritická rychlost je jen 2½ kilometru za vteřinu, byly mu kdysi atmosféra i vodstvo vysáty zemskou přitažlivostí a spadly na Zemi. To byla ta potopa světa, o níž se píše v bibli. Zprávy v podobě pověstí o této potopě se udržely u mnoha národů, z čehož je zřejmé, že se tato katastrofa neudála v době příliš dávné.«

Roland pak pokračoval: »S pozemským Měsícem je to vůbec divné. Kdysi jsem četl, že nám uletí. Podíváme se, co o tom říká slovník: „Někteří astronomové se domnívají, že se Měsíc brzo rozpadne v trosky. Nejdříve prý se rozpadne na dvě poloviny, ba dokonce se utvoří kolem něho prsten, jaký je na Saturnu, a pak se rozpadne nadobro. Jiný hvězdář zase předpovídá smutný konec Měsíce za několik miliónů let a odůvodňuje svoje tvrzení tím, že rychlost otáčení Země stále zpomaluje. Jednou se bude točit už tak pomalu, že nebude mít sílu k tomu, aby Měsíc vůbec udržela v potřebné vzdálenosti. Pak bude Měsíc padat k Zemi, přitáhne svou přitažlivostí zemská moře a nastane druhá potopa světa. Asi ve vzdálenosti 20 000 kilometrů ho prý Země přitáhne prudce k sobě, roztrhne ho a trosky spadnou na Zemi“.
Smutné vyhlídky, co? My tam ovšem už nebudeme, vrátíme-li se ještě vůbec na Zemi.«

»Proč ale zeměkoule zpomaluje otáčení?« ptal se Vláďa.
»Podívejme se, co o tom říkají učenci,« řekl Roland.
»Zeměkoule zpomaluje svou rychlost otáčení o jednu setinu vteřiny za 2 000 let. Příčinou toho prý je měsíční přitažlivost, neboť jejím vlivem se voda přelévá na Zemi v přílivu a odlivu, čímž se skoro neznatelně zemská otáčení zpomaluje, asi jako nějakou brzdou. Před 5 miliardami let se Země otáčela šestkrát rychleji. Tehdy den a noc trvaly pouze 4 hodiny. Jednou se nutně stane, že se Země na své dráze úplně zastaví, takže bude na jedné polokouli věčný den, na druhé věčná noc. Ale to se stane až za 5 bilionů let, tedy za hezky dlouho.«

»To jsou čísla, až se hlava točí,« řekl Vláďa.
»Jsme ve vesmíru,« poznamenal Roland, »a zde není hranic, ba ani těch zdánlivých, odkud prý k nám jde světlo 100 miliónů let. Nechme však už těch záhad a číslic. Co jsme se o Venuši chtěli dovědět, jsme se dozvěděli a můžeme to i časem kontrolovat. Projednávejme raději něco důležitějšího pro přítomnou dobu.«

Rudi však ještě neměl dost a ozval se: »Vidíš, Rolande, jsme už na jiné planetě, než je Země, a mohli bychom se pro zajímavost přeptat ještě našeho moudrého slovníku, jak to asi vypadá na jiných planetách. Zda jsou tam také lidé nám podobní. Vyhledej ještě příslušnou kapitolu, a pak už toho necháme.«

»Když vás to zajímá, proč ne? Poučení nikdy neuškodí.«

Vyhledal heslo pojednávající o možnosti života na různých planetách a stroj přednášel: »Tážeme-li se, zda je možno předpokládat život na planetách obíhajících v naší sluneční soustavě, musíme se tázat, jaká je jejich atmosféra. Tím, že tuto otázku rozřešíme, zjistíme zároveň možnost životních forem. Všechny hvězdy, až na nejmenší, jako je náš Měsíc, mají svoji atmosféru, ovšem každá jinou, a můžeme jejich rozborem poznat všechny útvary, jaké byly patrně také už dříve na naší Zemi. Začněme Sluncem. Slunce má uvnitř jádra teplotu asi 50 000 000 stupňů Celsia a skládá se zde z prudce vířících prvků o malé atomové váze: dusíku, uhlíku a vodíku. Ovšem na povrchu odhadujeme sluneční teplotu na 6 000 stupňů. Tato teplota vrhá na Zemi podle výpočtu za 12 hodin na rovníku sílu rovnající se 400 000 koňským silám. Ale proti teplotě slunečního jádra je to teplo mizivě malé. Jak udává anglický fyzik Jeans, špendlíková hlavička rozžhavená na teplotu vnitřního Slunce by spálila vše do vzdálenosti 1 500 kilometrů. Povrchová teplota Slunce a patrně i jiných stálic je nepatrná proti teplotě jejich jader proto, že se stýká s teplotou mezihvězdného prostoru, která je podle Eddingtona nižší než 269,8 stupňů pod nulou, tedy blízko absolutní teplotě Kelvinově, 273 stupně pod nulou, v níž i molekuly plynů zůstávají v klidu. To je tedy absolutní bod mrazu, čili největší možná zima ve vesmíru.
Aby planety mohly mít atmosféru, musí dosáhnout určité velikosti. Vždyť ani naše Země nemá tolik přitažlivé síly, aby u sebe udržela vzácné plyny ve větším množství, jako jsou neon, argon, krypton a xenon. Naše ovzduší je převážně kyslíkové a dusíkové. Dusíku je 78,2 %, kyslíku 20,8 %, vzácných plynů pouze 1 %. Když byla Země ještě plynná, měla patrně původní atmosféru z plynu kyanu, sloučeniny jednoho atomu uhlíku s jedním atomem dusíku. Teplota, potřebná ke vzniku tohoto plynu, činila více než 6 000 stupňů Celsia. Zemské jádro tvořily kovy v podobě par, a to v takovém uspořádání, že nejtěžší byly nejblíže k jádru a směrem k zemskému povrchu byly páry hmot lehčích, jako hliníku, křemíku, vápníku, hořčíku, sodíku, draslíku. Nad tím vším se vznášely plyny: uhlík, kyslík, dusík a vodík. Teprve při chladnutí Země začal kyslík tvořit sloučeniny. S parami kovů utvořil kyslíkaté horniny. Pak se slučoval s uhlíkem z kyanu a s vodíkem plynoucím nad zemí. Při požárech tím vzniklých, neboť při tom musela hořet celá zemská atmosféra, vzniklo obrovské množství kysličníku uhličitého a vodní páry. Dusík se při této teplotě ještě nesloučil. Tak nastala druhá doba zemské atmosféry, a to složené z kysličníku uhličitého, vodní páry a dusíku. Když pak země vychládala a na větrajících rostlinách se začal objevovat rostlinný život, začaly rostliny dýchat kysličník uhličitý a vydechovat kyslík. Tehdy se zase do atmosféry navrátil kyslík a utvořil tak nynější vzduch, třetí to stupeň atmosféry.
Kyanovou atmosféru mají hvězdy zářící bílým světlem. Naše Slunce právě vchází do druhého stupně, jaký byl kdysi na Zemi. Při zatmění Slunce se v protuberancích pozorují výbuchy těchto plynů. Na Venuši nyní končí druhá atmosféra, jaká byla kdysi na Zemi. Zde je plno kysličníku uhličitého a vodních par.« – »Proto se nám zde bídně dýchá, než si zvykneme,« podotkl k výkladu Roland.
Stroj pokračoval:
»Mars naproti tomu je už tam, kde bude jednou Země, neboť podle růžové barvy jeho povrchu hvězdáři soudí, že kyslík v jeho ovzduší se při tamní nízké teplotě sloučil s horninami a ve vzduchu je ho málo. Přesto však je tam ještě v ovzduší i vodní pára. Snad tedy může být i na Marsu ještě život.
A zvlášť nyní máme právo to tvrdit, když nám elektrické dalekohledy ukázaly, že kolem rovníku je zelený pás rostlinstva a že pověstné kanály nebyly omylem hvězdářů minulého století, nýbrž že skutečně jsou. Ovšem život tam je asi trochu jiný než na Zemi. Obyvatelé Země by sotva snesli řídké a na kyslík chudé ovzduší. Na Merkuru pro veliké horko život podobný našemu není ani možný. Na Venuši nastanou za nějaký čas podmínky, jaké jsou nyní na Zemi, a jak bylo připomenuto, na Marsu je možný život, ale odlišný od našeho pozemského. Zato další planety jsou nutně neobývány. Teplota na Jupiteru, Saturnu, Uranu a Neptunu kolísá mezi 100 až 200 stupni Celsia pod nulou. Soudíme tak podle mraků zmrzlého čpavku a metanu, pohybujících se nad planetami. K jejich zmrznutí je totiž zapotřebí tak nízké teploty. Při těchto zimách je veškerý život podobný našemu vyloučen, nehledě k nepatrné hustotě povrchu oněch planet. Vždyť v roce 1935 nastal na Saturnu výbuch, při kterém vyrazily hořící vápníkové a vodní páry v rovníkové části, tvoříce požár o průměru 15 000 kilometrů, tedy daleko větší, než je průměr naší Země.«

Roland zastavil stroj a řekl: »Myslím, že už jsme dost poučeni. Při nějaké příležitosti si tyto zajímavé věci můžeme zopakovat. Nepředváděl jsem vám přednášku o obvyklém hvězdářství proto, že nejnutnější vědomosti máte vy větší už se školy a pro malé to stejně nemá význam. Zato jsme si probrali vše, co nás v naší nynější situaci kolonistů přišlých ze Země zajímá. Zdá se, že se venku jasní. Pojďme ven z rakety, budeme vyhlížet Slunce, snad přece na chvilku prorazí mraky, abychom mohli vykonat svoje malá, ale nutná pozorování.«

Ale Rudi ještě nebyl spokojen s ukončením naučné hodiny. Vybídl proto ještě Rolanda: »Počkej ještě chvilku, ujednali jsme si také, že zjistíme, který netvor tě ve vzduchu přepadl. Vyhledej ještě příslušné heslo a uveď strojek do činnosti.«

»Jen kdybych věděl které,« rozpakoval se Roland. »Ale už to mám. Zdá se mi, že věda o předpotopních tvorech se nazývá paleontologie. Hledejme tedy tam.«

Chvíli se prohraboval v krabici a pak nasadil film do přístroje, z něhož se ihned ozvalo: »Ptakoještěři, latinsky Pterosaurii, řád vymřelých plazů z doby jurské a křídové, ze střední Evropy a ze Severní Ameriky. Zvířata na způsob ptáků, s velikými čelistmi plnými kuželovitých zubů, s dlouhým krkem, ale pouze o 7 nebo 8 obratlích a často s velice dlouhým ocasem. Lopatková kost se podobala kosti ptačí. Čtyři vnitřní prsty silných předních noh byly opatřeny drápy, palec byl velmi silný, delší než trup zvířete, a špičatě zakončený. Mezi ním a stranami těla až dolů k zadním nohám byla napjata létací blána, takže pterosauři mohli létat jako netopýři. Měli také duté kosti jako ptáci. Dobře je znám pterodaktylus z pozdější jury a křídového útvaru. U něho byly čelisti ozubeny až do špice, ocas byl krátký. Některé druhy byly asi neobyčejně veliké, přece se však domníváme, že tito tvorové byli všeobecně malí. U rhamforhyncha končil ocas svislou kožovitou plochou. Pteranodon měl lebku až 1 metr dlouhou a rozpětí létacích blan 6 metrů, ale byl bezzubý.«

Děti naslouchaly, ani nedýchaly. Mnoho z čteného jim bylo nesrozumitelné, ale hlavně napjatě pozorovaly obraz zvířete, promítnutý na matnou desku. Malé děti se choulily strachem ke Zdeňce, velké se začaly dohadovat, který z jmenovaných ještěrů by to mohl být a odkud se zde vzal. Rozpravu rozhodl Roland, který si ze školy pamatoval, jak byla rozdělena doba vývoje Země na určité epochy, lišící se od sebe růzností horstev, zvířeny i rostlinstva. Na prvohory, zvané praecambrium a cambrium, druhohory, dělící se na silur, devon, carbon a perm, třetihory, zvané trias, jura, křída, čtvrtohory, dělící se na eocén, oligocén, miocén a pliocén, a dobu novější, diluvium a aluvium. Pocházel-li ještěr z doby jurské a křídové, byla by planeta Venuše ještě ve velmi nízkém stupni vývoje, asi v těch dobách, z nichž pocházejí zbytky největších ještěrů a zvířecích obrů na zemi. Tedy z doby před mnoha milióny let.
»Otázka je, který to byl a kde se zde vzal,« řekl Rudi.
»Podle obrázků soudě, přepadl mne nějaký veliký pterodaktylus,« odpověděl Roland. »Jenže jsem neměl čas si přitom povšimnout, jak má upevněnu létací blánu. Patrně jsem ho trefoval do prstů a do noh, když prostřelení blány vůbec nepomohlo. Kde se vzal, nemůžeme prozatím zjistit, vždyť na našem ostrově nejsou životní podmínky o mnoho jiné než na zeměkouli v tropických krajinách. Zjistíme si hned, kde jsme. Slunce začíná trochu probleskovat mezi mraky. Pojďme tedy ven.«

Slunce dnes skutečně výjimečně vycházelo. Ale nebylo jasné jako na Zemi, nýbrž prosvítalo mraky jako nějaká koule z mléčného skla. Asi tak, jako když na Zemi svítilo hustými mlhami. Malá kolonie vylezla z rakety. Ač bylo veliké dusno jako vždy, bylo dnes přece všem veseleji, když pohlíželi na sluneční kotouč, jevící se daleko větší než při pohledu ze Země, který vycházel nad pobřežními skalami.
»Hle,« řekl Roland, »Slunce vychází nad ústí řeky, po naši levé straně. Tam je tedy východní strana, a nad vysočinou Tří vrchů je západ. Kde je sever a kde jih, nemůžeme prozatím zjistit. Až v poledne, až budu pozorovat, pod jakým úhlem na nás svítí, zjistíme, zda jsme na severní nebo na jižní polokouli. Zatím se projděme směrem k Čedičovým skalám.«

Děti se vesele vzdálily od rakety a starší šli s nimi, dávajíce pozor, aby je snad nějaký netvor nepřepadl. Nic se neudálo, hry mohly být klidné. U pramene pod Čedičovými skalami se děti vykoupaly a osvěženy se proháněly i se psem po planině, hrajíce si na schovávanou mezi keři a skalami.
Slunce vystupovalo stále výše nad obzor a k poledni, ještě než se dostavila bouře, dostupoval vrchol jeho dráhy asi 30 obloukových stupňů. Tento odhad nebyl přesný, ale protože nedovedli zacházet se sextantem, postačilo jim, když rozdělili čtvrtkruh na 90 dílků a na tomto jednoduchém měřítku odhadli výši Slunce za poledne. Snad, kdyby to bylo důležité, by byl Roland otevřel slovník a dal by se poučit o používání sextantu. Zde však postačil pouhý odhad, vždyť se nepodobali ani zdaleka nějakým trosečníkům na pozemském ostrově, kteří zkoumají bedlivě, kde jsou, aby mohli na mapě zjistit, zda je nablízku nějaká země, odkud by jim mohla přijít pomoc. Pro děti zatím nebylo návratu na Zemi a nezáleželo tedy na tom, zda se dostaly na 70. nebo 71. rovnoběžku. Protože před polednem se postavili čelem k Slunci a zjistili, že ráno vycházelo po jejich levé ruce, museli tedy přistát s raketou na severní polokouli planety.
»Hoši,« zvolal Roland, »představte si, jak vysoko u pólu zde jsme. Kdybychom byli na Zemi na 70. rovnoběžce, zmrzli bychom tam. Vždyť to už je za polárním kruhem. A zde se dusíme horkem, že jsme nuceni chodit v košilích, a půjde-li to tak dále, začneme raději s plavkami.«

»Sluníčko tedy na Venuši pěkně přihřívá. Koukejme, co to dělá, že jsme tak blízko u nebeských kamen,« smál se Rudi.
»Jistě,« podotkl Roland. »Ale je zde ještě jiná příčina velikého dusna a horka. Venuše, jak jsme z našeho slovníku slyšeli, není ještě tak vychladlá jako Země, a proto ještě napomáhá její vlastní teplo. Mimo to je teplo v ovzduší udržováno ustavičnými párami, takže nemůže vyzářit do prostoru, jako se stává na Zemi například za bezmračných nocí. Kdybychom byli spadli na rovník, kdo ví, jak by to s námi dopadlo. Co se asi děje tam, když zde, na 70. rovnoběžce, je tak horko a žijí zde taková podivná zvířata.«

»Vidíš,« ozval se Rudi, »dobře žes vzpomněl. Tam odtud asi pocházel ptakoještěr, který tě přepadl. Patrně tam žijí podobná nestvůrná zvířata, jaká žila na Zemi v době třetihorní, jenže sem k severu nemohou, neboť náš ostrov je obklopen ze všech síran kouřícím, horkým mořem. Jen ptakoještěr se mohl svými křídly dostat až nad naši pevninu.«

»Je to asi tak, jak vysvětluješ,« řekl Roland. »Můžeme být rádi, že sem nemohou. Ta jediná ukázka předpotopní zvířeny úplně stačila. Do smrti na to nezapomenu.«

Vláďa se otázal: »Jak jsi mohl, Rolande, zjistit naši rovnoběžku? Vždyť jsme na Venuši a rovnoběžky i poledníky jako na Zemi zde přece nejsou?«

»Však na Zemi také nejsou. Jsou to přece jen myšlené křivky, které si lidé stanovili pro přesné určování místa, na němž jsou. Tyto čáry si můžeme myslit také zde a podle výšky, v jaké je Slunce v poledne nad obzorem za rovnodennosti, můžeme zjistit, na které výši u pólu jsme.«

»Dobře, říkáš za rovnodennosti. Ale víš, že právě dnes je zde rovnodennost? Co víš o tom, že zde je vůbec jaro, léto, podzim a zima?«

»Zatím o tom nic nevím. Ale naše hodinky dosud stále udávají stejné trvání noci i dne. A pak, kdybychom zde mohli měřit výši sluneční dráhy vždy v poledne, po celý zdejší rok, zjistili bychom to. Myslím ale, že to nebude třeba, ba ani to nebude možné. Vždyť Slunce vidíme tak zřídka. A potřeba to nebude proto, že Venušina osa je skloněna k dráze jejího oběhu kolem Slunce jen o 3 stupně a 24 minut, jak jsme slyšeli ze slovníku. To znamená, že Slunce na své zdánlivé dráze nepostupuje kupředu ani necouvá, alespoň ne viditelně. Musí zde tedy být stálé jaro, protože svítí téměř nepřetržitě kolmo na rovník. Nám zbývá, abychom výpočty pozemských hvězdářů porovnali. Snad se nám to podaří během celého zdejšího roku, který trvá 225 pozemských dní. Jisté je, že se hvězdář Schiaparelli při pozorování délky zdejšího dne mýlil. Netrvá stejně jako celý oběh planety Slunce, nýbrž pouze 23 hodin a 21 minut, ovšem měřeno pozemsky.«

»Takže tady nebudeme mít podzim se žloutnoucím listím a poletujícími pavučinkami, ani zimu se sněhem, sáňkami a bruslením,« litovali Jiřík s Lubošem.
»Na takové zábavy se netěšte. Zato zde bude věčně zelené stromoví a stálé teplo. Nebudete se balit do kožíšků, až budete vycházet z rakety. Stačí vám pořád jen plavky nebo košile.«

»Hm,« pokrčil nosánkem Luboš, »bude to trochu jednotvárné a nespravedlivé.«

»Jen se neboj,« ujišťoval ho Jiřík. »Jen si vzpomeň na nestvůru, která nás nedávno honila a šplhala za námi na skálu. Tehdy se ti to nezdálo jednotvárné. Klapaly ti strachem zuby.«

»A tobě ne, posměváčku? Však jsi zbabělec a máš nejméně právo se mi vysmívat. Vzpomeň, jak ses tehdy strachem potil a volal maminku, aby ti šla na pomoc. Hm, to já přece nejsem takový dětina, abych volal maminku, o níž vím, že je od nás vzdálena milióny kilometrů.«

»Jakže, tys mne nazval zbabělcem? A směješ se mi pro moji maminku?« rozčilil se Jiřík. »Počkej, chystej se!«

Vyhrnul si rukávy u košile a už se postavil bojovně před Luboše. Zvedl dlouhé řasy, blýskl očima a zíral napjatě do Lubošovi tváře, čekaje, až se přichystá k obraně.
Luboš však pokrčil nosem, zvedl ramena trochu výše, sešpulil pusu a řekl: »S tebou, skřítku, se prát nebudu. Až přijde čas, dokážeme svoji statečnost jinde.«

»Cože, ty se bojíš zápasit, ty zbabělce!« zvolal Jiřík.
»Nazval jsi mě zbabělcem?« zařval Luboš celý rozpálený. »Jen počkej, však ti ukážu, když o to tolik stojíš.«

Přiskočil k Jiříkovi a začal pěstní souboj podle všech pravidel.
»Hoši, nechte toho,« ozvalo se za nimi. To Roland je napomínal ke klidu.
Luboš se ale ušklíbl a zvolal: »Hleďme, hleďme, náš pan král by nám chtěl poroučet!« Nedořekl však úplně, co měl na jazyku, neboť Jiříkova pěstička ho trochu polechtala na bradě, takže zmlkl a hleděl si obrany.
»Tohle trpět nebudu!« zvolal Roland. »Hned toho nechte!« Vzal každého za rameno a odtrhl je od sebe. »A teď se, hoši, smiřte,« napomenul je.
Stáli proti sobě jako dva kohouti a o smíru nemohla být ani řeč.
»Tak bude to?« zvolal Roland.
»Když on mě nazval zbabělcem!« horlil Luboš.
»A on mě také!« bránil se Jiřík.
»Dost už, jste oba stejní. Nenecháte-li toho a nepodáte-li si ruce, nepůjde nikdo z vás zítra do lesa na výzkumy.«

»Půjdeme oba,« volali hoši, náhle zchladlí. »Že nás vezmeš, Rolande, s sebou?«

»Vezmu, ale až se smíříte. Tam bude pro každého dost místa a příležitostí, aby dokázal, že zbabělec není.«

»Výborně!« zvolali oba hoši, podávajíce si ruce.
»Dobře a nyní jděte za menšími, a pěkně svorně,« vybídl je Roland. »My si zde ještě pohovoříme.«

Obrátil se k Rudimu a Vláďovi a pravil: »Můžeme tedy stanovit tyto skutečnosti:
1. Žijeme na ostrově.
2. Ostrov leží na 70. rovnoběžce severní šířky a nultém poledníku.
3. Den zde trvá 23 hodin a 21 minut, měřeno pozemskými hodinami.
4. Severní strana ostrova je na místě, kde spočívá raketa, jižní na vysočině Tajemství, západ je u Tří vrcholů a východ u ústí Zdeňčiny řeky.
Dále není dosud zjištěno, ale můžeme považovat skoro za jisté toto:
1. Venušina osa není příliš skloněna k dráze jejího oběhu kolem Slunce, takže je zde stále rovnodennost a není střídání ročních období jako na Zemi.
2. Oběh planety kolem Slunce se uskuteční za 225 pozemských dní, máme tedy rok o 140 dnů kratší než na Zemi.
Protože pro stále zataženou oblohu je Slunce vidět velmi zřídka a ani hvězdy v noci nesvítí, nemůžeme se o těchto dvou bodech hned tak přesvědčit.
Nyní nám pouze zbývá, abychom zakreslili světové strany do mapy a přesvědčili, se, kam ukazují pozemské kompasy.«

Odešli do rakety a tam u stolu označili na mapě světové strany. Pak zjistili přiložením kompasu, že jeho zakalená strana, směřující na Zemi stále k severu, na Venuši ukazuje k západu.
»Pozor na to, chlapci,« varoval Roland. »Jakmile budeme kompasu nastavovat severem pod zakalený konec šipky, nýbrž západem. Pak vám růžice označí správně i ostatní světové strany.«

»Dnešní mlhavé slunko jsme náležitě využili,« dodal. »Nyní je pomalu čas k obědu. Zavolám ostatní, než se přižene obvyklá bouře.«

Vyšel před raketu a za chvíli se přihnala celá družina malých, dnes obzvláště hladová, neboť studená voda při koupeli jim vytrávila dvojnásobně. Zdeňka se ujala svého úkolu hospodyňky a za chvíli se kouřily před dětmi talíře polévky s nejdůležitějšími látkami, nutnými k výživě, které sem byly ze Země přivezeny.
»Kde je náš chobot?« zeptal se Hanuš. »Já chci sloní chobot.«

»Už není,« smála se Zdeňka. »Poslední zbytek snědl včera Šohaj.«

Tato zpráva se dotkla velice nepříjemně malých dětí a Vláďa se obrátil na Rolanda s otázkou: »Co myslíš, Rolande, mohli bychom zítra vyrazit na lov? Beztoho se nám stále jednotvárná strava protiví a neškodilo by, kdybychom ulovili nějakou kačenku, husičku, tetřívka, koroptvičku, bažanta a podobně.«

»Anebo zase nějaký mamutí chobot,« smál se Rudi.
»Ať je to cokoli, ulovíme to,« odvětil Vláďa. »Zbraně máme všichni a nemusíme se bát, půjdeme-li společně.«

Do jejich úvah se ozvala malá Zdenička: »A co, nějaké ovoce nepřinesete? Hruštičky, jablíčka, pomeranče, ananasy, jé, to já tak ráda.«

»A kokosové ořechy,« mazlila se s jazýčkem Majka.
»A mlíčko,« pípl svoje Hanuš.
»Všechno bude, děti,« řekl Roland. »Jen mějte trpělivost.«

»Kdo půjde zítra na lov?« tázal se Rudi.
»Myslím, že by bylo nejlépe, kdybychom děvčata a Hanuše zavřeli do rakety a šli všichni. Luboš a Jiřík by nám neodpustili, kdybychom je nevzali s sebou.«

»Ale kam ti malí skřítci dojdou,« posmíval se Vláďa. »Vždyť bychom pro ně měli nejdříve ochočit nějaké zvíře a vozit je, aby nám nepřekáželi. Takhle nějakého osla a k němu vozíček,« smál se.
»Neposmívej se mi,« varoval ho Luboš. »Nebo ti ukážu, že tvůj bratr není zrovna nejmenší, nejslabší a nejzbabělejší.«

»Snad se, hoši, zase nebudete hádat,« napomenul je Roland. »A už bude ticho. Raději si poslechněte, jak venku duní bouře.«

Skutečně to dunělo neustále. A občas vyletěla do vzduchu i raketa, jak jí zmítalo zemětřesení. Už si na to zvykli a jedli při té hrůze za ustavičného smíchu.
XII.
První cesta
»Vzhůru, hoši,« budil Rudi příští den ostatní ze spánku.
»Zdá se, že den bude opět dost slušný. Bouře už minula a Slunce maličko pokukuje oblaky jako bělavá deska. Rolande, vypravíme se do lesa, abychom těm maličkým přinesli nějakou pochoutku.«

»Jistě, Rudi, vždyť to bylo včera ujednáno. Tak dělejte, ať vyrazíme.«

»Vrátíte se ještě před polední bouřkou?« ptala se Zdeňka.
»Sotva,« řekl Roland. »Nedošli bychom daleko. Vezmeme si nepromokavé kaučukové pláštíky a stanové plátno.«

»Nebudete se ale bát hromů a blesků?«

»Asi ano, ale nic nám to nepomůže. Musíme si na to jednou zvyknout. Když se něco často opakuje, zvyká si člověk na vše, i na nejhorší. Před polednem budeme ale dávno v pralese a tam určitě najdeme nějaký úkryt, do kterého blesk neuhodí a kam nebude pršet.«

»Vezmeme s sebou letadlo?« tázal se Vláďa, který tolik toužil, aby se mohl proletět nad ostrovem, jak už bylo dopřáno ostatním.
»Nemůžeme je vzít,« řekl Roland. »Vždyť máme jen jedno. Zatímco by jeden z nás byl v bezpečí, museli by ostatní pěkně capat dole v pralese, vydáni všanc všem překvapením.«

»To by jistě nebylo spravedlivé,« ozval se Luboš z koutku, kde se strojil.
»Bodejť bys ty všude nehledal spravedlnost,« posmíval se Vláďa. »U tebe ani doma nebylo nic dost spravedlivého, cos neměl sám.«

»Neposmívej se, nebo…« vzkřikl Luboš.
»Nebo s námi nepůjdeš do lesa, Luboši,« doplnil jeho hrozbu Roland.
»Už mlčím,« řekl Luboš, ale po straně si ještě dlouho pobrukoval.
»A teď ven z rakety k prameni, vykoupat se.«

Hoši odšroubovali vchod a rychle vylezli. Za chvíli se ozývalo v Čedičových skalách veselé skotačení, do něhož se mísil Šohajův štěkot. Pes se sice také rád koupal, ale nerad si při tom smáčel dlouhé vousy.
Hoši se brzy vrátili a Roland je napomínal: »Jdeme na výzkumy do neznámých končin. Dbejte, abychom se drželi hezky pohromadě. My starší si vezmeme do pouzder po dvou pistolích, jednu velké a jednu malé ráže. Luboš a Jiřík dostanou pistolky menší ráže, protože by nám nějakou neopatrností mohli zapálit celý les nebo snad způsobit nenapravitelné neštěstí. Střílet se bude jen tehdy, až dám svolení. Bude-li nutno pálit na obranu, obstaráme to jistě dostatečně my s Rudim a Vláďou, pamatujte si to.«

»Zdeňko, nebudeš se tady bát?« tázal se Jiřík, přistupuje k ní a hladě jí ruku.
»Nebudu, Jiříčku. Bude mi sice po tobě smutno, ale budu mít dost práce a budeme si s maličkými hrát. Nějak nám čas do večera už uteče. Však budeme zavřeni v raketě a neotevřeme nikomu, jen vám.«

»Dobře, Zdeňko,« pochválil ji Roland. »Na shledanou.«

»Na shledanou večer,« odpověděla Zdeňka, stavějíc se statečnou, ač neměla daleko do pláče. Dnes ji zde poprvé všichni opouštěli a určitě jí bude smutno.
Den byl skutečně nádherný. Vítr odvál cáry mraků, válející se jindy stále nad útesy, ba dokonce i to strašné dusno nebylo dnes tak obtížné.
Hoši kráčeli vesele vedle sebe, neboť se jim na čerstvějším vzduchu lépe dýchalo.
Rudi začal rozhovor: »Víš, Rolande, co je mi nápadné? Že se u naší rakety dosud neobjevil žádný pták ani nějaké jiné zvíře. Vždyť jich v lesích musí být plno.«

»Také jsem si toho všiml,« odpověděl Roland. »Ale patrně je to tím, že naše raketa přistála na okraji pouště. Proto se tam zvěř neobjevuje, protože v pralese má určitě dost potravy.«

»Asi to tak je,« pravil Vláďa. »Jsem hrozně zvědav na skutečný prales. Ještě jsem v něm nebyl. Z toho, co se ukazuje v přístrojích, si člověk přece jen nedovede udělat věrnou představu. Jsou tam sice stromy, zvěř i zvuky, ale ten vzduch schází, to vlhké ovzduší, plné tajemného přísvitu.«

Rudi se pochlubil: »Já už jsem byl v afrických pralesích, s tatínkem. Budete koukat, jak vám všechno ukážu a pojmenuju.«

»Jen aby to tady bylo takové jako v Africe,« řekl Roland. »Vždyť na Zemi je dnes už málo koutů, které by člověk neprobádal. Ale tady, kde snad ani nejsou lidé? Kdo ví, jak se vůbec dostaneme do pralesa, jak tam vnikneme.«

Hoši postupovali bezstarostně podél pobřeží ostrova, pod skalami tyčícími se nad nimi do značné výše v podivných útvarech. Zanedlouho došli ke křovinám, počínajícím tvořit jakýsi předvoj pralesa.
»Hoši, v těchto křovinách jsme už byli,« podotkl Roland.
»Ano, ale na druhé straně, když Vláďa utekl ze strážní služby a když jsme přemohli mamuta, či jaké to bylo zvíře,« připomněl Luboš.
»Na to nevzpomínej,« řekl výhružně Vláďa.
»Jen se tak nekohouti a nestyď se,« popichoval Luboš.
»Však ty jsi byl také s sebou, nemáš mi co vyčítat.«

»Dobře, hoši,« přerušil jejich hádku Roland. »Ale tehdy jsme ze svého pozorování nic neměli. Chránili jsme vlastní kůži. A domů jsme také nic nedonesli. Ale dnes to bude jiné.«

Před nimi rostly v nepravidelných vzdálenostech keře, mnohé vyšší než dospělý muž, pod nimiž se vinul zelený koberec, tak hustý a zaplněný květnatými travinami, že hoši takový nikdy nespatřili. A mezi tím keře s dužinatými listy, patrně aloe, tamaryšky, pryšce a kousek dále pomerančovníky, jedny obalené vonnými květy, jiné zase přetížené sladkými plody.
»Hleď, Rolande,« řekl Jiřík, »zde jsme jako v ráji. Co je všude ovoce. A jak se budou radovat Zdeňka a maličcí, až přineseme domů plné torby. Ani nemusíme čekat, až nám je opice nakousnou. Vždyť už z dálky je patrno, že to jsou pomeranče.«

»Zkusme je,« vybídl hochy Roland. »A opatrně, aby to snad nebylo jiné ovoce, podobné pozemským pomerančům.«

Každý si utrhl několik plodů, rozloupali je a z jejich rukou se šířila skutečně pomerančová vůně.
»Jsou to určitě pomeranče, které můžeme bez obav jíst,« usoudil Roland.
Všichni se dali do jídla. Jak jim chutnalo po tolika dnech odříkání a jednotvárné stravy, kdy pro změnu měli pouze po několik dní maso ze sloního chobotu a ovoce vůbec ne.
Je nutno připomenout, že tehdy byly děti na Zemi zvyklé každý den jíst ovoce, bez ohledu na roční dobu. Rychlá letadla dopravovala hravě vše, co kde uzrálo, z jednoho konce Země na druhý. Proto ovoce postrádaly velmi citelně.
»Ach,« usmíval se Jiřík. »Kdyby tady tak byly Zdenička s Majkou. Škoda že jsme je nemohli vzít s sebou.«

»Ty jsi, Jiříku, hodný,« řekl Roland. »Málokdo myslí při svém potěšení také na radost druhých. Však jim ji připravíme, neboj se. Označuji toto místo na naší mapě jako pomerančové háje, a až půjdeme zpět, natrháme dost ovoce pro všechny. Mimo to se sem vypravíme každý den. Zdá se, že zde vše roste daleko rychleji než na Zemi. Jedny keře jsou v květu a druhé už nesou plody.«

»To je pro nás nesporná výhoda,« těšil se Rudi. »Ještě bychom měli najít banánové palmy a ananasová pole. Ani naše jablka a hrušky bych pro změnu také nezahodil.«

Hoši se občerstvili a pokračovali v cestě. Pod jejich nohama se svinovaly nesčíslné květy všelijakých tvarů a ohnivých, zlatých, rudých, modrých i bílých barev. Otvíraly obrovské kalichy fialové a růžové svlačce, vinoucí se kolem keřů jako pozemská obloha za časného jitra. Veliké kapradiny ovívaly širokými vějíři trsy neznámých keřů, z nichž vlála hedvábná vlákna jako vlasy.
»Pohleďte,« zvolal Rudi. »Z těchto zelených vlasů budeme příst nitě a tkát šaty, až svoje roztrháme.«

»Opravdu by se k tomu hodily,« shledával Roland. »Ale doufejme, že je nebudeme potřebovat. Ivo má v raketě hezkou zásobu šatstva i prádla a také lepidla je dost. A do té doby, než všechno roztrháme, můžeme už být zpět na Zemi.«

»Ach, na naší Zemi,« povzdychl si Rudi.
»Nelíbí se ti tady?« ptal se s úsměvem Roland. »Podívej se jen na ty koberce travin, na ty květy, a přirovnávej vše k nejkrásnějším drahokamům. Vždyť všechno svítí smaragdy, rubíny, ametysty, safíry a topasy. A ta běl, zlato a oheň květů. Kdyby tak na to ještě zazářilo Slunce plným svitem, jaká to by byla nádhera.«

»Všechno to uznávám,« řekl Rudi, »ale přece se mi stýská po domově.«

»Vždyť nejsi pryč ani měsíc,« smál se Roland.
»Ale netrap se. Také jednou budeme přemýšlet o způsobu, jakým bychom se odtud dostali. Jen co alespoň trochu prozkoumáme zdejší svět. Snad bys nechtěl, abychom domů přiletěli s ostudou, že jsme vykonali tak dalekou a tak nebezpečnou cestu a vrátili se jen proto, že nám bylo smutno po mamince.«

»Všechno to chápu,« pravil Rudi, »ale že je nám všem smutno, to nezapřeš.«

»Je, Rudi,« souhlasil Roland. »A také proto se všichni vynasnažíme, abychom otázku návratu vyřešili brzy.«

»Pojďme dále. Koukej, ten samet mechů, zelený, až měděně rudý, ten sníh květů, ty drahokamy motýlů, zářících jako duha. Těch brouků, pravých smaragdů, zlatých kapek a diamantové rosy, toho hmyzu, lesknoucího se jako světlušky.«

»Jak je tady krásně a jak půda překypuje životem. Však se už ukazují první ptáci. Pohleďte, čáp krouží nad námi jako Veliká plachta, vroubená třepením na křídlech. Bez hnutí plachtí vzduchem a krouží s takovou jistotou, jako by plul na moři a ne ve vzduchu.«

»Mám ho sestřelit?« ptal se Rudi.
»Ne, čapí maso není právě kdovíjak chutné. Neničme život kolem sebe, dokud to není nutné a dokud z toho nemáme užitek. Koukej, raději si můžeš zamířit na růžového ptáka, skvějícího se jako nadechnutý obláček. To bude pečínka pro všechny.«

Rudi pohlédl směrem, který mu Roland ukazoval, a spatřil hejno růžových, skvostných ptáků, stojících na břehu jakéhosi jezírka. »To jsou plameňáci,« zvolal tlumeně, aby je nepoplašil. »Jednoho sestřelím, protože je možné, že už tady nebudou, až se budeme vracet.«

Namířil malou pistolí. Vyletěl krátký plamínek a nejbližší pták se skácel úplně tiše. Šohaj, vedený na řemínku, jen stěží ovládal svůj lovecký pud. S jakou radostí uvítal příležitost, kdy se mohl proběhnout, vyplašit plameňáky a zastřeleného ptáka donést pánovi. Za chvíli už ležel plameňák u Vláďových nohou. Ten ho odevzdal Rolandovi.
»Víc už střílet nebudeme,« prohlásil Roland, přejímaje kořist. »Však víme, kde ptáky najdeme, až bude potřeba.« Poznamenal si do zápisníku místo, kde je jezírko, a zapsal u něho: jezírko Plameňáků.
Nedaleko nich poletoval kovově zářící smaragd. »Pohleďte, to je nektarinka nebolí medosavka, podobná kolibříkovi,« upozorňoval je Rudi. Nedaleko spatřili perličky, vysokého stepního dropa, frankolína, ba dokonce i několik pštrosů se přehnalo v pozadí mezi křovinami.
Hoši by byli nejraději nalovili všeho, co by se dalo unést, a vrátili se do rakety. Zdržovala je pouze naděje, že na zpáteční cestě zase všechno najdou, a pak obava ze Zdeňčina výsměchu, kdyby se po tak důkladném loučení navrátili brzy do rakety.
Sem tam minuli ostrůvky velikých kaktusů, za nimiž se rozkládal obrovský strom, s korunou, pod kterou by se vešel hezký kus lesa nebo několik domů.
»Že je to opičí strom, adansonia!« zvolal Rudi. »Viděl jsem jich mnoho v Africe. Říkají jim také baobab a lidé i opice si pochutnávají na jeho luskovitých plodech.«

»Tím tedy uživíme celou naši kolonii,« smáli se hoši.
Za chvíli došli k obrovskému stromu, jehož kořeny a část kmene se nořily do záplavy duhových květů a jehož větve se rozkládaly široko daleko. »To by byl stín,« povzdychli, »kdyby zde vůbec nějaký byl. Ale Slunce nesvítí a nikde se neochladíme.«

»Zato se pobavíme,« řekl Roland. »Hleďte, co opiček poskakuje v jeho větvích!« Skutečně, malé i větší skákaly v koruně stromu, podivně vřeštíce, a celý ten nárůdek se na ně shora vyškleboval.
»Jen se smějte, opičáci,« řekl Luboš. »Nám se na kůži nedostanete, ale my k vám můžeme docela lehce.«

»Nechme je na pokoji,« napomenul Luboše Roland. »Proč bys jim chtěl kazit radost ze života? Jen ať si hrají a vřeští, jak chtějí. Vždyť tím nikoho neruší.«

»Jak je tady živo. Co asi uvidíme v pralese?« hádali.
Dali se na další cestu mezi křovinami, až došli k velké bažině. Uvnitř se vlnilo rozlehlé jezero, na jehož břehu pobíhali brodiví ptáci, plameňáci, ibisové, čápi a dropi. Uprostřed jezera se zvedaly choboty, trčící nad mohutnými kly, a stříkaly vodu do veliké výše.
»Hle, sloni nebo mamuti,« zvolal Vláďa. »Pojďme odtud, není tady bezpečno.«

»Neboj se, nemůžeme být překvapeni tak jako tehdy v raketě, a našim zbraním neodolá žádné zvíře,« uklidňoval ho Roland.
Hoši hleděli na vlnící se jezero, kývající a zvedající se choboty a na nesmírné hroudy masa a tuku, vážně plovoucí podél břehů. »Vždyť jsou zde také hroši,« divili se všichni.
Bylo tak zajímavé dívat se na všechny ty tvory a cítit se přitom v bezpečí, že se hoši jen stěží odtrhli, aby pokračovali v další cestě.
»Půjdeme sem někdy na hroší pečínku?« tázal se Jiřík.
»Nevím, jak by ti chutnala,« odvětil mu Rudi. »Spíše si půjdeme do jezera zalovit ryby, jestli tam nějaké jsou.«

»To bude pěkná zábava,« těšili se Luboš s Jiříkem.
Roland zaznamenal do mapy Hroší jezero a kráčeli dále. Cesta poněkud stoupala, křoviny houstly a tráva rostla do výše tak, že byli hoši schovaní až po ramena.
»Podívejte se tam vpravo,« ukazoval Rudi. »To je srnců či jelenů. Koukejte na jejich podivné parohy. Pasou se jako u nás na Zemi, ba dokonce i stráže mají postaveny.«

»Budeme mít jistě dobrou pečínku,« těšili se všichni.
Roland se podíval dalekohledem a zjistil, že to jsou stáda antilop s divně zakroucenými rohy. Na rozsáhlé planině se mezi nimi pásly i zebry, stáda buvolů a pakoňů. Vše pod rozestavěnými strážemi, větřícími každé zavanutí větru a pozorujícími každé hnutí travin.
»Zdá se mi, že zde žije člověk nebo dravá zvěř,« řekl Roland. »Jinak by tato zvířata nerozestavovala stráže. Musíme proto v trávě postupovat opatrně.«

Vláďovi nedala klid lovecká horečka a ptal se: »Nemyslíš, Rolande, že bychom si jednu antilopu měli zastřelit?«

»Ty hloupý,« napomínal ho Roland. »To by vyžadovalo hodně času. Nejdřív by ses k nim musel připlížit na dostřel, protože ani naše pistole nenesou donekonečna, a pak, dnes nejdeme na lov, nýbrž na výzkumnou cestu. Snad při návratu se nám podaří nějaký úlovek, který bychom odnesli domů.«

Hoši se tedy vydali na další cestu. Horu Tří vrchů už nebylo vidět, neboť se přiblížili k pralesu, zdajícímu se zdálky jako nesmírná, nepropustná hradba. Ušli už asi 16 kilometrů a byli dost unaveni, obzvláště ti menší. Nad obzorem už se také ohlašovala obvyklá polední bouře.
»Přižene se to sem co nevidět,« řekl Rudi, dívaje se na oblohu. »Kam se schováme? Tady nablízku není ani skalisko, natož jeskyně. Snad bychom se mohli schovat pod opičím stromem.«

»To bude nejlépe,« podotkl Roland. »Pospěšme si, abychom tam dorazili dříve, než začnou řádit živly.«

Hoši přidali do kroku a zanedlouho si už vyhledali příhodné místo pod větvemi rozložitého stromu. Našli malou vyvýšeninu půdy, na níž mezi nízkými větvemi rozprostřeli nepromokavé stanové plátno. Zde vyčkávali, až se bouře přežene. Nebylo to právě příjemné, dívat se na řádění blesků, z nichž mohl každou chvíli některý udeřit do stromu. Ani se bránit náporu větrů, při čemž bylo nutno přidržovat prozatímní stan, aby jej vítr neodnesl.
Přílivy vody, podobající se průtrži mračen na Zemi, zaplavovaly okolí a chlapci mohli být rádi, že stojí na vyvýšeném místě, neboť vodní spousty nedosahovaly k jejich nohám. Těsně k sobě přitisknuti čekali, až se bouře přežene. Naštěstí netrvala dlouho, a jakmile vody odtekly, vydali se hoši na další cestu. Podařilo se jim připlížit ke stádu antilop a Vláďa zastřelil jeden mladší kus. Ostatní zvířata se přirozeně ihned rozprchla, jakmile spatřila nepřítele. Antilopí mládě bylo svázáno a na větvi současně s plameňákem odnášeno slavnostně do rakety.
Když došli domů, byli už řádně unaveni a Jiřík s Lubošem se už jen tak tak drželi na nohou. Ale nedali se zahanbit a kráčeli statečně, ba pomáhali dokonce nést ulovenou zvěř.
Jakmile ale došli do rakety, svalili se do křesel a nemohli se ani dočkat, až shodí z nohou boty.
Uvítání bylo radostné. Dětem v raketě bylo přece jen smutno. A neznámá obava svírala jejich srdéčka. Což kdyby se tak starším bylo něco přihodilo. Kdyby tak byli přepadeni nějakými divochy, zda by se vůbec vrátili a co by se stalo s malými dětmi a se Zdeňkou.
První výlet se ale šťastně vydařil a Zdenička s Majkou si pochutnávaly na pomerančích. »Já jsem věděla, že na nás budete pamatovat,« žvatlala Zdenička, utírajíc si ručkou pusu plnou sladké pomerančové šťávy.
Hanuš se nedal pobízet a jeho první bylo: »Já chci také, já musím mít!« Když se najedl, tázal se: »Kde jste nechali láhev s mlíčkem? Proč jste mi nepřinesli mléko?«

»Nebylo, ty malý diblíku,« těšila ho Zdeňka. »Ale jen počkej, také jednou bude.«

»No proto, co já chci, musím mít,« odpověděl chlapec.
Když si všichni odpočinuli, pustili se do úpravy zastřelené kořisti. Plameňák byl upečen na elektrickém roštu a antilopa schována na příští den. Dětem se sbíhaly v puse sliny, když cítily vůni pečínky, a nemohly se ani dočkat, až se bude rozdělovat večeře.
Setmělo se, bouře zuřila jako obvykle, ale v raketě bylo útulno, neboť první řádná večeře dodávala obydlí domáckého vzezření. Konečně se nesla na stůl polévka. Byla výborná, jako slepičí, plavaly v ní drůbky a mastná oka vábila k polknutí. Pak byla předložena pečínka. Dostalo se na všechny a děti s chutí pojídaly křehké masíčko. Ba i na Šohaje zbylo. Však se o večeři také zasloužil. Donesl přece zastřelenou kořist. Po večeři se podával slazený čaj a po něm opět pomeranče. Chuť k jídlu byla tak veliká, že Zdeňka některé děti musela napomínat, aby se nepřejedly.
Po hostině šly menší děti spát. Zůstali pouze Roland, Vláďa, Rudi, hodlali se domluvit o cestě pro příští den.
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Roland začal: »Pro dnešek byla určena cesta do pralesa. Ale je to tak daleko, že nebylo ani pomyšlení, abychom se tam podívali. Ale i tak jsme objevili mnoho zajímavých věcí, více, než se dalo za jeden den očekávat. Nyní víme, kde je jezírko plameňáků, hrochů a slonů, došli jsme k opičímu stromu a víme také, kde můžeme trhat ovoce, aniž bychom byli nuceni putovat příliš daleko. Bohužel, na cestu do pralesa nám jediný den nestačí. Jak bychom to mohli zařídit, abychom mohli probádat alespoň kousek lesa?«

Rudi se hlásil o slovo: »Myslím,« pravil, »že nám stojí v cestě pouze dvě překážky. První jsou naši chlapci, Luboš a Jiřík, kteří nám nestačí a budou chtít jít také, a druhou překážkou jsou malé děti se Zdeňkou. Navrhuji proto, abychom zítra nechali Jiříka i Luboše doma. Tím zároveň rozmnožíme po dobu své nepřítomnosti počet obyvatel rakety, takže malým dětem nebude tak smutno, a oba chlapci by snad dovedli ochránit ostatní v případě nějakého nebezpečí. Vždyť budou ozbrojeni a vložíme jim jejich povinnost důkladně na srdce. Tím bude malým umožněno, aby si pohrály venku, před raketou, a nebude jim dlouhá chvíle, jako kdyby byly zavřeny uvnitř. Rozptýlí se při běhání a zapomenou.«

»Tvůj návrh je dobrý,« shledával Roland. »Tedy zítra se vypravíme do pralesa my tři a ostatní necháme doma. Budeme snad nuceni putovat několik dní a nemohli bychom je věru vláčet s sebou.«

Ujednali a uložili se také ke spánku.
XIII.
Prales
Ráno bylo trápení s Jiříkem a Lubošem. Nechtěli ani slyšet, že by měli zůstat doma. »Však my vám také stačíme,« volali, »nemyslete si, že jsme takoví ubožáci.«

Ale Roland nepovolil. Věděl, že by účelu cesty nebylo dosaženo, kdyby přibral menší hochy. Začal jim vysvětlovat důvody, pro které je nemohou vzít s sebou. Ale toto vysvětlování nebylo u malých tvrdohlavců nic platné. Teprve když byli slavnostně ujištěni, že se také podívají do pralesa při některé příští cestě, dali si říci, k tomu přispělo také to, že Roland zdůraznil důležitost jejich poslání doma, totiž nutnost chránit po několik dní ostatní před nebezpečím. Zalichotilo jim, že jsou už považováni za tak dospělé a rozumné, aby mohli opatrovat celou jim svěřenou kolonii a zastupovat starší hochy po dobu jejich nepřítomnosti.
»Jen zde neprovádějte nějaké hlouposti,« napomínal je Roland. »Pamatujte, že na vaší bdělosti závisí životy dětí, a nedejte se strhnout k nějakému dobrodružství, při němž byste se vzdálili od rakety. Kdyby vám hrozilo nebezpečí, můžete se v ní všichni skrýt a zavřít dveře. Pak za vámi nic nemůže. Poslouchejte také Zdeňku, je o mnoho starší a rozumnější než vy.«

»To zase nebudeme,« ozvali se oba tvrdohlavci. »To by bylo, aby chlapcům vládlo děvče.«

»Když tedy jinak nedáte, dám vám jinou radu: Kdykoliv budete chtít něco podniknout, poraďte se všichni tři, tedy ty, Luboši, Jiříku a Zdeňko. A proveďte jen to, na čem se všichni shodnete.«

»Tak jest, s tím souhlasíme,« volali hoši. »Bude zde jakási svobodná republika. Huráááá!«

Starším chlapcům nedala příprava na cestu mnoho práce.
Vždyť cestou najdou dost ovoce i zvěře, pistole střílejí samy, bez nábojů, což je veliké ulehčení nákladu, neboť s sebou nemusejí vláčet střelivo. Zbývá jen složit stan a pokrývky. Teplé šaty nepotřebují, protože na Venuši je stále horko, i v této zeměpisné šířce je stejně teplo ve dne i v noci, neboť pro hustou vrstvu mraků nemůže teplota vyzařovat v noci do prostoru. Bylo nutno vzít si také sekery a dlouhé nože, aby si mohli proklestit cestu pralesem. Bylo by sice jednodušší, kdyby na překážky prostě namířili velikými pistolemi a spálili je, ale při tom by se mohlo stát, že by zasáhli nějaký strom, oplývající hořlavou pryskyřicí, a zapálili by celý kus lesa. Takové počínání by je mohlo ovšem také zničit, a proto bylo lépe prosekávat si cestu sekerami a noži a pistole si nechat pro nejnutnější případy.
Aby se vyhnuli možnému nedostatku potravy, vzali si také několik kostek zhuštěného jídla z rakety, ale ponechávali si je pouze pro krajní případ nedostatku, spoléhajíce, že cestou uloví dosti zvěře a najdou ovoce, kolik budou potřebovat.
Loučení bylo tentokrát velmi dojemné. Vždyť Zdeňka měla velikou starost, zda je ještě spatří. Jdou do neznámých končin a kdo ví, jaké nestvůry tam sídlí.
Roland napomenul ještě jednou Luboše a Jiříka a připomněl jim povinnost chránit menší děti.
»Nezdržujte se už,« volal na ně Luboš. »Však my víme i bez vás, co máme dělat.«

»Dobře tedy, doufejme, že budeš moudrým králem nad poddanými,« smál se Vláďa.
Hoši se ubírali stejnou cestou jako předešlého dne. Vykoupali se u pramene ve skalách a pak kráčeli zvolna směrem ke křovinám. Celý kraj byl zaplaven jako včera barvami květů, zpěvem ptactva a bzučením hmyzu a pryskyřičná vůně balzámových stromů i keřů se dlouho udržovala ve vlhkém vzduchu.
Došli k jezírku Plameňáků, pak k Hroší bažině, natrhali si cestou pomeranče a pak k poledni se utábořili pod baobabem. Známou cestou se jim kráčelo vesele. Nechávali však ptactvo i zvěř na pokoji. Hůře se jim bude kráčet v pralese, kde dosud nebyli a kudy budou muset pronikat jen s velkými obtížemi.
Teprve při obědě sestřelili v letu několik kovově zbarvených kachen, aby se cestou lesem nemuseli zdržovat. Pak se radili, kudy se mají dát. Ujednali, že se vydají pralesem k hoře Tří vrchů, odtud pak poputují podél Zdeňčiny řeky až k místu, kde řeka zahýbá, a vrátí se kolem gejzírů, po hranicích stepi k raketě.
»Bude to výlet na celý týden,« řekl Rudi.
»Co nám jiného zbývá?« odpověděl Roland. »Chceme-li vidět něco z této neznámé země, nemůžeme zůstávat v raketě. Ale děti jsou tam v bezpečí. Jídla mají dost, hrát si také mohou a ustanovili jsme jim dobré ochránce. Luboš se už z ješitnosti nedá zahanbit a bude ostražitější a přísnější, než bude vůbec nutno. Šohaje jsme jim tam nechali také, nemusíme tedy mít zbytečné obavy. Vzhůru na další cestu.«

Složili ještě vlhký stan a zanedlouho se blížili k zelenému moři pralesa. Co všelijakých divů dnes chlapci viděli! Doposud to nebylo dopřáno nikomu z nich mimo Rudiho. Už zdálky je ovanul vlhký vzduch, nasycený pachem hnijícího dřeva, listí a vůněmi květů, do níž se mísila příchuť bahna z hlubokých, nehybných tůní.
Kráčeli směle, držíce se těsně za sebou. Jejich nohy se hned nořily do hlubokých mechových koberců, hned zase do rašelinišť, hned se proplétaly vysokými, vlasovými pletivy, pak zase klopýtaly o kořeny a rostlinné provazy. Nezřídka padali do močálů a bylo těžké vyhnout se všem tůním, z nichž se ozývalo nepříjemné řvaní ohromných volských žab.
Přelézali přes kameny padlých velikánů a nejednou se stalo, že se pod nimi probořil kmen, jako by byl z těsta. Obklopovaly je nesmírné stromy nedozírné výšky, o nichž ani Rudi nedovedl nic povědět. Hned byly vysoké a tenké, sahající až nad celou tu spoustu zeleně, hned zase podivné, silné, s hladkou kůrou, po níž by se snad jen opice dovedla vyšplhat.
Poznávali jen palmy, mezi nimiž našli hned na kraji lesa banánovou, sem tam míjeli stromy podobné obrovským eukalyptům, plným vonných balzámů. Občas se jim rozšířily oči překvapením, když se dostali k celým plochám, porostlým kokosovými a datlovými palmami.
»Jaké štěstí, že jsou ty palmy hned u kraje pralesa,« zvolal Vláďa. »Nebude pro nás těžké podnikat k nim výpravy a dovážet plody do rakety.«

Na zemi kvetly veliké begónie všelijakých barev, mučenky, cihlově červené, divoké lilie neobvyklé výšky, arony balící květ do podivných toulců a jiné chlapcům neznámé květiny, plné bílých květných hroznů a červených i modrých růžic. V pozadí se tměly v zelenavém světle celé lesy vysokých kapradin a mezi tím vším šplhaly cizopasné rostliny, visící v celých trsech nádherných květů od nejvyšších vrcholků stromů. Obrovské orchideje s květy nevídaných tvarů a vůní spadávaly jim až na cestu.
Po větvích se vinuly liány bauhinií i passiflory, visící jako provazce nebo celé spletené záclony.
Mezi tím se kmitaly roje kovových medosavek, velikých, duhově zbarvených motýlů a nesmírných brouků, podobných nějakým nosorožcům z říše hmyzu. Opice přeskakovaly po větvích, kukačky a špačci naplňovali voláním celé okolí. Zelené šero se stávalo stále kouzelnějším a tajemnějším, čím dále hoši vnikali do lesa. Za chvíli už ani nebylo možno sledovat podrobně všechnu tu nádheru přírody, neboť slunce ani venku nesvítilo, a šero se zde proto stávalo přímo neproniknutelným.
Cesta byla stále nesnadnější, zavalená povalenými, odumírajícími kmeny a přerušená bažinami a tůněmi, z nichž voda nikdy nevyschla. Bujný život pralesa jim nastražil do cesty celé hradby nesmírně vysokých bambusových tyčí, vypínajících se před nimi jako překážka bránící jim vniknout do zakázané, tajemné země.
Bylo zde tolik života, že ani v pozemských pralesích něco takového nebylo. Na Zemi přece jen po deštích vysvitne Slunce a vypaří vodu, takže stromy i všechno rostlinstvo nemůže růst tak bujně jako zde, kde Slunce nikdy nesvítí, kde nesmírné množství vody v půdě i v ovzduší vyhání rostlinstvo vysoko k obloze a obrovské zásoby kysličníku uhličitého dávají rostlinám možnost dýchat desateronásobně rychleji a lépe než na Zemi.
Když k večeru stanuli unaveni pod banánovými palmami na malém návrší, řekl Roland: »Hleďte, hoši, proč se vlastně tak namáháme? Příroda nám nastavěla clo cesty takové překážky, že ani dospělí lidé by zdejší pralesy nepronikli, natož my, chlapci. Vzdejme se svého úmyslu putovat pralesem až k hoře Tří vrchů. Jak to zde vypadá, jsme už viděli, našli jsme palmy plné dobrých plodů a jiný smysl naše cesta nemá. Vždyť o povaze ostrovní půdy jsme se přesvědčili při letech nad ostrovem, a kdybychom se chtěli prodrat tímto pralesem, nedostali bychom se k cíli ani za celý rok.«

»Máš pravdu,« přisvědčovali ostatní, také už namáhavou cestou unaveni. »Přenocujeme tady a ráno se vypravíme zpět ke kraji pralesa. Můžeme pak jeho kraj sledovat až k řece, odkud se vydáme k raketě.«

Návrh byl přijat a hoši hledali nocleh. Nebylo to tak snadné. Všude byla půda mokrá, plná všelijakého hmyzu, a za takových okolností by nebylo na spánek ani pomyšlení. Až Vláďu napadla dobrá myšlenka: »Vyšplhejme se do větví tohoto velikého stromu,« vybídl své druhy. »Tam si vystavíme hnízdo, jaké mají opice, a bude se nám spát nádherně.«

Vyšplhali se lehce do větví, v jejichž rozložitých rozsochách našli tak bezpečný útulek, že stačilo pouze prostřít stanové plátno, uvázat je mezi větve a pak na ně nanést listí a trávu. Domluvili se, že se budou v hlídce střídat, každý po dvou hodinách. První hlídku převzal Roland. Rudi s Vláďou ulehli a za chvíli spali tak tvrdě, jak to bylo po jejich veliké únavě přirozené. Roland seděl na větvi a naslouchal nočním zvukům pralesa.
Občas zavřeštěly v korunách stromů opice, jak se které snilo o kořisti nebo o pronásledování, smály se hyeny a jejich ošklivý smích se mísil se štěkotem šakalů a vytím jiné lesní zvěře. Nebyla to nijak příjemná hudba pro nezvyklé uši, zvláště když se ještě počala mezi stromy pohybovat světélka létající jako bludičky, či poskakující jako ohnivé koule po zemi. To poletovaly světlušky a svítilo hnijící dřevo.
Ale Roland se nebál. Vzpomínal na domov a dělal plány pro příští pobyt na ostrově i pro návrat na Zemi. Po stanovené lhůtě předal stráž Rudimu a ihned usnul, neboť byl značně vyčerpán. Když se všichni vystřídali, počalo slabě svítat. Zpočátku probleskovala korunami stromů nejasná světélka, pak padlo sem tam i trochu silnějšího světla mezi větve. Zdálky se ozývalo dunění hromu a už byl čas přichystat se na pravidelnou bouřku. Přečkali ji, skryti ve větvích, načež se vydali na cestu východním směrem, ke kraji pralesa.
Museli znovu překonávat veliké překážky, ale k poledni, když už se blížila druhá bouřka, počal se les prosvětlovat. Radostně pospíchali ke kraji, neboť hluboké přítmí působilo, že byli zamlklí a stísnění. Konečně začaly stromy řídnout a hoši, přebrodivše ještě několik bystřin, se mohli opět volněji rozhlédnout.
Bouři přečkali pod stromem ve stanu, narychlo uvázaném, a hned se pustili do přípravy oběda. Vláďa zastřelil dropa a po malé chvíli byl pták pěkně na rožni upečen. Všem chutnalo výborně. Ale na další cestu dnes nebylo ani pomyšlení. Únava po dvoudenním překonávání nesmírných překážek byla tak velká, že hoši sotva vlekli nohy. Vyhledali si proto místo pod převislou skálou, hodlajíce tam odpočívat až do příštího dne.
Nedaleko, za vysokými křovinami, převyšovalo cosi pohyblivého i nejvyšší větve. »Podívejme se tam,« navrhl Vláďa. »Jistě spatříme něco neobvyklého.«

Vyšplhali na skálu a dalekohledem rozeznali pasoucí se zvířata s malými růžky, vysokýma nohama a dlouhými krky.
»Vždyť to jsou žirafy,« zvolal udiveně Rudi. »Hleďte jen, jak lehce dosahují nejvyšších větví a trhají listí.«

Náhle začala zvířata větřit, jako by byla čímsi vyplašena, a dala se na útěk. Byla na ně nádherná podívaná, jak klusala tak rychle, že by jim ani kůň nestačil.
»Snad tady nejsou také lvi,« pronesl Vláďa, ustrašeně se ohlížeje.
»Asi zde také jsou,« odpověděl Rudi. »Vždyť celá zdejší zvířena, až na malé výjimky, je tak podobná zvěři zemských tropických krajů. Však se podívej, uvidíš sám.«

Podal Vláďovi dalekohled, v němž chlapec spatřil veliké zvíře, pronásledujícími dlouhými skoky žirafy.
»Vypadá to jako lev,« hlásil Vláďa, »ale nemá to hřívu. Je to jistě nějaká divoká šelma. Budeme nuceni být na stráži, nemyslíte? Snad bychom mohli postavit stan na vrcholku skály.«

»Kvůli takovým šelmám by to bylo jistě výhodné,« odvětil Roland. »Ale co si tam počneme při bouři a vichřici? Tady dole ale máme příhodné místečko, skoro by se dalo nazvat jeskyní, pod převislou skálou, kde budeme před větrem chráněni.«

Slezli tedy a blížili se k dutině, utvořené jakousi skalní střechou.
»Pomalu,« napomínal je Roland. »Nevíme, jaké překvapení nás tam může očekávat.«

Jen to dořekl, když se za keřem ozvalo pronikavé zasyčení, vymrštila se špičatá hlava a za ní se rozvinulo s překvapující rychlostí obrovské hadí tělo.
»Krajta,« zvolal Vláďa. Už ale neměl čas uskočit. Krajta ovinula mocnými prstenci jeho nohu a bleskurychle obtáčela kolem něho celé tělo.
»Střel,« zvolal Rudi, »honem střel.«

Ale bylo už pozdě. Vláďa měl pistoli uschovanou v pouzdře za pasem a nemohl na ni dosáhnout.
Roland se ihned vzpamatoval, vyndal velkou pistoli a namířil. Ale kam má střelit, když celé hadí tělo se ovinuto kolem kamaráda? Hadí pohyby se zpomalovaly a bylo zřejmé, že prstence jeho těla upevňují sevření. Vláďa zbledl, vykřikl a začal lapat po dechu.
»Bude zardoušen!« zvolal Roland v úzkostech. Nepozbyl ale duchapřítomnosti a vrhl se okamžitě na hada. Jednou rukou se snažil uchopit jeho kmitající se hlavu, zatímco druhou bodal do jeho těla dlouhým lesnickým nožem. Krajta byla náhlým útokem překvapena. Aby se mohla bránit, odvinula část prstenců z horní půlky Vláďova těla.
Vláďovi se ulevilo. Padl sice na zem, ale mohl zase vydechnout. Také Roland pustil hadovu hlavu, vytrhl bleskurychle svoji pistoli a stiskl.
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Z hlavně vytryskl žhavý proud a upálená hadí hlava odletěla daleko, syčíc a mrskajíc dlouhým jazykem. Bezhlavé tělo se zmítalo a svíjelo nepřetržitě, hned přitahujíc sevření, hned je uvolňujíc. Vláďovi se zatím podařilo vyjmout také pistoli a jak se uvolňoval jeden závit po druhém, odstřeloval hada kus po kuse. Konečně byl volný. Ležel, těžce oddychuje, ale zdálo se, že je nezraněn. Vzpamatoval se a snažil se povstat. Pomocí hochů se mu to podařilo.
»Sláva, nohy jsou celé, ruce také a ani jedno žebro ti nezlomil,« volal Rudi.
»Však už byl nejvyšší čas,« ujišťoval je Vláďa. »Sevření se stávalo stále pevnější, a kdybys nebyl měl ten nápad, Rolande, odehnat ode mne hada nožem, kdo ví, zda by mne nebyl rozdrtil. Děkuji ti, vysvobodil jsi mě z velké tísně a zachránil jsi mi život.«

»A mě nenapadlo nic, čím bych ti mohl pomoci,« řekl Rudi. »Když jsem tě viděl obtočeného hadím tělem, marně jsem přemýšlel, jak bych ti měl pomoci. Pistoli jsem použít nemohl, protože bych současně s hadem zabil také tebe. Až Roland našel ten pravý prostředek, který se osvědčil.«

»Dobře, hoši, příště mi to zase vy oplatíte, až já budu v úzkých,« smál se Roland.
»Jen budeme-li mít také tak dobrý nápad jako ty,« řekl Rudi.
Za chvíli se Vláďa nadobro vzpamatoval, ohmatal si údy, a když shledal, že je v pořádku, šel s ostatními vyčistit jeskyni. Než vkročili pod skálu, volal: »Jistě je tam celé hnízdo těch netvorů. Proto pozor. Musíme je zničit nadobro, než se tam usadíme.«

Skutečně, v hnízdě bylo ještě několik větších a asi deset menších podobných hadů. Hoši jim neposkytli příležitost k útoku, ale už zdálky zamířili velkými pistolemi na dutinu, v níž se hadi ubytovali. Zasyčelo to, odporný zápach spáleného masa naplnil vzduch a po hadech zbyla jen trocha popelu. Pro jistotu vypálili hoši ještě celou dutinu a pak nasbírali větve a listí a usadili se tam.
Po odpočinku se vydali na loveckou výpravu do okolí, při níž ulovili několik perliček a divokou husu. O pečínku bylo postaráno. Pak se vrátili na kraj lesa, kde utrhli několik trsů banánů a datlí. »To bude hostina,« těšili se. »Vždyť máme několik set banánů. A těch datlí? Je jich skoro plný pytel. Ocitli jsme se v zemi hojnosti, v ráji.«

»Však tady také byl had,« zjišťoval se smíchem Roland.
»Ale už není, a proto se nedejme ve své hostině rušit,« odvětil Vláďa.
Z nízkého fíkovníku natrhali ještě plody, z potůčku na kraji lesa nabrali čistou vodu a dali se do přípravy večeře. Prostřeno měli sice na zemi, ale zato tak bohatě, že si ani nejmlsnější jazýček nemohl stěžovat. Vláďa si vzpomněl na bratra Luboše, jak by se byl olizoval, kdyby byl při jejich hostině.
»Také k tomu jednou dojde,« ujistil ho Roland. »Až poněkud prozkoumáme sami ostrov, vydáme se na potulky všichni. Musíme ovšem znát předem všechna nebezpečí, která nás zde mohou čekat, a pak teprve, až budeme připraveni je odrazit, můžeme s sebou vzít i ty slabší a méně ozbrojené. Nakonec, vždyť nebudeme nuceni běhat pro pochoutky po zemi. Nač máme letadélko? Pokusíme se už věc zařídit tak, aby se mohl některý z menších také svézt s někým z nás a aby bylo také dost místa pro kořist, kterou budeme odvážet.«

»Výborně,« volali oba hoši. »Zhotovíme koše, upevníme je na křídla letadélka a bude o dopravu postaráno.«

»První, kdo pojede, budu já,« hlásil se Vláďa.
»Nepochybně,« ujišťovali ho Roland. »Dosud jsi nad ostrovem neletěl. Nyní určitě přenecháme tu radost tobě.«

Chlapci se svými plány bavili až do tmy. Pro větší bezpečnost nanosili větve, které, třebas mokré, byly tak proniknuty pryskyřicí, že mohly dobře hořet. Narovnali hranici, zapálili pistolemi a jeden vždy hlídal, aby nebyli přepadeni nějakou šelmou. Litovali, že si s sebou z rakety zapomněli vzít elektrické reflektory. Všechnu tuto starost by si ušetřili.
Noc uplynula klidně, unaveni spali tvrdě, jen hlídka byla nucena poslouchat koncert žab z tůní, řev lvů, štěkot šakalů a fenků, smích hyen a podobných tvorů. Přes nebe nad nimi sem tam přeletěl ohromný netopýr a hlídce se zdálo, že to zase nestvůrný ptakoještěr roztáhl obrovská křídla.
Ráno jako obvykle začalo matné, ale v houští zpíval slavík. Lesy oživovaly. Papoušci se dali do štěbetání, opice jim radostně odpovídaly a stepní kur kokrhal jasným hlasem.
Kukačky zvonily nad korunami stromů, špačci zpívali chválu teplého dne a sem tam přeletěla rajka, zdobená barvami nesmírné krásy, závodící v ozdobě peří s pávy, lyrovitým ptákem a s vdovou královskou. Někde nad nimi se usadil nedostižný pěvec, celý rudý s červenou chocholkou. »Hle, to je kardinál, slavík z Virginie v Americe,« řekl Roland, ukazuje na podivného pěvce.
Zlatí bažanti, vlekoucí za sebou dlouhá péra nádherných barev, od zlaté do modré i diamantově lesklé, přebíhali křovinami, tvoříce s pestrou barvitostí svlačců a zvonkovitých květů obraz jako z nějakého vysněné ráje.
Nastával ranní vánek. Palmy houpaly korunami proti matnému nebi, zašustilo to v korunách mezi banány a kokosovými ořechy. Nad krajem se zablýsklo a za chvíli počal vítr zuřit mezi velikými kapkami prudkého deště.
Chlapci se schovali v dutině, a když se bouře přehnala, pojedli zbytky včerejší večeře. Umyli se vodou, které se nahromadilo ve skalních prohlubních víc než dost, přehodili zavazadla přes ramena a vydali se na další cestu. Bylo ujednáno, že půjdou k řece směrem jihovýchodním, podél kraje pralesa. Podívají se, co jim může řeka poskytnout, projdou se podél jejího toku a pak se obrátí směrem severozápadním, kudy podél gejzírů a hranice pouště dojdou k raketě.
Vzdálenost k řece měří podle odhadu asi 50 kilometrů, zpět k raketě je asi také tolik. Sto kilometrů ujdou za tři dny. Dva dny jsou už na cestě a jejich nepřítomnost tedy nebude delší než týden. Právě tolik, aby se o ně ostatní moc neobávali. Potom, až si v raketě odpočinou, už pěší výlety podnikat nebude. Jak už bylo navrženo, vždy dva poletí letadlem, a nebude-li třeba shánět potravu, i tři, a tak se všichni vystřídají. Ještě jim sice zbývá mnoho neznámých končin na ostrově, ale zatím nepotřebují svůj ostrov prozkoumávat tak důkladně. Jak to v pralese vypadá zblízka, už zjistili, objevili hodně jedlých plodin i zvěře, viděli dokonce i šelmy a ostatní budou moci prozkoumat při pomalém letu, budou-li se držet nízko při zemi. Ve vzduchu budou mít alespoň výhodu, že jim nic nebude moci ublížit, a nebudou si namáhat svaly. Mimoto ještě vždycky někteří starší zůstanou u rakety s ostatními, takže maličkým nebude smutno, ani se nebudou bát.
Hoši si statečně vykračovali, majíce pouzdra s pistolemi otevřená, aby byli vždy připraveni k obraně, kdyby je něco přepadlo. Po jejich pravé straně se táhl do nedohledna zelený prales. Zatím kráter u jejich nohou postupoval do nedohledna.
Každou chvíli vyplašili nějaké ptactvo, hnízdící ve skalinách nebo u menších jezírek, kterých bylo všude plno, nebo celá stáda buvolů, zeber, pakoňů i žiraf, jimiž se krajina jen hemžila. Občas zahlédli i lvy, šakaly, lišky a hyeny a mnohdy vyrušili krále pouště právě při hostině. Šelmy se však před nimi dávaly na útěk. Měly všude dost potravy a nepotřebovaly se o ni s nikým rvát.
Před pravidelnými dešti a bouřkami se hoši ukrývali ve stanu a podařilo se jim vždy nalézt nějaký strom, mezi jehož větvemi napjali stanové plátno. Na noc se uchylovali na osamělé skály nebo do korun adansonie, která jim vždy poskytla dost prostoru pro nocleh. Zvěř stříleli jen tehdy, jestliže měli hlad. Ovoce všeho druhu bylo stále dost, také pramenité vody, ale teplé. Žízeň proto raději hasili ovocem, nejlépe pomeranči.
Za dva a půl dne dorazili k širokému pásu pralesa, táhnoucímu se podél řeky. Teď se ale museli pokusit vniknout do houštin, když chtěli spatní zblízka vodní tok.
Dalo to mnoho práce. Museli se prosekávat bambusovými lesy, rvát se s ostřicemi, vysokým bodláčím a jinými překážkami. Ale když po polodenní námaze uslyšeli nedaleko šumět řeku, nelitovali námahy. Před nimi se rozléval asi jeden kilometr široký vodní tok, vinoucí se hustou spletí rostlinstva, mezi palmami a podivnými vysokými stromy, tvořící četné zátoky, zastíněné až k vodě větvemi, s břehy zpevněnými nesčíselným množstvím tlustých kořenů. Řeka valila vody v těchto místech klidně, ale v širokém, špinavém proudu. Její hladina určitě také stoupá, prudkost toku se zvyšuje po každém lijavci, který pravidelně spadne do končin, v nichž sbírá svoje vody.
Vyboulené oči a malé uši hrochů vykukovaly nad hladinu a v tichých zátokách se válelo množství ohavných plazů, podobných krokodýlům. Občas přešli stezku, vedoucí k vodě, po níž dupal veliký nosorožec s malýma očkama, podobný hoře masa, valící se jako nezadržitelná lavina. Nebo tapír, který si však nijak nezadal velikostí s nosorožcem, podivné zvíře s krátkým chobotem a nohama jako sloupy.
Hoši si vyhledali zátočinu zakrytou převislými větvemi splývajícími až k vodě. Na hladině pluly jako člunky labutě, potápělo se vodní ptactvo a nad vodou rackové prováděli vzdušné produkce. Bílý leknín i růžový lotos zdobily nesčetnými květy vodní zákoutí a pod hladinou pluly ryby podivuhodných tvarů a různých velikostí.
»Ulovme si pečínku,« pobízel Vláďa.
»Ale jak? Udici nemáme a snad by ses neodvážil, zde v té hloubce plné krokodýlů, chytat ryby rukama? Musíš si nechat zajít chuť,« posmíval se Rudi.
»Nemusíme se lovu bát,« vmísil se do řeči Roland. »Nač máme pistole? Copak nestřílejí pod vodou stejně dobře jako ve vzduchu? Budeme lovit střelbou z pistolí malé ráže.«

»Otázka je, jestli trefíš!« smál se Vláďa.
»Naučíme se to,« řekl Roland. »Jak víte, vodní hladinou se láme světelný paprsek, směřující z vody k našemu oku. Přibližný úhel lomu si zjistíme velmi jednoduše a podle toho odhadneme, kam máme mířit, abychom rybu zasáhli.«

Ulomil prut, ponořil jej do vody, a když byl zjištěn úhel lomu, pustili se chlapci do lovu. Za chvíli se naučili odhadovat místo, kam mají mířit, a drobnými střelami nalovili u břehu dost velkých ryb. Rozdělali oheň a upekli kořist, která jim chutnala skutečně výborně.
Protože se ale v okolí řeky hemžilo obrovské množství komárů, nemohli tam zůstat na noc a byli nuceni putovat znovu lesem. Bylo to nebezpečné a šlo se jim velice těžko. Překážky však vytrvalostí přece jen zdolali. Dorazili na kraj pralesa a tam se usadili. Odtud už slyšeli mocné syčení, které jim prozrazovalo výbuchy gejzírů, ale nebáli se. Však ráno celou tu nádheru přírodního díla uvidí zblízka. Zapálili oheň a střídavě hlídajíce spali až do rána.
Po obvyklé bouři kráčeli do nového kraje. Tady bylo vše jiné, překvapující. Doposud byli zvyklí putovat krajinou posetou; zelení, keři, stromy i květy. Tady ale nebylo nic. Jen jakási tuhá hmota, která praskala pod nohama, místy hladká jako led. Časem kráčeli kolem tůní, bažin a jezírek naplněných hustou, vroucí kaší, zapáchající jako asfalt. Z kaše vystupovaly bubliny sirně zapáchajícího plynu, praskající ve vzduchu s velkým rachotem. Bylo to tady, jako když datel klove do stromu, nepřetržitě se ozývalo ze všech stran rychlé bubnování. Posléze stanuli u jakéhosi kráteru, plného vařící se kaše. Bubliny, veliké jako kopací míče, vyskakovaly nad hladinu, kde se silným rachotem praskaly, a chvílemi vše žbluňkalo, takže se zdálo, jako by nějaká neviditelná míchačka v kráteru míchala těsto. Hladina sirné smrduté kaše se začala pohybovat kolem neviditelné osy, vířila stále rychleji, až ve víru utvořila širokou nálevku, otáčející se úžasnou rychlostí. Pak následoval prudký výbuch. Vyrazilo to jako oheň z tlamy pohádkového draka, příšerně, žhavě, s notným svištěním. Oheň vyletěl do nesmírné výšky, podobaje se ohnivému ptáku vystupujícímu k obloze. Pak následovala spousta vodních par, které syčíce vyrážely otvorem v mohutném, ohnivě osvětleném sloupu, a za nimi tryskal vysoký proud horké vody, nedohledný, tříštící se ve žhavé krůpěje, padající dolů jako rozprášený vodotrysk.
Jen tak tak hoši před tímto přírodním divem utekli. Kdo ví, zda by byli vůbec živí vyvázli, kdyby nebyli včas utekli, než se shora začaly sypat krůpěje ohně a horké vody.
Náhle vše utichlo. Jen bublinky vyrážející z drobných kráterů praskaly nepřetržitým bubnováním. A liše, nedaleko odtud se zvedal nový sloup ohně, páry a vody, za ním další, a tak to postupovalo do nedohledna. Zatím kráter u jejich nohou se začal znovu pohybovat a celý výbuch se opakoval. Tryskající a uhasínající gejzíry tvořily úchvatnou podívanou, měnící se směrem k obzoru v hradbu mraků, černých a zlověstných.
»Tam je údolí Tisíce kouřů,« řekl Roland. »Krajina je zde smutná, ale úchvatná a strhují lidskou duši ke smutku i k nadšení.«

»Pojďme raději odtud,« ozval se Vláďa. »Lépe je týden putovat pralesem, než být hodinu tady. Mám dojem, jako by se celá ta půda měla pod našima nohama propadnout, puknout jako skořápka na vajíčku.«

Hoši šli dlouho kolem gejzírů, uchváceni krásou přírodního divadla a omámeni nezvyklými výpary. Posléze dostihli hranice gejzírového území. Tam už začínala step a poušť.
Bouře je překvapila bez přístřeší. Byli nuceni spokojit se tím, že oblékli nepromokavé pláště a podle možnosti se přikryli stanovou plachtou. Tak stáli, stuleni k sobě, zápasíce s větrem, po kolena ve vodě, třebaže byli na malém návrší.
Oddychli si, jakmile se bouře přehnala. Voda ihned opadla a hoši se začali ohlížet po něčem k snědku.
»Zdá se, že je zde pustina,« řekl Rudi. »Jen se podívejte na ty řídké keře! Jsou celé pichlavé jako kaktusy, ubohé jako nepodařené aloe a zapáchající jako kakost. Sotva zde asi žije něco, co by se hodilo pro naše žaludky. Je tady smutno, ne o moc veseleji než v kraji gejzírů nebo kouřů. Pojďme, snad přece něco zastřelíme. Ryby už nemáme, snědli jsme všechno, ovoce tady neroste a začínám mít hlad.«

»Vezmi si kostku přivezenou ze Země,« nabízel Roland.
Ale Rudi nechtěl. »Snad přece něco ulovím,« řekl. »Ty kostky jsou dobré tak pro nejnutnější potřebu, v krajní nouzi, ale já už mám jazýček zvyklý na jinačí dobroty.«

»Však si zase odvykneš,« posmíval se Vláďa.
»I ne, neodvyknu,« odporoval Rudi. »Pohleďte za tím křovím, které vypadá jak nepovedené, odřené koště, cosi tam běží.« Zamířil a spustil. »Sláva pečínka bude přece,« smál se přinášeje jakéhosi ptáka s vysokýma nohama.
Hoši přinesli trochu chrastí a pečínku upekli. Nebyla právě nejměkčí ani nejchutnější, ale byla přece jen lepší než žádná.
»Čeho se napijeme?« ptal se po obědě Rudi.
»Však i tady najdeme dost vody,« mínil Roland. »Vždyť tady není taková poušť, jako je třeba Sahara na zeměkouli. Tam prý opravdu nikdy neprší, ale tady jsme přece před hodinou zmokli. Vody musí být dost.«

Nedaleko skutečně tekl malý pramínek, sbírající vody a ztrácející se v území gejzírů.
Napili se a dali se s chutí na cestu.
Vláďa se cestou zamyslel a pak začal rozhovor: »Vrtá mi hlavou, proč je zde vlastně poušť a step, když tu přece každý den prší. A jak prší!«

»Také už jsem o tom přemýšlel,« odpověděl Roland. »Mohli bychom si to vysvětlit jen tím, že půda je pokryta pískem nějakého nám neznámého složení, v němž se kořínky rostlin nemohou uchytit, a pak, je velice horká. Sáhněte na písek.«

Hoši vnořili ruce do písku a sotva je v něm udrželi.
Roland vysvětloval: »Gejzíry i tisíce ohňů svědčí o nějakém podzemním ohni, který udržuje půdu tak žhavou, že v ní nic neroste. A voda, která spadne při deštích, se částečně hned vypaří a něco z ní odteče do gejzírů, kde se promění v páru.«

»Raději pojďme,« napomenul je Rudi. »Ať ten nehostinný kraj máme už za sebou.«

Ještě jednou nocovali v poušti a k večeru příštího dne spatřili už lesknoucí se raketu. Přidali do kroku a radostně spěchali, těšíce se na shledání s ostatními po tak dlouhé nepřítomnosti.
»Zdalipak je tam vše v pořádku?« vrtalo hlavou Rolandovi. »Zdalipak mladší hoši skutečně dobře hlídali? Nepřepadlo je něco? Neonemocněl někdo?«

Teprve nyní se tyto pochybnosti vynořily v jeho duši současně s výčitkami svědomí. »Přece jen jsme neměli nechávat malé děti se Zdeňkou tak dlouho samotné,« myslel si.
Raketa ležela na písku a zdálo se, že je opuštěná. Chlapcům se strachem sevřelo srdce. Spěchali, aby byli co nejdřív na místě. Konečně. Už vystupují na schůdky a klepou na dveře.
»Kdo je tam?« ozývá se tlumeně z vnitřku.
»Roland, otevři, Zdeňko. Stalo se něco?«

Šrouby dveří byly uvolněny, otevřen poklop a Roland s Rudim a Vláďou sestupovali do rakety.
»Bohudík, nic se nestalo,« zvolali, když všechny děti spatřili pohromadě. »Naše obavy byly zbytečné.«

Luboš s Jiříkem se k nim hrnuli, chlubíce se jeden přes druhého svými statečnými činy, svou odvahou i péčí, kterou věnovali maličkým. Zdeňka se jen usmívala a řekla: »Nestalo se nic, či lépe řečeno skoro nic. Hlavní je, že už jste se vrátili. Bylo nám tady smutno.«

»Už nikdy vás neopustíme tak jako nyní,« doplnil Roland. »Nesmírně nás trápily starosti o vás.«

»Nás také,« řekla Zdeňka. »Vypravujte a já zatím připravím něco k jídlu.«

Přinesla pečeni i několik pomerančů a hoši se dali do jídla.
»To jsem ulovil já,« chlubil se Luboš.
»A já natrhal,« přizvukoval Jiřík.
»To je toho, natrhat pár pomerančů,« poškleboval se Luboš, krče nos. »Ale trefit ptáka v letu, to už je jiné umění. Však vám ukážu, jak jsem se vycvičil v lovu.«

»Dobře, Luboši,« pochválil bratra Vláďa. »Alespoň bude v naší společnosti o jednoho platného lovce více.«

Hoši dojedli a vypravovali o všem, co zažili v tomto týdnu putování. Vylíčili ráj přírody, kterým vedla první polovina jejich cesty, i smutek spojený s obdivem, který je tísnil ve druhé polovině na pustých místech u gejzírů a v poušti. Pak řekli, jak se rozhodli o příštích výpravách, které budou dělat už jen letadlem.
Zdeňka byla jejich rozhodnutím zřejmě potěšena, ale neříkala zatím nic. Teprve když malí odešli spát, přiznala se se svými obavami. Vypravovala: »včera večer, když už malí spali a uložili se i Luboš a Jiřík, seděla jsem v křesle naproti oknu. Zapomněla jsem se zakrýt, ani nebylo proč. Lidé tady snad nejsou a zvířata se nám do oken dívat nebudou. Stáhla jsem světlo a přemýšlela o domově, o vás i o nás všech. V jedné chvíli jsem zavřela oči a myslím, že jsem usnula. Když jsem se probudila, hořelo světlo ve stropě nade mnou stejně jako předtím. Pohlédla jsem k oknu, abych se přesvědčila, jestli už svítá. Ale bez pohnutí nemohu vylíčit, co jsem uviděla v okně.
Ke sklu byl přitisknut obličej, ale jaký obličej! Viděla jsem dvě ohnivé oči, krátký, ba téměř žádný nos, vpadlé líce, pod očima vysedlé kosti a holou lebku. Díval se na mě vytřeštěnýma očima a byl tak příšerný jako kostlivci ve strašidelných povídkách. Protřela jsem si oči, ale domnívala jsem se, že dosud sním, ale zjev zůstával na místě a pohlížel na mne zrakem plným čehosi zvláštního, co mi připadalo jako obdiv a krutost. Přimrazil mě téměř k lenošce, takže jsem se nemohla ani pohnout. Zavřela jsem raději oči, abych se osvobodila od jeho pohledu.
Za chvíli jsem se vzpamatovala docela. Otevřela jsem opět oči a podivná tvář byla dosud u skla. Vstala jsem, abych zatáhla záclonu, jakmile jsem se pohnula, obličej zmizel.
Přemýšlela jsem o tom moc, často se mi zdá, že to vše byl snad opravdu výtvor nějakého snu, z něhož jsem nebyla zcela probuzena. Ale celý úkaz si uvědomuji tak jistě a vidím tu tváře před sebou tak určitě, že není možno, aby se mi to jen zdálo. Abych děti zbytečně nepolekala, nic jsem jim neřekla, ale dbala jsem, aby raketa byla po celý den uzavřena. Proto jste nenašli nikoho venku a nikdo vás nepřišel uvítat.«

Hoši na sebe bezradně pohlíželi a potom začali projevovat své názory: »Snad to bylo zase jen nějaké zvíře, které jsme tady zatím neviděli a které může být celkem neškodné,« řekl Rudi.
»Myslím, že to tak není,« namítla Zdeňka. »Vždyť to mělo docela lidský obličej, sice nesmírně hubený, bez vlasů a trochu jiný, než máme my. Ani v nejmenším nepochybuji, že to byl člověk.«

Roland se ozval: »Naše okno je asi dva metry nad zemí. Musel by to být pořádně veliký člověk, aby se tímto oknem mohl dívat do naší místnosti. Škoda že už je tma, podívali bychom se kolem, zda po sobě nezanechal nějaké stopy. Vzduchem jistě nepřiletěl a někde na zemi po sobě musel zanechat stopy.«

»Počkej do rána, podrobně si prohlédneme celé okolí. Malým dětem nic o události neříkejte. Musíme být rádi, že svůj osud nesou tak dobře, odloučeni od rodičů.«

»Sama se divím, jak si tady zvykly,« podotkla Zdeňka. »Majka se Zdeničkou si hrají na malé dámy, strojí jedinou panenku, kterou si přivezly, a Hanuš vydrží celé dny skotačit se psem. Běhá s ním, jezdí na něm, válí se s ním po podlaze a tahá ho za nohy i za uši, takže se divím Šohajově dobrotě a rozumu, že si dá všechno líbit. Luboš a Jiřík jsou zde, jak náleží spokojeni. Mají prázdniny, nechodí do školy a nejvíce je těší, že jsou považováni za velké a platné členy naší kolonie.«

»A jak je tobě, Zdeňko? Líbí se ti tady také, nebo bys raději byla na Zemi?«

»Proč by se mi tady mělo líbit?« odpověděla Zdeňka. »Nebyla jsem zatím nikde na cestách po ostrově a jak to tady vypadá, vím jen z vašeho vypravování. Mám spoustu práce s dětmi, jako bych byla jejich maminka. Copak Zdenička a Majka, ty nedají tolik starostí. Jsou čistotné, umývají se samy a dbají o sebe. Ale Hanuš je pravý drak. Musím na něj stále prát, je ušpiněný jako kominík. A toho umýváni. Ruce má pořád špinavé, pusu zamazanou, věru, je s ním kříž. Jen a jen se válí po zemi se psem. Ale dělám všechno ráda. I pro vás ráda vařím. Ale teď mám takové neurčité obavy o náš osud. Bylo by zapotřebí, aby v takové zemi byli dospělí muži a ženy, zatím jsme zde samé děti. Kéž bychom už mohli zpět na Zemi.«

Při posledních slovech se rozplakala.
»Neplač, Zdeňko,« těšil ji Roland, přistupuje k ní a hladě jí zlaté, kučeravé vlásky. »Jsme sice jen děti, ale nebezpečí nás naučí mužnosti a nemusíme se obávat o svůj osud. Vždyť naše zbraně jsou tak dokonalé, že přemohou každého. Neboj se, při troše opatrnosti se ubráníme. Aby ti bylo veseleji, vezmeme tě příště také na nějakou cestu, abys viděla z krajiny na Venuši také něco víc než písek kolem rakety, čedičové skály a pramen vody.«

»Nevím, nevím, děti, jak to půjde,« pravila Zdeňka už trochu klidněji. »Odjakživa je úkolem hospodyňky, aby byla stále v kole a nikdy neměla volný čas. Zvláště má-li na starosti tak početnou rodinu, jako já. Ale už nepláču. Ráda pracuju. Jen vás, hoši, prosím, abyste dobře prozkoumali, co bylo pravdy na mém vidění v okně, a pak abyste se pokusili uvést raketu do chodu. Tak ráda bych už zase byla zpět na Zemi.«

Roland vzal Zdeňčinu hlavičku do svých rukou, zvedl její uplakaný obličejíček a dívaje se jí do zelenkavých očí, řekl: »Ty malá hospodyňko, budu se snažit, abych ti vyhověl. Tak jako na tobě spočívá starost o naše hmotné blaho, mne zase tíží obavy o naši bezpečnost a povinnost uskutečnit náš návrat na Zemi. Budu studovat Ivovy plány a naučím se zacházet s raketou, aby se mohla vrátit na Zemi.«

»My ti pomůžeme!« volali Rudi s Vláďou. »Společnou prací přemůžeme vše.«

Odebrali se na lože, ale dlouho ještě přemýšleli o tom, co jim Zdeňka sdělila, a spánek míjel jejich víčka.
XIV.
Pochybnosti větších, zábavy menších
Jakmile se trochu rozednilo, vyskočili nejstarší z postele a spěchali ven. V okolí se ještě válely cáry mlh, protože pravidelná bouře se ještě nedostavila. Dusno bylo jako obvykle a nikdo ještě nedovedl říci, jaký bude den. Roland vzal s sebou Šohaje, a ukazuje mu na zem, volal: »Hledej, Šohaji, hledej!« Pes pochopil a začal pobíhat kolem stroje, s čumákem u země. Hoši kráčeli za ním, bedlivě prohlížejíc půdu. Už obešli raketu ze strany jejího vchodu a kráčeli v okruhu několika desítek metrů, ale stopy dosud nenašli. Také pes běhal nejistě a nejevil lovecké vzrušení. Kdyby byl čichal stopu, vrtěl by useknutým ocáskem jako praporečkem. Ale praporeček směřoval klidně vzhůru.
Přešli kolem špice na druhou stranu. Šohaj před nimi. Pod oknem se zastavil, zaštěkal, naježil vousy a začal vrčet. Když hoši doběhli na místo, našli pod oknem veliký kámen.
»Ten tady nebyl,« řekl Roland, »čím jste ho sem přivalili?«

»Nepřivalili,« odpověděli oba. »Však také Šohaj oznamuje, že je to něco nového, co tam nebylo.«

»Určitě sem byl přivalen někým cizím. Zvíře tolik rozumu nemá, ani opice ne, aby to udělalo. Musel tady být opravdu člověk, přivalil si kámen pod okno rakety, aby se mohl dívat dovnitř,« rozumoval Roland.
»Ale jak to, že tady nejsou stopy? Ba ani pes nic nevětří?«

»Myslím, že už jsem na to přišel,« ozval se Vláďa. »Vždyť stopy byly určitě včerejší bouří smyty. Marně hledáme. Po takovém lijáku přece nemůžeme hledat otisky v písku.«

»Máš pravdu, Vláďo. Ale je jisté, že Zdeňčino vidění nebylo klamem. Jsme objeveni zdejšími obyvateli, o tom nemůžeme pochybovat. Zbývá nám jen zjistit, kdo jsou a kde se zdržují, abychom věděli, proti komu se máme bránit, a nedali se překvapit.«

Hoši se vrátili do rakety a sdělili svoje pozorování Zdeňce.
»Vidíte, že jsem se nemýlila,« zvolala. »Jen aby se pouhým pozorováním našeho života spokojili.«

»Také bych si to přál,« řekl Roland. »Budeme opatrní a uděláme hned některá opatření.«

Svolal menší děti a nařídil jim, aby samy nevycházely z rakety a aby zachovávaly taková opatření, jaká prováděly, když starší byli pryč. Svoje napomenutí končil: »Pamatujte si, že si smíte hrát venku pouze tehdy, když je u vás někdo z nás tří. Já, Rudi nebo Vláďa. Jinak nesmí nikdo z rakety ven.«

»Opravdu bych rád věděl, proč,« rozhorloval se Luboš. »Jakým právem nám chceš poroučet? Copak už nejsme dost velcí, abychom se mohli odbatolit od kočárku? Taková nařízení si můžeš udělovat třeba Hanušovi, ale já je poslouchat nebudu. To by byla pěkná spravedlnost, kdybychom museli být hlídáni jako ovečky ovčáckým psem.«

»Bodejť ty bys zase nereptal,« odporoval Vláďa. »Na to se podíváme, jestli budeš poslouchat nebo ne.«

»Ty se na to podíváš? Ty, Vláďo? Hm, uvidíme, pojď tedy a podívej se, když tě to baví.«

Luboš přiskočil k otvoru rakety a byl skokem venku. Ze schodů se poškleboval: »Už jsem venku, abys věděl. A teď jdu do háje na pomeranče.«

»Nechoď,« volali za ním hoši.
»Jdu, navzdory jdu, abyste věděli.«

Roland, vida, že s ním po dobrém nic nesvede, uznal za dobré povědět jemu i Jiříkovi, co se přihodilo. Teprve nyní si dal tvrdohlavý Luboš říci. Reptal jen: »Proč jste to neřekli hned? Copak jsem malé děcko v kočárku, abyste mě museli krmit rohlíkem? Teprve uvidíte, jak ty Indiány spořádám, až mi přijdou do rány. Huráááá! Siouxové, Komančové, Apači, všem jim vypovím válku. Ještě nám k tomu schází řádný mustang. Musíme si nějakého chytit.«

»Nač bys chytal mustanga?« ozval se Jiřík. »Máme přece letadlo, povedeme válku ze vzduchu, jak se na moderní dobyvatele sluší.«

»Kdo dnes letí?« ptal se Luboš.
»Dnes mám výlet já,« hlásil Vláďa.
»Výborně, hurááá na Indiány, do boje!« křičel Luboš. »My letíme také.«

»Jak chceš letět, když máme jen jedna křidélka?« ptal se Vláďa.
»Copak se o tom včera nemluvilo, že zhotovíme lodičky, v nichž se budeme vozit také my? Však už mám, kluci, nápad,« volal Luboš. »Vezmeme dvě židličky bez opěradel z rakety, přivážeme je ke křídlům a opleteme je trochu ze tří stran proutím, abychom z nich nevypadli, a máme sedátka do letadla až radost.«

»Já chci letět sám, jako letěl Rudi i Roland,« bránil se Vláďa. »S vámi bych se pěkně pobavil.«

Ale chlapci nedali jinak, až si Vláďa dal říci a za chvíli byly židličky přichystány. Křídla měla na koncích zašroubovány háky na pověšení, takže bylo velmi jednoduché připevnit k nim obrácená sedátka, opatřená proutěným pletivem jako opěradlem. »Jsem věru zvědav, jak to poletí,« smál se Vláďa.
»Doufám, že dobře,« odvětil Roland. »Sto kilometrů za hodinu s tím sice neuděláš, ale myslím, že tak asi třicet to poletí. Stoupat budete také pomaleji. Nuže, zkuste to.«

Vláďa si připjal křídla, sedě na raketě, pod ně byly zavěšeny na pevných lanech obě stoličky, v nichž se uvelebil Luboš s Jiříkem, každý po jedné straně křídel. Vláďa pomalu uvedl motory do činnosti a za chvilku, když už ručička rychloměru ukazovala na A, počalo letadlo zvolna stoupat.
»Hurááá!« křičeli hoši, opojeni radostí nad svým novým vozidlem. Vždyť to byl jejich vlastní vynález a mohli se jím zúčastnit cest nad ostrovem.
»Křídla drží pevně,« radoval se Roland. »Však jsou z nejlepšího, nerozbitelného duraluminia.«

Když letadlo vystoupilo do výše asi sto metrů, uvedl Vláďa do činnosti vodorovné válce. Celý stroj se počal vzdalovat. Zpočátku pomalu, pak rychlosti přibývalo, a když rychlostní páka ukazovala na 1, to je plný výkon stroje, uháněli asi rychlostí 40 kilometrů za hodinu.
»Dobře se to jede,« volal Vláďa, i když mu vítr bral slova z úst. Menší hoši nestačili na sebe pokřikovat a posuňky vyjadřovat radost nad novým vynálezem.
Roland se zatím vrátil do rakety, vyvedl nejmenší děti ven i se psem, ukázal jim jejich hry a usedl na stroj. Za chvíli k němu přišla Zdeňka a oba vážně rozmlouvali. Rudi odešel do křovin, aby ulovil něco k obědu a natrhal pro děti ovoce. Letadélko už bylo obsazeno, a musel proto obživu shánět pěšky. Nezlobil se proto. Bylo mu venku dobře, hezky se to kráčelo a on kolem sebe pomalu pátral jako zkušený lovec. Myslel přitom na podivné zjevení u okna rakety, ale nebál se. Nedá se zaskočit nějakými divochy. Má přece neselhávající zbraně, jimiž se může vysvobodit z každého nebezpečí. Ani slona-mamuta se nebál. Co proti němu zmůže! Jak by se zhroutil před jeho panergonovou pistolí velké ráže.
O podobném předmětu, o němž přemýšlel cestou Rudi, hovořili na raketě Roland se Zdeňkou.
Zdeňka začala: »Obávám se, Rolande, aby nám zdejší obyvatelé nezpůsobili něco zlého. Vypadají příšerně a neslibuji si od seznámení s nimi nic dobrého.«

Roland odpověděl: »Já také ne, Zdeňko. Ale musíme se smířit se stavem věcí, přijímat události tak, jak jdou. Promysleme nejdříve celou situaci. Zjistili jsme, že zde, na ostrově, jsou lidé a že nás objevili. Snad nás nějakou náhodou spatřil pouze jeden z obyvatel. Ale to nic neznamená. Jistě odešel ke svému kmeni a oznámil mu to. Nyní jsou dvě možnosti. Buď jsou to lidé jako my, třebas mají jinou tvář, ale alespoň na nějakém stupni vzdělanosti. Pak bychom se s nimi mohli nějak dohovořit a žít s nimi v míru, případně jim být i prospěšní. Pro tuto možnost mám ale jen málo důvodů. Vždyť jsme na svých cestách dosud nespatřili ani jediné město, ba dokonce ani jedinou vesnici. Zbývá tedy druhá možnost, že zdejšími obyvateli jsou divoši. To je pro nás ovšem horší. Jistě bude velmi těžké se s nimi dorozumět, vždyť jako divoši s námi budou mít jistě jiné úmysly, než kdyby byli lidmi vzdělanějšími. Divoch pokládá každého, kdo přijde do jeho země, za nepřítele. Zda právem, či neprávem, nemůžeme rozhodovat, neboť náš názor by na věci nic nezměnil. Budou se tedy vůči nám pravděpodobně chovat nepřátelsky a jejich snahou bude, aby nás zničili. Nemám samozřejmě obavy, že se jim to podaří, ač nám mohou už svým počtem připravit mnohou horkou chvilku. Ale nakonec zůstaneme vítězi přece jen my. Neboť naše zbraně jsou tak dokonalé, že jim nikdo neodolá.
Kdybychom byli napadeni, bude nutno, abychom se bránili. To se ale nemůže obejít bez velkého krveprolévání, a to bych nechtěl. Je sice jisté, že svými zbraněmi můžeme pobít sebevětší počet nepřátel ještě dříve, než se k nám vůbec mohou přiblížit. Ale byl bych raději, kdybychom se s nimi mohli dorozumět. Bude to asi těžké, domnívám se, že se poddají a budou s námi jednat mírumilovně teprve tehdy, až poznají sílu našich zbraní. Že by nám mohli ublížit oni, o tom pochybuji. Vždyť dříve, než by nás jejich zbraně mohly zasáhnout, naše pistole by už dávno dokonaly své dílo. Zbývá tedy jen lest, kterou by se nás mohli zmocnit. Ale zde, v raketě, jsme nezranitelní a mimo ni budeme opatrní, abychom nebyli někde zaskočeni dříve, než nám bude umožněno použít zbraně. Tedy, Zdeňko, hlavu vzhůru a nebát se. Kdo se bojí, je napůl odzbrojen.
Zítra se sám vydám v letadle po ostrově. Poletím nízko a byl by v tom čert, abych neobjevil jejich úkryt. Domnívám se, že mají sídlo někde v horách, na vysočině Tajemství. Před horami jsou veliké plochy pastvin, na nichž se pasou podivná zvířata podobná pozemským kravám. To je asi jejich dobytek.«

Zdeňka chvilku přemýšlela, potom řekla: »Najdeš-li je, co uděláš? Budeš se snažit s nimi seznámit, nebo počkáš, až nám sami prozradí své úmysly?«

Roland odpověděl: »Kdyby to byli lidé pokročilí, pokusil bych se o seznámení s nimi. Ale budou-li to divoši, byla by moje snaha marná a neobešla by se určitě bez potoků krve. Pak bych vyčkal, až začnou sami. Rozhodně bych však byl rád, kdyby to bylo brzy. Není nijak příjemné vědomí, že jsme někým neznámým pozorováni a ohrožováni na každém kroku. Má-li dojít ke střetnutí sil, je mým přáním, aby k němu došlo co nejdřív.«

Zdeňka se zamyslela a potom se zeptala: »Jak tady rozdělíme čas? Není přece možné nechat si děti stále jen hrát nebo vyhledávat dobrodružství. Co by z nich bylo?«

Roland řekl: »jakmile vykonám zítřejší cestu, zařídíme s většími hochy školu, aby děti nezlenošily.«

»To bude nejlepší,« řekla Zdeňka. »Dopoledne by mohlo být vyučování, dokud jsou děti čilé, a odpoledne by se mohlo věnovat zábavě a hrám.«

»Souhlasím s tebou, Zdeňko. Já začnu už dnes odpoledne, až se Vláďa s Rudim vrátí a převezmou hlídku, studovat řízení rakety, abychom se mohli pokusit o návrat na Zemi.«

»Jsi hodný, Rolande,« ujistila ho Zdeňka. »Je to moje nejvřelejší přání a jistě i nás všech.«

Ještě před polední bouřkou se vrátili Vláďa s Lubošem a Jiříkem. Přistáli hladce na raketě a oba menší hoši vypravovali jeden přes druhého, co cestou spatřili. Letěli směrem k pralesu, viděli pod sebou stáda zvěře, ba dokonce rozeznali i celé stádo divokých koní. Jejich sedátka se větrem pěkně houpala a dokonce se snesli tak nízko nad stromy, že natrhali banány a datle, které vezou pro ty nejmenší.
Zdenička, Majka i Hanuš vylezli po schůdkách na raketu a cpali si pusy ovocem, až jim lezla očka z důlků.
Za chvíli přišel také Rudi, nesl hojnou loveckou kořist. Začali se Zdeňkou upravovat oběd, na který se všichni nedočkavě těšili.
Odpoledne převzali hlídku nad menšími Vláďa s Rudim, zatímco Roland studoval náčrtky a plány inženýra Iva. Bolela ho z toho hlava, než se naučil zacházet se všemi pákami stroje, a k tomu, aby uvedl raketu do chodu, by byl určitě přistupoval s velkou obavou. Nebylo to ale zapotřebí. Z pojednání pochopil, že raketa je samočinně nařízena na zpáteční let a že není možné odletět na Zemi dřív než 4. června roku 2012, tak, aby dne 6. června dorazila na zeměkouli.
Jeho i Zdeňčino zklamání bylo nesmírné. Celých osm let tedy musí ještě zůstat. Co se do té doby může všechno stát. A co doma, jak je rodiče oplakávají.
»Neplač, Zdeňko,« těšil ji Roland. »Snad za námi Ivo přijede.«

Ivo nyní zůstal jedinou nadějí dětí toužících vrátit se na Zemi, vykupitelem, kterého netrpělivě očekávaly. Menší děti nesly tu zprávu daleko lehčeji než větší. Zatím se jim tady líbilo a dokud mají co jíst a s čím si hrát, pobyt na zdejší planetě je neomrzí. Šohaj byl také spokojen. Byl volný, nikdo neomezoval jeho toulky jako na Zemi, mohl se věnovat své lovecké vášni. Však se také často ztratil a běhal za zvěří. Ale zpět přiběhl vždy s prázdnou. Kdepak by dohonil zdejší ušáky nebo podobnou menší havěť.
Ráno následujícího dne se Roland vydal na zvědy. I když menší děti prosily, nevzal s sebou nikoho, aby se mohl lépe a rychleji pohybovat a nebyl při přistání omezován žádnou starostí.
Den byl pěkný, třebaže nemohlo být ani řeči o kráse pozemského dne, když celá příroda zalitá slunečním jasem zpívá a jásá. Ale mraky dnes nebyly tak husté jako jindy a za chvilku se obloha vyčistila tak dalece, že Slunce probleskovalo řídkou mlhou jako obrovský bělavý kotouč.
Roland letěl přímo k řece. Nespěchal. Letěl nízko a pomalu, pátraje po kraji, zda někde nespatří stopy po člověku nebo dokonce nějakou tlupu domorodců, pohybujících se podél okraje pralesa. Nikde však nebylo živáčka.
Do vrčení motůrků se mísilo šumění pralesa, doprovázené zpěvem ptactva. Rudý kardinál vyzpíval nejvyšší tóny, kukačky kukaly jako ozvěna a vytrvalý křik perliček byl přerušován občasným skřekem páva a hudrováním krocanů. Velká zvěř se rozutíkala, jakmile spatřila na obloze perutě jeho letadla. Snad byla přestrašena častými návštěvami ptakoještěrů, jejichž ozubené čelisti nadělaly určitě mnoho škody mezi hbitými antilopami a jeleny.
Bambusové lesy trčely do výše třiceti metrů jako naježené oštěpy. Vysoké eukalypty i stromovité kapradí potřásaly korunami mezi vějíři palem, z nichž splývaly nesčetné květy obrovských orchidejí. Vůně balzámového heliotropu omamovala tak silně, že nezbylo než se zastavit a dýchat, zavřít oči a opájet se krásnou vůní tropické přírody. V korunách adansonií pobíhaly nesčetné postavičky opiček, smějící se a vyhrožující vetřelci plujícímu vzduchem těsně nad nimi.
Ve stísněném korytě hučela řeka, kdežto v jejím mrtvém rameni se povalovala stáda velkorohých buvolů, nedávajících se rušit ani hromovým troubením velkého množství mamutích slonů, polévajících se s rozkoší vodou.
Přeletěl řeku a vznášel se pomalu nad rozsáhlými pastvinami táhnoucími se od řeky na vzdálenost dobrých 50 kilometrů až k vysočině Tajemství. Prohlédl si blíž zvířata pasoucí se pod ním. Byly to krávy, i když trochu jiné, než znal ze Země. Jejich tlamy byly tak prodlouženy, že se pásly, aniž se musely shýbati k zemi. Trhaly celé trsy trávy, přežvykujíce ji pomalu a nejevíce žádný zájem o okolí. Nijak se letadlem, které se neslo jen několik metrů nad jejich hřbety, nedaly vyrušit.
»Tady bude třeba pátrat,« pomyslel si chlapec. »Tady pomalu.« Letěl ještě pomaleji, občas prohlížel dalekohledem krajinu kolem dokola, ale nikde nespatřil člověka. Vysočina se před ním zvedala do veliké výše. Vpravo svítila vysoká, rozložitá hora bělavými útesy a průsmykem se svažovala k menší hoře, červeně zářící, na níž pramenil potok. Pak pohoří pokračovalo novým průsmykem, pokrytým bujnými lesy, a stoupalo k další hoře, zelené, vybíhající ve špici, tak jako cukrová homole. Odtud se po zalesněném úbočí plazil Majčin potok do údolí, z něhož vytékal, tvoře tak hranici mezi pastvinami a dalším pralesem. Z údolí vystupovala ještě nižší hora, také pokrytá bujnou zelení.
Roland odbočil vpravo, k nejvyšší hoře, a letěl nad jejími útesy, bedlivě pátral. Neobjevil však stopy po lidské existenci ani na dalších vrcholcích, ba ani v zeleni údolí, nad nímž se pohyboval se neukázalo obydlí ani žádné město.
Zamířil proto přes vrchy, za nimiž se táhlo dlouhé údolí směrem k moři, ohraničené z mořské strany opět vysokými horami. Zdálo se mu, jako by se v údolí pod ním něco hemžilo. Snesl se níž, ale lidé tam nebyli. Prostíralo se pod ním jen jakési udupané prostranství, uprostřed zelených luk a křovin. Vesnice ale nikde. Vyletěl tedy znovu do výšky a prohlédl pečlivě další hory, ohraničující ostrov na straně k moři. Nenašel však rovněž nic.
Uvažoval: »Lidé tady jsou. Udupané prostranství v údolí je určitě jejich dílem. Ale nemohu vypátrat, kde jsou jejich sídla. Snad bydlí v jeskyních, zbudovaných někde v horském úbočí. Ale vchod do takové jeskyně nemohu z letadla nalézt. Musel bych se snést až na dno údolí, což je nebezpečný podnik. Několik šípů vystřelených z jeskyně, ze zálohy, mne může zničit přes všechnu dokonalost mých zbraní. Proto raději pryč odtud.«

Vystoupil až na vrcholky hor, a protože brzy měla přijít polední bouře, letěl plným tempem k raketě.
Tady už byl netrpělivě očekáván. Všichni byli zvědaví na výsledek jeho výzkumů. Když ale podal o svém pátrání zprávu, byli velmi zklamaní.
Zatímco venku zuřila polední bouře, Roland poobědval s chutí s ostatními. Potom uložili menší děti ke spánku a radili se, co nyní.
»Myslím, že není třeba dále pátrat,« řekl Rudi. »Člověk, který se ukázal Zdeňce u okna, sem určitě zabloudil náhodou a byl sám. Je možné, že byl cestou k obydlí svého národa roztrhán dravou zvěří nebo sežrán krokodýly. Proč bychom se tedy nad tím rozčilovali?«

Vládla ještě Rudiho názor doplnil: »Myslím, že má Rudi pravdu. Řeka, přes kterou by se zdejší domorodci museli přepravit, je příliš široká, než aby ji mohli přeplavat, nehledě na to, že by se to asi nikomu nepodařilo pro množství vodních dravců. Byli by nuceni přeplout řeku pouze na člunech a ty jsme zatím nikde na břehu neviděli. Patrně jen jediný domorodec si udělal výlet přes řeku na nějakém voru a zabloudil až k nám. Jestli se mohl vrátit ke svým, nemůžeme vědět. Ale i kdyby se mu podařilo přeplout řeku znovu a dojít až k vysočině, není tím naše bezpečnost nijak ohrožena. Výprava, která by snad proti nám mohla být podniknuta, má v cestě takové překážky, že by se sem sotva dostala. Zatím se o zdejší obyvatele nestarejme, nemohou nám ublížit.«

Roland se Zdeňkou se přiklonili k tomuto názoru a rozhodli se počkat, až domorodci podají sami další důkazy své přítomnosti nebo až je hoši náhodou objeví.
Život v raketě pokračoval podle stanoveného plánu, ačkoli by Luboš s Jiříkem byli raději ustavičně venku a vyhledávali lov a nová dobrodružství.
»Však toho každé odpoledne užijete do sytosti,« říkávala jim Zdeňka, když někdy reptali na školu. »Co by z vás bylo, kdybyste se neučili? Vždyť tady musíme zůstat osm let, nestyděli byste se přiletět domů jako nějací umounění divoši?«

»Nebudeme tady přece osm let,« namítli oba. »Ivo za námi přijede a odveze nás. Proč bychom si tedy měli kazit prázdniny?«

»Nepočítejte s tím tak jistě, hoši,« namítla Zdeňka. »Co se tady naučíte, nikdy se vám neztratí, pamatujte si. Budete se alespoň moci doma chlubit, že jste chodili do školy na Venuši.«

Roland nyní dělal učitele. Dalo mu to hodně starostí a sám měl mnoho práce, aby ze slovníku pochopil to, o čem chtěl dětem povídat. Vždyť slovník byl fotografován pro dospělé. Ale při své píli zmohl i tento úkol, a věru byla radost dívat se na celou kolonii dospělejších, jak sedí před přístrojem, naslouchá jeho přednáškám a dává si je Rolandem doplňovat a vykládat. Hanuš do školy ještě nechodil. Hráli si zatím ve vedlejší místnosti se Zdeničkou, Majkou a Šohajem. Po škole připravovaly Zdeňka s Majkou oběd. Jakmile přešla polední bouře, vyhrnuli se všichni z rakety a oddávali se svým zábavám.
Často bylo nutno odjet na lov, což obstarávali Rudi s Vláďou, a vraceli se s lodičkami pod křídly letadélka naplněnými kořistí. Rudi ovšem na lov vycházel nejraději pěšky, se psem. Zdálo se mu to vznešenější, když se odvažoval trochu čelit nebezpečí a učil se hbitosti, opatrnosti i odvaze, než aby v letu sestřeloval kořist a pak ji jednoduše posbíral. Ale když šel pěšky, mnoho neunesl, a bylo třeba stejně ještě vyrazit s letadlem a kořist přivézt.
Vláďa zase velice rád létal nad pralesem, díval se na hry opic a ptactva a přivážel plničké letadlo ovoce a jiných chutných věcí. Pro malého Hanuše udělali jakési popruhy, asi takové, jaké mívají malé děti v kočárku, aby nevypadly. Tím ho připoutali na letcova záda, takže létal na výlety jako na koníčku, když si Vláďa vyjel s Majkou a Zdeničkou v lodičkách letadla. Bylo to pro něho největší potěšení a co pláče to stálo, než si dal říci a upustil od svého přání létat s každým a vždycky, i tehdy, když se letělo na lov, a nikdo ho nemohl potřebovat.
Byl tvrdohlavý, umíněný, kopal, dupal, plakal, řval a pokoušel tak dlouho, až mu Roland pohrozil odnětím jeho nejmilejší pochoutky, banánů. Tu si dal teprve říci a zmlkl, třebaže ještě dlouho zlostí potichu plakal. »Kdybych byl u maminky,« vrněl, »vzala by mě vždycky s sebou.«

»Tak počkej, až u ní zase budeš!« poškleboval se mu Jiřík. Na tento důvod se ale nedalo odpovědět a Hanuš povolil.
Šohaj jako všichni psi se také nesmírně rád vozil a sám vyskakoval na klín děvčátkům, když seděla v lodičkách připravena k odletu.
Roland nevyjížděl. Učil se, aby mohl učit druhé, a dbal, aby se zachovával pořádek a kázeň.
Zdeňka se proletěla nad ostrovem jen jednou, a to v letadle, které řídil Rudi a v jehož druhé lodičce seděl Vláďa. Líbilo se jí to, ale neměla na podobné zábavy mnoho času. Malá domácnost vyžadovala její veškeré síly a její plnou péči. Říkala vždycky: »Jak by to tady beze mně vypadalo! A to mohu být ráda, že tady není zima, na kterou bych se musela připravit a ukládat zásoby pro tolik krků.«

Šatů mnoho nepotřebovali. V ustavičně vlhkém vzduchu bylo úplně nemožné chodit v šatech. Udělala proto všem plavky, což nebylo nijak nesnadné.
Když už se žádný domorodec neukazoval, začali zase všichni mít přirozenou radost ze života. Zvykli si na pohodlný a bezstarostný život v ráji na Venuši, ba ani mnoho nevzpomínali na pozemský domov.
Už nebyla nutná taková opatrnost a všem bylo dovoleno probíhat se v okolí rakety, ale větší byli ozbrojeni. Dospělejší hoši dvěma pistolemi, menší bambitkami malé ráže.
Šohaj zdivočel nadobro a nechtělo se mu domů ani na noc. Když však byl jednou řádně vyplacen nějakým medvědem, uznal přece za vhodnější držet se u svých pánů. Osvědčilo se na něm přísloví: »Povaha vlka do lesa táhne.« Přitom byl ale stále milým přítelem, pokud mu na to pro samý lov vůbec zbýval čas.
Jak bedlivý zapisovatel Jiřík zjistil na kalendáři, byly děti na Venuši už skoro celý pozemský rok. Protože nenastalo ani jaro, ani zima, usoudil Roland, že skutečně osa planety stojí skoro kolmo k dráze jejího oběhu kolem Slunce.
Ale někdy za teplých večerů sedávali na raketě a toužili, aby odtud mohli spatřit Zemi. Nebylo jim to však dopřáno, protože obloha byla stále zastřena, nebo alespoň v mlze.
»Však byste stejně nic zvláštního neuviděli,« ujistil je Roland. »Jen zářivou hvězdu, takovou, jakou jste vídali Venuši ze Země.«

Také se těšili na Ivův příjezd a menší děti si psaly deník, aby nezapomněly, co všechno mají po návratu na Zemi vypravovat kamarádům. Stanou se jistě středem pozornosti celého světa, až se vrátí. A proto se také všichni dali přes všechnu nechuť horlivě do učení, aby o svém návratu nemuseli přiznat, že zůstali za kamarády na zeměkouli pozadu.
XV.
Nevysvětlitelné zmizení
Na datum 20. srpna 2005 pozemského času děti hned tak nezapomenou. Tehdy bylo obzvlášť krásně. Odpoledne se mlhy protrhly skoro úplně a Slunce zazářilo poprvé nad čedičovými skalami. Bylo sice jakési červenavé, ale přece jásavé, radostné.
Po dobrém obědě, při němž si děti pochutnaly na pečínce z plameňáků, kterou zajedly celou spoustou sladkých fíků, vydal se Vláďa na cestu po ostrově. Nechtělo se mu sedět doma, když bylo tak krásně. Nechtělo se ani ostatním a bylo třeba celé Rolandovy rozvážnosti jako ostrovního krále, aby se děti nepopraly o letadlo. Rozhodl: »Když tedy nechce ustoupit ani Jiřík, ani Luboš, pojede Vláďa. A abyste se naučili poslušnosti, vy s ním nepojedete. Ať vezme do lodiček Zdeničku a Majku a pro obveselení mu přidáme na záda Hanuše. Tak a rozhodl jsem.«

Hanuš už vyplazoval jazýček a očka mu jen svítila radostí, že zase pojede na koníčku, jak říkával. Chlapci chvíli reptali, ale pak, když viděli, že jim to nic nepomůže, dělali uražené a odešli za svou zábavou.
Vláďa si připjal křidélka. Zdeňka usadila děvčátka do lodiček, pak přivázala Hanuše a jelo se.
»Jen žádné hlouposti,« napomínal je před odjezdem Roland. »Ať jste před večerní bouří zpět.«

»Neboj se,« ujišťoval ho Vláďa. »Znám svou povinnost a přivezu děti zase v pořádku domů.«

Zdenička s Majkou jásaly radostí nad tím, že pojedou, a nařídily pilotovi, aby jel hezky pomalu a nízko nad zemí. Chtějí také vidět něco ze života pod sebou.
Vláďa vyletěl do výše 50 metrů a zapjal postranní válce. Jelo se hezky zvolna, takže projížďka slibovala malým dětem veliké radosti. Jim nezáleželo na tom, aby se opájely rychlostí, jak to dělal Rudi, ale těšily se pouze z toho, že jedou, že pod nimi země pěkně pomalu ubíhá a že spatřují množství zvěře, ptactva i celé moře stromů. Vláďa zamířil na západ, k hoře Tří vrchů. Vystoupí až nad ni a odtamtud se budou dívat dolů a sledovat tok řeky pralesem, kam až dohlédnou. Pak pojede nad pralesem, prostírajícím se na jižní straně ostrova, obletí celý ostrov, přidá trochu rychlosti a ukáže dětem tryskající gejzíry a zemi Tisíce kouřů. Do večera mohou být zpět.
Z hory Tří vrchů byl krásný rozhled na obě strany. Na kouřící a zuřící moře na západě i zelené pralesy, táhnoucí se směrem východním, i na řeku, třpytící se dnes jasněji ve sluneční záři.
»Víš, Vláďo, co? Jeď s námi podél řeky,« prosila děvčátka. »Přistaneme tam a podíváme se na hrochy, jak se vyvalují ve vodě.«

»A na krokodýly,« křičel shora Hanuš, tleskaje ručkama.
Vláďa poslechl a pomalu letěli nad vodní hladinou, sledujíce tok řeky až k záhybu, kde se do ní vléval Zdeniččin potok.
»Hleď, Majko, to je můj potok,« volala malá Zdenička. »Jak pospíchá mezi lesy.«

»Však já mám také svůj,« vychloubala se Majka. »Vláďo, že mě tam zavezeš?«

»Jistě, uvidíte obě své potoky, nestarejte se,« ujistil je Vláďa. Přistal nad řekou na vysokém stromě a děti, držíce se pevně lodiček, nakláněly se nad vodu, smějíce se malým ouškám hrochů, jejich vypouleným očím a velikým tlamám, vynořujícím se občas z vody.
»Hle, tenhle by mě spolkl jako fík,« smála se Zdenička.
»I nespolkl,« odvětil Vláďa, »hroch přece nežere děti, ten má raději chutnou travičku.«

Pak se zadívaly na ohromného nosorožce, který přichvátal vysokým bambusovým lesem, podivovaly se slonům, koupajícím se a vyvalujícím obrovská těla v zátočinách, i buvolům, následujícím jejich příkladu. Občas se vymrštila nad vodou veliká ryba, zářící duhovými barvami; nebo spěchal ke břehům hnusný, obrovský krokodýl. Proti větru nad řekou bojovalo množství racků a občas se kolem kmitl jako nejnádhernější zelený drahokam velký ledňáček. Děti byli tak zabrány do pozorování, že si ani nepovšimly, jak čas utíká. Teprve po dlouhé době jim Vláďa připomněl nutnost návratu.
»Nejezdi ještě zpět,« prosily. »Podíváme se, co je na druhé straně řeky.«

»Jak vidíte, prales jako zde,« řekl Vláďa, »a za ním se prostírají pastviny.«

»A pasou se tam také kravičky?«

»Pasou, jenže jsou trochu jiné než na Zemi.«

»Ukaž nám je, ukaž!« prosily Zdenička i Majka a Hanuš volal shora: »Já chci také kravičky, já chci mlíčko.«

Vláďa tedy vyzvedl letadlo a zvolna odjížděl. Přeletěl přes řeku, už se vznášel nad pastvinami. Lhostejná zvířata, podobná pozemským kravám, se příliš nelekala vrčení letadla ani radostných dětských výkřiků. Pásla se dále, trhala dlouhými hubami husté trsy trávy nebo obírala keře.
Vláďovi bylo dnes také jaksi veselo. Radost menších a jejich povzbuzování se přenesly i na něho a nelze se mu divit, že ho pomalý a veselý let těšil. Blížili se zvolna k vysočině Tajemství a děti, překvapené krásou horských útesů, jen jásaly. Musel s nimi vzlétnout nad krajní, nejvyšší horu, prolétnout kolem ní, snést se do úbočí a zastavit nad Zdeňčiným potokem. Pak, na prosbu děvčátek, se snesl na osamělé skalisko a díval se s nimi do kraje.
Do večerní bouře již nebylo daleko, ale Vláďa dosud nepomyslel na návrat. Chtělo se mu tak spát, dusno bylo k zalknutí, tak nesnesitelné, že se oči samy zavíraly.
»Což, zdřímnu si chvíli,« pomyslel si. »Děti sedí v lodičkách pod křídly a nemohou vylézt ani vypadnout. Jen maličko, a pak poletíme největší rychlostí k raketě.«

Podlehl únavě a zavřel oči. Tak sladce se upadalo do dřímoty a tak krásně se spalo. Probudil se prudkým zaduněním, po němž ho polily ihned proudy vody. Ani si nepotřeboval protírat oči. V okamžiku ho déšť umyl dokonale. Blesky se křižovaly nad horami, bily silnými provazy ohně do skalních útesů, až se země otřásala. Nebylo by to nic zvláštního, neboť bouře zde byla každodenním zjevem, a Vláďa by se nebál, kdyby byl jen trochu chráněn před proudy vod. Ale zde, na skalisku, byl vystaven celému přívalu deště.
Za malou chvíli si uvědomil, kde je, a chystal se, že se snese pod skálu, kde snad najde s dětmi útočiště. Bylo mu najednou divné, že se žádné z nich neozývá. Snad děvčátka v lodičkách pod křídly usnula, neboť nejsou vystavena dešti. Ale proč nekřičí Hanuš na jeho zádech? Vždyť vždycky první křičí, jakmile se ho jen dotkne něco sebeméně nepříjemného.
Vláďa se podíval stranou, pod křídla letadélka, a srdce se mu zastavilo hrůzou. Děvčátka tam nebyla. Sáhl na vrch křídel a Hanuš také nikde. Začal tedy volat: »Děti, Zdeničko, Majko, Hanuši, kde jste? Jak jste se dostaly ven z lodiček?«

Ale nedostalo se mu odpovědi. Bouře přehlušovala každý hlas a volání zanikalo ve větru. Povstal, hodlaje se rozhlédnout po skalisku. A uvedl motůrek do činnosti právě včas, neboť by ho byla vichřice srazila do rokle pod skálou. Takto, opíraje se o sílu stroje, vydržel nárazy větru a rozhlížel se po celé skále.
Nikde nic nespatřil. »Snad spadly děti do rokle,« napadlo ho. »Jaké neštěstí se asi přihodilo? Ale nechápu, jak se mohla děvčátka vyprostit z loděk a chlapec z řemení. Hned se snesu za nimi do rokle.«

Zrychlil činnost motůrků, odskočil od skály a už se snášel do propasti. Kolem něho bily blesky s nesmírnou prudkostí. Vichřice jím zmítala a stroje vynechávaly, vybity elektrickými výboji, takže se potácel jako spadlý list ze stromu. Ale Vláďa nedbal. Vzchopil se znovu a obratným manévrováním zase vyrovnal stroj. Jakmile se snesl níže, obklopila ho tma. Nebylo tam příliš světlo ani ve dne, natož dnes, při večerní bouři.
»Děti, děti, kde jste?« volal, poletuje kolem skalních útesů. Ale nedostal odpověď. Jen vítr skučel ve skalních štěrbinách, řval v korunách stromů a hrom burácel několikanásobnou ozvěnou. Úzkost mu zarosila potem čelo: »Snad nejsou děti v rokli, až na dně, pod skálou rozbité?« viděl již v duchu jejich roztříštěná tělíčka, bezvládná, mrtvá. Otřásl se hrůzou.
Jen kdyby už bylo po bouři. Ta ale řádila dále a Vláďa poletoval kolem skal jako veliký netopýr, s vytřeštěnýma očima, zalitýma zoufalým pláčem.
Konečně se bouře utišila, ale na kraj se snesla taková tma, že nebylo možné nic rozeznat. Rozsvítil světlo reflektoru, přejížděl jím bedlivě a bez ustání po skalách, pátral a hledal. Jeho oči se zvětšily bázní o ztracené kamarády a nabyly dvojnásobné bystrosti. Ale marně hledal. Nespatřil ani kousek košilky, ani útržek, který by jistě zůstal trčet na skále nebo na nějakém keři, kdyby byly děti spadly do rokle. A na jeho volání odpovídala jen posupná ozvěna.
Bloudil tak marně po kraji několik hodin. »Nic nenajdu,« říkal si. »Bůh ví, kde děti jsou. Jak se to jen mohlo stát. Vrátím se k Rolandovi pro radu a pro pomoc.«

Vystoupil do větší výše a zapjal motor na nejvyšší rychlost. Vzduch svištěl kolem jeho uší, stroje vrčely, jako by byly roztočeny ve víru, a temná hmota země, keřů, stromů i světlejší pás řeky ubíhaly pod ním.
Posléze spatřil světlo. To na raketě zapjali všechny reflektory, aby s dětmi nezabloudil. Již přistává. Kolena se pod ním chvějí, klesá na hladký povrch stroje a vykřikne: »Děti se ztratily a nevím kam.«

Roland přiběhl k němu a začal se ho vyptávat na podrobnosti, chtěje mu současně odepnout křídla. »Ne, neodepínej,« volal Vláďa. »Copak jsi nerozuměl, že se děti ztratily?«

Roland vyslechl jeho vyprávění a pak chvatně řekl: »Máš pravdu. Není času na oddech. Hned pojedu s tebou!« Sběhl do rakety a napomenul ostatní k opatrnosti, potom vyšel s Rudim do noci.
Oba usedli do loděk a už se hnali k vysočině. Dojeli tam za půl druhé hodiny a našli skálu, na níž Vláďa předtím odpočíval. Nastalo opětné prohledávání. Reflektory zářily tak dokonale, že osvětlily kraj široko daleko, takže nebylo možno, aby sebemenší předmět unikl zrakům pozorovatelů. Ale výsledek nebyl zase žádný. Ani útržek košilky nebyl spatřen na nějakém keři nebo na skále.
»Jeďme domů!« řekl konečně Roland. »V noci nic nepořídíme. Snad ve dne budeme šťastnější.«

Vrátili se do rakety a zde se projevila Vláďova bolest křečovitým pláčem. »Jen na chvilku jsem si zdříml,« naříkal, »a už se stalo takové neštěstí. Kdybych jen věděl, jak je to možné. Děti byly dokonale uvázány, samy z letadla nemohly, a přece…« Vzlykal a nebylo možno ho utišit.
»Neplač,« těšila ho Zdeňka. »Žes usnul, není hřích. Může se to v tom dusnu stát každému z nás. Nemohls přece vědět, co se přihodí. Vždyť si ještě nyní nedovedeš celou událost vysvětlit.«

Roland ho ujistil, že se vydá na cestu hned, jakmile se trochu rozední. Bude pátrat, probere kousek skály po kousku, projede celé okolí, neboť je možné, že se tam někde děti krčí v nějaké jeskyni.
»Leda že by…,« namítl Rudi.
»Dopověz,« vybízel ho Roland.
»Leda že by byli děti unesli divoši,« dokončil Rudi.
Všichni se zarazili, neboť je dosud podobná možnost nenapadla. Čím více však nyní o ní přemýšleli, tím se stávala pravděpodobnější.
»Již to svědčí o pravdě mé domněnky,« pokračoval Rudi, »že jste nenašli ani stopy po dětech. Při našich dokonalých reflektorech a při tak bedlivém pátrání je to skoro vyloučeno.
Musí tedy být někde živé a schované tak, že jste je nemohli objevit. K tomu ještě přistupuje, že se děti samy nemohly vysvobodit ze židliček, neboť byly dobře uvázány. Vláďa je neodvázal a musel je tedy uvolnit někdo jiný.«

»Uvažuješ správně,« shledával Roland. »Je už tomu tak, jak pravíš. Celá událost se asi seběhla tak, že se domorodci, kteří mají někde tam v horách svoje sídla, po Vláďově usnutí připlížili, vytáhli děvčátka z lodiček a Hanuše z řemení, a odvlékli je do svých příbytků. Jakmile se rozední, hned jedu za nimi, abych je vypátral.«

»Já také,« hlásil se Vláďa.
»A já též,« volal Rudi.
»Nechte mne, hoši, prozatím samotného,« prosil Roland. »Poletím rychleji, nebudu také při svém pátrání tak nápadný a vrátím se dříve se zprávami. Jakmile se vrátím, vypravíme se všichni, abychom děti osvobodili.«

Zdeňka se ozvala: »Je jistě pro děti lépe, jsou-li někde v zajetí, než aby byly mrtvé na dně rokle. Snad divoši nejsou lidojedi a vy je lehce vysvobodíte.«

»Ujišťuji tě, Zdeňko, že vykonám, co budu moci,« řekl Roland. »Našim zbraním nic neodolá a nebudeme váhat jich použít, půjde-li o záchranu našich maličkých.«

»Dobře, Rolande,« souhlasil Rudi. »Jeď tedy sám, abys byl dříve zpět a abychom už konečně věděli, co se vlastně s dětmi stalo. Kdybychom jeli ještě my dva, jak bys děti dopravil domů, kdybys je nalezl?«

»Na shledanou,« volal Roland už ze vzduchu. »Snad se vrátíme ještě dopoledne všichni.«

Zapjal motor na nejvyšší rychlost a za hodinu byl u skály. Pro jistotu prohledal ještě jednou rokli, pak se snesl na skálu a pečlivě pátral. Mimo čerstvě udrolené kamení na jižním svahu nenalezl však nic. »Patrně děti odnášeli tudy,« pomyslil si. »Ale kam?«

Vzpomněl si na údolí mezi dvěma hřbety pohoří: »Jinde nemohou děti být, jen tam,« řekl si. »Podívám se tedy tím směrem.«

Přeletěl pohoří a už se vznášel ve značné výši nad údolím. Dole skutečně spatřil nějaké hemžení, jako by tam bylo shromážděno množství lidí. Podíval se dalekohledem a viděl mnoho podivných postav, pobíhajících kolem vyvýšeného místa na volném prostranství. Byl však spatřen také zdola. Uslyšel hromadný výkřik několika set lidí, po němž se všichni vrhli na zem. Pak vstali, pohlíželi vzhůru na něho a uprchli ke skalám. Za chvíli bylo prostranství prázdné.
»Podívejme se, co tam ti lidé mají,« řekl si Roland.
Snesl se dolů a kde svému údivu spatřil uprostřed prostranství široký, asi pět metrů vysoký nános hlíny, na kterém stála veliká klec sroubená z celých kmenů.
Z klece se ozýval dětský křik. Roland se snesl na její strop, sestavený z pevných klád. Ke svému údivu spatřil v kleci hledané děti. Zdenička seděla na zemi v koutku a plakala, Majka vedle ní, rovněž v slzách, jen Hanuš lezl po kládách jako papoušek a volal: »Rolande, hleď, kde to jsme. To koukáš.«

Kdyby nebylo postavení dětí tak smutné, nebyl by zadržel smích. Malý Hanuš si ze zajetí nic nedělal, vřískal a ukazoval na protější skalní stěnu. Roland pohleděl tím směrem a spatřil pod houštinami ukrytý vchod do nějaké jeskyně, z něhož vykukovaly veliké, lidské oči.
»Holohlaví se na tebe dívají,« smál se Hanuš. »Ale proč? Řekni mi, Rolande, proč?«

Rolandovi nezbývalo mnoho času na odpovídání dětskému žvatlání. V rychlosti rozvažoval, co počít. Byl nad klecí, ve které byly zavřeny děti, a bylo nutno je vysvobodit co nejdříve. Nedaleko je zakrytý vchod do nějaké podzemní díry, odkud se na něho dívají lidské oči a odkud může přijít nebezpečí. Stačilo by vyslat pouze několik šípů, aby byl sestřelen a aby bylo letadlo ztraceno i pro děti. Je třeba rychle jednat. Jak má ale děti vysvobodit bez velkých lidských obětí?
Napadla ho dobrá myšlenka. Vyndal pistoli velké ráže a zamířil směrem ke křovinám. Vystřelil a keře se ihned vzňaly. Pryskyřičné větve hořely jasným plamenem. Nyní určitě nikdo nebude tak odvážný, aby na něho z jeskyně útočil.
A co nyní s dětmi? Jak je vysvobodit z klece? Už chtěl dát dětem pokyn, aby se uchýlily do zadního kouta, že propálí některá břevna, aby děti mohly vylézt. Rozmyslel si to ale včas. Vždyť by mohla chytit celá dřevěná klec a děti by uhořely zaživa, aniž by jim mohl pomoci. Na uhašení ohně prostředky neměl.
Napadlo ho něco jiného. Připevnil k letadlu ocelové lano, které bylo svinuto pod křídly, a obtočil je kolem několika stropních trámů klece. Pak pomalu zapjal motor a vznesl se několik decimetrů nad klec. Přidával stoupavé síly, až spodní válce pracovaly na plný výkon. Lano bylo nataženo jako struna, kostra klece praskla, sem tam se pozvedla ze základů, ale byla přece jen těžká, aby ji mohlo lano ze skály vytrhnout. V tom se ozval vysoký hvizd, lano prasklo a Roland letěl příšernou rychlostí vzhůru. Hlava se mu zatočila a náhlým nečekaným stoupáním pozbýval vědomí. Vzpamatoval se ale přece a hmátl po páce zastavující běh stroje. Pravou rukou ale nemohl. Přetržené ocelové lano ho švihlo tak prudce, že jí nemohl vládnout. Konečně, když už dostoupil veliké výše, že nemohl ani dýchat, podařilo se mu zastavit stoupání stroje.
Snesl se opět ke kleci. Děvčátka se už vzpamatovala a volala na něho: »Rolande, pojď nás vysvobodit. My se tolik bojíme.«

»Přijdu, děti,« ujišťoval je Roland. »Nebojte se, zanedlouho zde budu s ostatními a otevřeme vám klec. Vrátíte se zase do rakety, neplačte už.«

Zatím dohořely keře u vchodu do jeskyní a z černého otvoru se vynořovaly strašné hlavy podobné holým lebkám bez vlasů. Lesklé oči se dívaly na Rolanda tak upřeně, že to ani nemohl snést. Když viděl, že by nyní jeho pokus o vysvobození dětí byl marný, pohladil levou rukou otvorem v mřížoví jejich hlavičky a znovu jim slíbil pomoc, potom odletěl.
Hnal se největší možnou rychlostí, ani necítil v pravé ruce bolest, kterou mu způsobovalo poranění přetrženým ocelovým lanem. Konečně byl u rakety. Celá posádka ho netrpělivě vyhlížela. Rychle se snesl a vykládal, co zjistil: »Děti jsou v údolí vysočiny Tajemství zavřeny v kleci divochů, kteří se na ně chodí dívat jako na nějaká vzácná zvířata. Chtěl jsem je vysvobodit, ale nepodařilo se mi to. Myslím ale, že jim nebezpečí prozatím nehrozí.«

»Rolande, ty jsi raněn,« zděsila se Zdeňka.
Chlapec si teprve teď uvědomil bolest. S pomocí Rudiho sundal křidélka a Zdeňka mu ošetřila zraněnou ruku. Naštěstí nebylo zranění vážné, neboť kost zůstala celá. Utržené lano proletělo pouze kolem ramene a sedřelo kůži. Jinak by mu bylo jistě utrhlo celou ruku.
Když byl ošetřen, odebral se s ostatními do rakety. Při obědě a krátkém odpočinku vypravoval podrobně, jak byl poraněn a jak se marně snažil zachránit děti.
»Moji malí chudáčci!« naříkala Zdeňka. »Jak bychom jim mohli pomoci? Ty sám klec nerozbiješ a nevíš, kde je umístěn zámek.«

»Škoda že jsem neměl tolik času,« litoval Roland. »Zdá se mi ale, že klec nemá zámek, že je celá sroubena nad našimi dětmi jako nějaký dřevěný domek. Jinak by přece musela povolit. Vždyť jsem ji táhl celou silou letadla. Dobře žes připomněla. Je čas, abychom vyrazili a pokusili se znovu o jejich vysvobození.«

»Vezměte mě s sebou,« prosila Zdeňka. »Bude jistě válka, nelítostné válka mezi vámi a divochy, a já tady sama nezůstanu. Bojím se o vás.«

»To nejde, Zdeňko,« odporoval Roland. »Jak bychom se všichni dostali na hory? Vždyť by náš pochod trval nejméně týden, a co by se do té doby stalo s maličkými?«

»Já mám nápad,« hlásil se Vláďa. »Můžeme letět všichni, beztoho nás bude všech zapotřebí. Vezměme si svoje věci do torby, každý vše, co unese, a nejdříve vyletíme my tři: Já, Rudi a Roland. Po čtvrthodinovém letu, tedy asi po deseti kilometrech, se sneseme k zemi, kde se dva vysadí a třetí se vrátí pro ostatní. Vezme na palubu Luboše a Jiříka, vysadí je u nás a vrátí se znovu pro Zdeňku a Šohaje. Takovým způsobem můžeme cestovat tak dlouho, dokud nebudeme na místě.«

»Vláďa má pravdu,« přizvukoval Rudi. »nebude to trvat ani tak dlouho. Vysočina tajemství je vzdálena asi sto kilometrů a bude potřeba asi třicet čtvrthodin, tedy i s nastupováním a náhodným zdržením počítáno osm hodin. Do večera můžeme být všichni na místě. Beztoho pro nás bude tma výhodná, protože se kryti snesem vždy po třech ke kleci a snadno pak ve světle reflektorů najdeme její závěr. Zatím co dva budou otevírat, druzí budou hlídat, popřípadě odrážet útoky nepřátel.«

Po chvilce přemýšlení Roland tento návrh schválil. Odpočati a řádně vyzbrojení i opatření nejnutnějšími potravinami zavřeli raketu a vydali se na cestu.
XVI.
Vysvobození. Roland skutečným králem
Letělo se podle předem stanoveného plánu. Letadlo řídil Rudi, protože Roland ještě nemohl dobře vládnout raněnou rukou. První odletěli Roland s Vláďou. Po deseti kilometrech složilo letadlo náklad a vrátilo se pro Luboše a Jiříka, potom pro Zdeňku se Šohajem.
»Nebudeš se tady, Zdeňko, bát po tu dobu, než se pro tebe vrátíme?« ptal se Roland.
»Nebudu, dejte mi také pistoli, však už se se vším vypořádám,« řekla statečná dívka s úsměvem. Přesto ale hoši pořadí letů změnili a se Zdeňkou zůstal vždy Rudi, aby ji chránil.
Šťastně přeletěli řeku, přečkali večerní bouři a už byli všichni na nejvyšší hoře. Sledovali dalekohledem hemžení lidu pod sebou, dívali se, jak divoši obcházejí kolem klece a dávají posuňky najevo svůj obdiv. Temný křik doléhal až k nim. Za chvíli se úplně setmělo a Rudi začal snášet ostatní do údolí. Jaké ale bylo překvapení prvních zachránců, když zjistili, že klec je prázdná.
Shromáždili se před klecí a radili se. Co teď? Kde jsou naše děti? Jaká nepředvídaná událost se asi přihodila, že zmizely?
»Pojďme!« řekl Roland. »Svěřme se Šohajovu vedení. On už je najde.«

Slezli z náspu před klecí, Roland složil křídla letadla a nesl je na zádech. Židličky nechali venku na kleci. Pak tiše pobídli netrpělivého psa: »Šohaji, hledej děti, hledej.«

Pes přitiskl čumák k zemi, vtáhl do nozder vzduch, prudce odfrkl a už se dal do běhu.
Neštěkal, jako by věděl, že je nyní jediným vůdcem, který musí dbát, aby své pány dovedl k cíli.
Rozběhli se k širokému otvoru, jehož ústí se dalo jakž takž ve tmě rozeznat.
»Co teď? Máme zažehnout reflektory?« ptal se Rudi.
»Pokusíme se o to,« odpověděl Roland. »Ale opatrně, nechme je svítit jen nepatrnou štěrbinkou, aby nás světlo neprozradilo. Pistole do rukou,« napomenul ještě. »Možná divoši postavili stráže.«

Panergonový reflektor byl zažehnut a v kroužku jeho světla zjistili všichni, že se před nimi táhne široká, dlouhá chodba, končící kdesi ve tmě. Šohaj už šňupal u země a běžel tiše před nimi, každou chvíli se vraceje a vrtě zbytkem svého ocásku.
»Jsme na dobré stopě,« řekla Zdeňka. »Vidíte, jak Šohaj zvedl praporeček do výše a vrtí jim?«

Následovali psa až k místu, kde se chodba zahýbala.
»Pozor!« zvolal Roland, hledě na Šohaje, jak před čímsi stojí a čeká. Došli k temnému místu a poznali, že pes stojí nad širokou dírou. Odkryli reflektor a posvítili si dolů. Pod jejich nohama zela nesmírná propast, tak hluboká, že světlo reflektoru sotva dosahovalo dna. Po stranách bylo schodiště, neuměle vytesané do skály, lesknoucí se častým používáním.
»Jak je slezeme?« řekl Vláďa.
Ale nebylo to třeba. Pes tlumeně zavrčel a zahnul vlevo, do další vysoké chodby. Kráčeli opatrně za ním. Chodba se rozvětvovala na všechny strany a tvořila ohromné skalní bludiště.
»Jak bychom je bez psa našly,« šeptaly děti.
Šohaj je vedl dále, prudce stoupající chodbou, zahýbaje hned vpravo, hned vlevo, chodbami tu úzkými, tu zase širokými, až se konečně zastavil. Pozvedl hlavu, vtáhl do nozder vzduch, zavrčel a běžel dále.
Však už k jejich uším doléhal neurčitý šumot, jako by množství lidí prozpěvovalo nějakou táhlou, jednotvárnou píseň. »Dobřes nás vedl,« pochválil psa Roland. Vzal ho za obojek a kráčeli pomalu směrem, odkud se ozývaly hlasy. Za chvíli stanuli překvapeni. Před nimi se chodba rozšiřovala v obrovskou jeskyni, jejíž strop se nedal spatřit. Ve svitu čadících smolných pochodní uviděli před sebou množství lidí, klečících v podivném postoji a zpívajících jednotvárnou melodii, při čemž zdvíhali horní část trupu a ruce vzhůru a opět se skláněli k zemi, podle toho, jak stoupala a klesala melodie písně.
Nikdo z dětí nemluvil. Pojal je takový úžas, že nebyly schopny slova. Úžas se stupňoval, když je Roland posuňkem upozornil: »Pohleďte před sebe.«

Na konci jeskyně, tak daleko, že se vše zdálo odtud malé, stál u stěny hrubě otesaný kamenný stůl, na nějž svítilo několik pochodní. Nad stolem, asi ve výši dvou metrů, se blýskaly zuby obrovského netvora.
»Vždyť je to ptakoještěr,« šeptal Roland. »Ale zdá se, že je vytesán z kamene, neboť se nehýbe.«

»Hýbe se, vždyť vidím,« šeptal Vláďa.
»To se ti jen zdá. Pohybuje se jen tím, jak ho plápol pochodní ozařuje a zase skrývá ve stínu,« ujistil ho Roland. »Jistě je vytesán z kamene nebo vyřezán ze dřeva.«

Hochů si nikdo nevšímal. Velké shromáždění bylo zaujato jednotvárným zpěvem, který, jak se zdálo, uváděl lid v nadšení. V neurčitém svitu pochodní viděly děti jen úžasně hubená ramena, zvedající se a klesající, a úplně holé lebky.
Jakmile zabloudily pohledem na stěny jeskyně, spatřily nejasné kresby jakýchsi podivných zvířat, nyní, v mihotavém svitu pochodní, těžko rozeznatelné.
»Co se asi bude dít?« šeptala Zdeňka celá přestrašená.
»Však se to dozvíme,« odpověděl Rudi, chystaje svoji pistoli k výstřelu.
»Nestřílej,« zadržel mu ruku Roland. »Nech jednat mne. Nejdříve se dozvíme, co se vlastně chystá.«

Náhle zpěv ustal. Celé shromáždění se upřeně dívalo ke kamennému stolu, jakýsi muž, oděný pouze kouskem kůže, neobyčejně hubený a také holohlavý, přiváděl Zdeničku s Majkou. Obě plakaly.
»Zakročme,« prosila Zdeňka, »nemohu se na to dívat.«

»Hned, jen co mě něco chytrého napadne,« odvětil Roland. »Neboj se a nech mě přemýšlet.«

Druhý muž, ještě hubenější než první, přinesl odkudsi ze tmy Hanuše. Chlapec neplakal jako děvčátka. Všechno ho to nesmírně bavilo. Položili ho na stůl, svlékli ho a začali ho natírat nějakou mastí.
»Dědečku, co to děláš?« ozvalo se od stolu. »Proč mě mažeš? A co budeš dělat potom?«

Muži si chlapcových řečí nevšímali, ani jim nemohli rozumět. Náhle jeden z nich pozvedl ruku, v níž se zaleskl zakřivený nůž. Obrátil jej k příšeře, nad ním se šklebící, a cosi přitom mumlal. Krvavý obraz světla pochodní kmitl na noži, jak se zachvěl v ruce, která ho držela. Ruka se vztyčila ještě jednou a pak se rozmáchla, aby bodla.
Ale v tom okamžiku vyletěl od vchodu jeskyně ohnivý paprsek a nůž vypadl muži z ruky. Ozval se pronikavý výkřik bolesti. A pak se stalo něco, co uvedlo celé shromáždění v nesmírný úžas. Ode dveří vyletěl silný plamen a zalil mohutným proudem netvorovu postavu nad kamenným stolem. Ptakoještěrovy zuby zazářily ohněm, tlama sršela žhavé jiskry a z očí šlehaly plameny.
Celé shromáždění padlo na tvář a z úst divochů se ozývalo úpění.
»Za mnou,« zvolal co nejhlasitěji Roland. Sám si už předtím připjal křídla a nyní uvedl motůrky do chodu. Proletěl nad hlavami divochů jako obrovský netopýr a v neurčitém světle pochodní se podobal příšernému netvorovi tam nad obětním stolem. Divoši úpěli a ti, kteří se odvážili zvednout hlavy, padali hrůzou na zem.
Ostatní zachránci přeběhli po hřbetech divochů až ke kamennému stolu. Zde se Roland snesl na kámen a z pistole chrlil nepřetržitě oheň nad shromážděnými divochy. Nikdo z nich se nehýbal. Taková byla jejich bázeň před ohněm sršícím nad jejich hlavami a syčícím až do chodby na protější straně, u vchodu do jeskyně.
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Pak se stalo něco neslýchaného. Rudi se vymrštil, zachytil se přitesaných kamenů a vyšvihl se skokem na hřbet kamenného ptakoještěra. Popálil se sice přitom o jeho rozpálené tělo, ale pak, usednuv rozkročmo jako na koně, chrlil také proud ohně nad shromážděním.
Současně rozsvítil reflektor, takže v jeskyni bylo světlo jako ve dne. Malby na stěnách vynikaly živými barvami a pod našimi vítězi ležel celý národ divochů, z nichž si nikdo netroufal ani povstat.
Zdeňka zatím přistoupila k oběma děvčátkům, vzala Hanuše z obětního kamene a ustoupila poněkud stranou.
Roland přejížděl proudem ohně po jeskyni, od jedné strany ke druhé. Divoši konečně pochopili, co chce. Začali se po zemi válet tak, že mezi sebou utvořili úzkou uličkou. Roland se už chystal sestoupit z kamene, když se z přední řady divochů vymrštil hubený muž divokého pohledu a pozvedl ruku ozbrojenou sekerou, hodlaje ji mrštit po Rolandovi. Ale nehodil. Luboš se právě díval tím směrem a než mohlo dojít k neštěstí, vystřelil z malé pistole. Vyletěl žhavý plamének, muž se otočil kolem své osy a skácel se mrtev.
Celé shromáždění strnulo. Nikdo se neodvážil ani pohnout. Roland seskočil ze stolu a jeho příklad následoval Rudi, který už opustil svoje křeslo na ptakoještěrově hřbetě. Pak kráčeli s pistolemi v ruce uličkou mezi divochy. Za Rolandem šli Luboš s Jiříkem, pak Zdeňka se zachráněnými dětmi a průvod uzavíral ozbrojený Rudi s pyšným Šohajem. Pes byl domýšlivý na svoje vítězství. Ježil vousy, zvedl hlavu a spokojeně vrčel, dívaje se po očku na své pány, jako by chtěl říci: »To jsme jim dali!« Cenil zuby a cestou občas chňapnul po rukou blízko ležících divochů. U vchodu předběhl své pány v plném světle reflektorů je vyvedl z jeskynního bludiště.
»Nyní se dlouho nezdržujme,« volal Roland. »Pojďme s reflektorem na pahorek uprostřed prostranství, namiřte světelný kužel na východ z podzemí a dobře hlídejte. Já zatím roztáhnu křídla, připnu loďky a pojedeme. Teď ale v opačném pořadí. Starší zůstanou až nakonec, aby kryli ústup.«

Připravoval letadlo, aby mohl odvézt děti, vždy po dvou. Náhle však spatřil, jak se z jeskyně rojí postavy.
»Máme střílet?« ptal se Rudi.
»Nestřílej, máme dost možností použít zbraně jen v nejnutnějším případě. Nebudeme přece zbytečně zabíjet.«

Postav přibývalo, až se konečně vyřítil ven celý národ.
»Nestřílej,« volal Roland. »Ale pistoli měj připravenou pro případ, že by nás chtěli napadnout.«

Ale divoši takové úmysly neměli. Všichni poklekli a plazíce se blížili se po kolenou k pahorku, vztahujíce ruce k okřídlenému Rolandovi. Pak se dali do zpěvu, podivného, jednotvárného, podobného tonu, který zpívali v jeskyni.
»Zdá se, že tě považují za svého pánbíčka,« smál se Rudi.
»Však jsem jim také dal co proto,« odpověděl Roland. »Byl to skutečně nádherný nápad, namířit pistolí na jejich ptakoještěra a rozžhavit ho. A pak ty, jak ty jsi, Rudi, vypadal na jeho hřbetě. Kdyby nebyla chvíle tak vážná, musel bych puknout smíchy.«

Divoši se po kolenou přiblížili až k pahorku, obklopujíce jej ze všech stran.
»Kdybychom jim rozuměli, co chtějí,« řekl Vláďa.
»Vždyť je to jasné,« řekl Rudi, ukazuje rukou, »hleďte.«

Z davu divochů vystoupily dvě ženy, oděné zástěrkami, za nimi kráčel stařec, ještě ošklivější než druzí. V rukou nesl nějaký větší předmět kruhového tvaru. Obě ženy nesly roucho z papouščího peří.
»Pusťte je tedy dále, ať udělají, co chtějí,« smál se Roland.
Hoši se rozestoupili a stařec, podporován ženami, vylezl na pahorek. Národ přitom stále klečel v uctivém mlčení. Pak přistoupily ženy k Rolandovi, přehodily mu přes záda plášť z papouščího peří, takže splýval po křídlech. Uklonivše se mu hluboce, poklekly. Stařec vyzvedl kruhovitý předmět a položil jej jemně Rolandovi na hlavu. Uklonil se také a poklekl jako ostatní.
Roland se snažil zůstat vážný, ale koutky úst mu cukaly, když se ptal: »Rudi, pověz mi, co mi to ten kostlivec postavil na hlavu?«

»To je koruna, celá zažloutlá, patrně kostěná, a z ní vpředu vyčnívá nad tvým čelem vyřezávaný ptakoještěr.«

»Už je to tedy tak,« smál se Vláďa. »Zdejší národ má za svého boha ptakoještěra a tebe korunovali za krále. Máme se ti klanět, nebo se smát?«

»Kdybych sám věděl,« odpověděl Roland, nehýbaje brvou. »Co o tom soudíte vy ostatní?«

»Pojďme raději odtud,« navrhovala Zdeňka. »Co budeme dělat u takových divochů, kteří chtěli i děti obětovat. Beztoho jsou lidožrouti.«

»Zdá se mi ale, že jsou docela zkroceni a že se k tobě modlí,« shledával Rudi.
»Kdyby byl alespoň den, abychom se mohli lépe dohovořit,« litoval Roland. »Ale jak vás mám s malými dětmi opustit, když nemůžeme odletět všichni najednou?«

»Jen leť, však my se zde už ubráníme, než se pro nás z hory vrátíš,« ujišťoval ho Rudi.
»Co tomu ale řekne naše svědomí?« děsil se Roland. »Nezpůsobíme tady přece krveprolití, které by určitě bylo strašné, a nevyhubíme celý národ přicházející k nám s modlitbou.«

»Nebojíš-li se, můžeme zde tedy zůstat, alespoň pro dnešní noc,« povzbuzoval Vláďa.
»Proč bychom se měli bát my, máme-li takové zbraně, kterým ani deset tisíc nepřátel neodolá?« řekl Roland. »Zůstaňme tedy zde. Snad se s těmito lidmi seznámíme a pobyt na Venuši pro nás bude veselejší.«

»Co když se nás někdy ale budou snažit přemoci?« ptala se Zdeňka. »Vzpomeň si jen na oltář v jeskyni.«

»Ty si zase vzpomeň na divy, které jsme tam vyvedli, a podívej se, jak se nám národ klaní,« připomínal Roland.
»Co se ale stane s naší raketou?« ptal se Luboš.
Roland řekl: »Myslím, že se pod čedičovými skalami neztratí. Máme přece možnost vždy ji navštívit a odvézt si některé potřebné předměty sem. Snad má Vláďa pravdu. Spřátelíme se s tímto národem a nebude nám tak smutno.«

»Ale podívej se na ně, jak příšerně vypadají,« pobízela ho Zdeňka. »Vždyť z nich jde hrůza.«

»Zvykneme si na ně,« ujistil ji Roland. »V prvních chvílích se ti zdají nepříjemní s holými lebkami a hubenýma rukama a nohama. Možná ale, že jsou to docela přístupní a dobří lidé.«

»To bylo vidět v jeskyni,« reptala Zdeňka. »Ostatně dělejte, jak chcete. Snad se do svítání nějak rozhodneme.«

Roland pokynul a národ pochopil a povstal. Ze sterých hrdel se ozvaly jakési slavnostní zvuky, znějící jako »hóóó, hóóó«. Pak všichni umlkli a tiše stáli kolem pahorku.
Roland jim naznačil posuňky rukou, že se rozhodl u nich zůstat. Ihned přispěchalo několik žen, rozdělily národ na dvě strany a děti mohly takto vzniklou ulicí projít. Vážný stařec kráčel před nimi. U vchodu do jeskyní byly zapáleny pochodně a v jejich svitu se dal průvod na cestu. Všichni kráčeli s vážnými tvářemi a nikdo se neodvážil přiblížit se k nim. Za chvilku uhnuli vpravo a odtud krátkou chodbou zavedli děti do slavnostně vyzdobené jeskyně. Zde zažehli několik svic, udělaných z pryskyřičných větví nějakého stromu, hořících velmi pomalu a vydávajících příjemnou vůni. Hoši rozsvítili své reflektory a rozhlíželi se po novém příbytku.
Jeskyně byla rozsáhlá, strop se ztrácel v temnotách. Podlaha byla pokryta koberci spletenými z hustých travin. Z pomalovaných stěn na ně zíralo několik kreseb, představujících lov na podivná zvířata. Židle tam nebyly. Místo nich byla kolem stěn rozestavěna nízká kobercová lehátka, před nimiž stály stolečky, řezané neuměle ze dřeva.
Světlo reflektorů bylo domorodci přijato s nadšením. Na prahu pozdravili novým »hóóó« a stařec se vzdálil. Do místnosti vstoupilo několik mladších dívek, nesoucích dřevěné mísy s připravenými pokrmy.
»Budeme jíst?« tázal se Vláďa, jemuž už řádně vytrávilo.
»Jsi zde hostem, musíš,« řekl s posměškem Rudi. »Jen aby nás neotrávili.«

»Není to pravděpodobné,« prohlásil Roland. »Vždyť pokrmy se zdají chutně připraveny a nikdo z divochů nevěděl, že sem přijdeme, aby nachystal jed.«

»My jsme to v kleci také jedly,« chlubila se Zdenička.
Děti se tedy posadily na lehátka a pustily se s chutí do jídla. Byla jim předložena nějaká pečeně, upravená na rožni, pak placky z banánové mouky a nakonec nádoby z kokosových ořechů, plné příjemného vína.
»Mají to tady dobré,« chválili si Luboš s Jiříkem. A ještě více si pochvaloval Hanuš, když objevil v jedné nádobě mlíčko. Pravé, chutné, čerstvé mléko. »Ha, ha,« smál se. »Já mám zase mlíčko. A není to z kokosových ořechů!« Hltavě pil a poskakoval kolem stolečku, až se mu mléko rozlilo po bradičce.
Ani Šohaj si na hostinu nemohl naříkat. Všichni se najedli dosyta a nyní by byli rádi rozmlouvali. Ale Roland, dbaje o zdraví dětí a věda, že do svítání není už daleko, navrhl, aby se šlo spát. Děvčata odnesla nádoby a cizinci zůstali sami.
»Kdo bude hlídat?« tázal se. »Bylo by neopatrné, vydat se jen tak do rukou divochů a dát se překvapit.«

»Máš pravdu,« hlásil se Vláďa. »Já stejně nebudu moci spát, protože, jsem samou radostí nad tím, že jsou děti vysvobozeny a že je napraveno, co jsem zavinil, rozčilen. Převezmu tedy se Šohajem hlídku.«

Nejprve zjistili, že jeskyně nemá jiný východ než ten, kterým sem vešli. Pak se Vláďa posadil u vchodu a u jeho nohou se schoulil pes.
»Však i kdybych si zdříml, nikdo sem přese mne nemůže,« řekl Vláďa a smál se. »A Šohaj ucítí i myš, kdyby sem chtěla vklouznout.«

Malé děti byly Zdeňkou uloženy a usínaly se slzičkami zasychajícími na tvářičkách. Snad to byly slzy štěstí a radosti nad tím, že už jsou zase u svých.
XVII.
Pod vládou Jeho Veličenstva
Širokým oknem v jeskynní stěně padalo světlo na malé kolonisty. Usnuli až pozdě k ránu a není divu, že vyspávají, zapomenuvše své obvyklé čilosti. I stráž ve dveřích spí, držíc v ruce pistoli připravenou k ráně. Pod hlídkou se krčí, schoulen do klubíčka, pes. Spí také a jeho rychle se pohybující nožky svědčí o divokém snu, v němž patrně v jeho hlavě pokračují podivné události včerejšího večera a dnešní noci.
Kolem je ticho. Jen sem tam se objeví ve stínu chodby nějaká ženská bytost, podobná spíše většímu hubenému dítěti než dospělému člověku. Po zjištění, že Jeho Veličenstvo ještě spí, vrací se a mizí za záhybem chodby.
První se probudil pes. Protáhl se, zívl a podíval se na svého pána. »Hlídáme pěkně,« myslil si asi. A aby ho ušetřil výsměchu, popřípadě i výtek, rýpl čumákem do jeho nahých lýtek. Nepomohlo to. Proto přikročil ke svému osvědčenému prostředku, který v podobných případech používal už na Zemi, když se jeho pánovi nechtělo vstávat do školy. Vyplázl jazyk a celou jeho šíří mu olízl nos. To pomohlo. Vláďa vyskočil, protřel si oči, utřel si nos a zahromoval: »Pěkně jsme to vyvedli, usnuli jsme na stráži!« Pak se ohlédl do síně. Nic se tam nezměnilo. Všichni ještě spí. »To je dobře,« bručel si, »alespoň mě mine ostuda.«

Pak, jako by byl celou noc poctivě hlídal, přistoupil k lehátku, na němž spal Roland. Zatřásl jím a hlásil. »Vaše Veličenstvo, velitel stráže oznamuje ráno a čas ke vstávání.« Roland vyskočil a hned vzbudil ostatní.
»Čím se umyjeme?« ptal se Jiřík, zvyklý vždy na pořádek.
»Nebude se mýt, to je dobře,« smál se Hanuš. »Já se nemyji, a ne.«

Jakmile domorodci zpozorovali, že jsou už cizinci vzhůru, vyslali hned služebné, aby obsloužily krále a jeho hosty.
Dívky se nahrnuly do jeskyně, každá nesla něco jiného. Jedna držela hliněnou nádobu, z níž se kouřilo a šířila se rozkošná vůně, jiná dřevěné talíře, na nichž byly narovnány rozličné pochoutky, třetí ovoce a konečně poslední dvě držely korunovační plášť z papouščího peří a pozvedly jej, čekajíce, až se Veličenstvu uráčí obléknout.
Zdeňka první pamatovala na nejnutnější: umýt děti a pak sebe. Dožadovala se proto vody, ale trvalo dost dlouho, než divošky pochopily, co vlastně chce. Po dlouhém dohadování konečně přinesly velké hliněné nádoby naplněné vodou, v nichž se mohli všichni umýt. Převlékat se nemuseli, byli stejně jen v plavkách.
Pak se s chutí pustili do snídaně. Roland odmítl ustrojit se hned ráno do papouščího peří, naznačuje, že si korunovační plášť ponechává na slavnostní příležitosti. Rovněž korunu nechtěl, jen si ji bedlivě prohlédl. Byla to do kruhu vyřezaná chlazená kost, z níž vpředu vyčníval strašlivý ozubený ptakoještěrův zobák, přecházející v podlouhlou hlavu a trup, sedící na koruně se složenými křídly. Velmi se podivil a ukazuje korunu ostatním, pravil: »Hleďte, zdejší lidé jsou jistě také umělci, a to docela dobří. Ještěří hlava je udělána velmi umělecky. Těším se už, až si později prohlédnu, co tito podivní lidé vytvořili.«

Uložil korunu na jakýsi stojánek, na který pověsil i plášť, a pustil se do snídaně. Za chvilku byly talíře i hrnce prázdné, jak všem chutnalo.
»Nemáme se tady špatně,« shledával Jiřík, největší mlsoun. »Ba, věru ne,« volaly Zdenička s Majkou. »Krmí nás zde znamenitě a dobře nám chutná.«

»A já se mám nejlépe,« volal Hanuš, utíraje si rukama pusu. »Mám mléko, a to já tak rád,«

Sotva posnídali, vcházely do síně důstojně mužské postavy.
»Vidíš,« řekl posměšně Rudi, »Teď ti nastávají vladařské povinnosti. Doufám, že se budeš tvářit vážně, jak se sluší na krále.«

Děti odstoupily a na Rolandův pokyn přinesla domorodá děvčata královský plášť a korunu. Oblékla ho, nasadila mu korunu na hlavu a poklekla opodál na zem. Roland se usadil na stolek a očekával důstojně poselství.
Vešli dva staří muži, jak se dalo soudit podle jejich scvrklých obličejů. Vypadali hubení a holohlaví, jako nějaké ostříhané opice, které byly nuceny celý měsíc hladovět. Padli před králem na podlahu a žvatlali cosi zvláštní řečí, v níž ustavičně přeskakovaly samohlásky se souhláskami.
»Kdybych vám jen rozuměl, co, vy opice, ode mne chcete,« řekl Roland tváře se důstojně. »Ale takhle? Co si s vámi počnu?«

Oslovení divoši povstali a dívaje se na svého vládce, opakovali: »Akatuti, akatuti.«

Roland zavrtěl hlavou, že nerozumí. Tu předstoupila jedna ze služebných dívek a ukazujíc na starce, přejížděla po jeho hubených údech. Pak popošla k Lubošovi, který byl z hochů nejtlustší, a ukazujíc na jeho silná ramínka, opakovala: »Akatuti.«

»Už rozumím,« řekl Roland za chvíli. »Ukazuje nám, jak jsou hubení a my tlustí, a pak ukazuje na sebe. To znamená, že se jejich národ jmenuje Akatuti, to je národ Hubených.«

»Vida, už známe jedno slovíčko z jejich řeči,« smál se Vláďa. »Ale bude to trápení, než se s nimi naučíme žvatlat. Mluví jako papoušci.«

»Dali si správné pojmenování,« řekla Zdeňka. »Jsou hubení jako louče, a kdyby se ukázali na Zemi, báli by se jich i dospělí lidé. Vždyť nemají ani pořádný nos. Místo něho mají jen otvor zakrytý kouskem kosti. A jejich oči. Veliké a přitom tak hluboko vsazené do hlavy. Ústa? O těch ani nelze mluvit. Jen dvě kožené čárky. Uši mají dosti dlouhé, ale aby ta ošklivost stála za to, nenarosily jim vlasy. Jak jim jejich šišaté lebky svítí. Brrr. Kdyby tak některý z nich přišel na Zemi, to by byla mela.«

Hanuš se jich ale nebál, jako se ve své dětsky odvážné dušičce nebál ničeho. Hrál už si vesele s jedním děvčetem, mazlil se s ním a škádlil je.
Starci ukázali na sošku ptakoještěra, vyřezanou na královské koruně, a řekli: »Kolanoti.«

»To je tedy jejich bůh a jmenuje se Kolanoti,« smál se Rudi. »Tak si pamatujte: Kolanoti je ptakoještěr.«

Pak ukázali starci na Rolanda a řekli: »Opanohasi.«

»Víš, co to asi znamená?« ptal se Rudi. »Inu, přece král, ten, jenž smí nositi korunu.«

Potom se oba starci představili jmény. Menší se nazýval Salada, větší Kotani.
Roland kynul rukou na znamení, že ví, jak se jmenují, že porozuměl. Pak jim oba starci přivedli ještě dvě dívky, mladé, a proto ještě dosti slušného zevnějšku: Zikanu a Alati. Zikana byla hubenější než Alati, ale oběma ještě hodně scházelo do rozměrů, podle nichž by mohly být na Zemi nazývány hubené. Starci se vzdálili a dívky zůstaly, pečujíce, aby se cizinci naučili jejich řeči. Počínaly si při tom stejně, jako se cizí řeči učí na Zemi. Ukazovaly na jednotlivé předměty a pojmenovávaly je. Nejdříve pojmenovaly jeskyni, pak stolečky, lůžka, potom zase jednotlivé náčiní v síni, části těla, a když vyčerpaly všechny možnosti dané chudičkým okolím, vyzvaly děti k procházce ven.
Chodba byla prázdná a žádný z poddaných se neodvážil rušit královu vycházku. Vyšli na planinu před jeskyněmi. Teprve nyní za denního světla se mohli dosyta nasmát obrovské kleci, v níž byly děti zavřeny jako nějaká kuřátka. Jak rádi by se byli hoši zeptali na vysvětlení, co se všechno dělo, ale museli být trpěliví, až se dostatečně naučí řeči divochů.
V údolí nebylo nic pozoruhodného. Stromy, keře a uprostřed, před vchodem do jeskyní, udupaná země, patrně shromaždiště kmene pod širým nebem. Jiné shromaždiště bylo v jeskyni, kde se patrně odbývaly náboženské obřady. Z planiny vedla příkrá stezka do průsmyku mezi vysokou a nižší horou, stoupající v četných zákrutech uprostřed zeleně. »Tudy asi vycházejí členové národa ze svého skrytého sídla,« řekl Roland. »Touto stezkou donášejí z pastvin mléko a patrně i maso svých krav.«

Divošky ukazovaly na stromy a keře, jmenujíce vše domorodými názvy. Roland se usmál a řekl, jako by mu mohly rozumět: »Milá děvčata, to je od vás hezké. Ale tolik divných názvů v papouščí řeči si najednou nezapamatuji.«

Děvčata se na něho dívala pohledy plnými obdivu a vděčnosti za to, že se uráčil promluvit. Jejich obdiv se ale proměnil ve zděšení, když král vyndal zápisníček a začal do něho zaznamenávat jednotlivé výrazy, které se měl naučit. Děvčata myslela, že provádí nějaká kouzla, a klekla si před ním s prosbou, aby toho nechal.
Roland ale psát nepřestal a dívky byly nuceny pokračovat ve vyučování. K poledni, ještě před bouřkou, vešly znovu do jeskyně. Jejich učitelky zůstaly s nimi a jmenovaly jim jednotlivá jídla i nádoby. Odpoledne si šli prohlédnout jeskyně.
Bylo to celé město, skládající se z mnoha jeskyň, z nichž některé byly ve stejné výši, jiné nad nimi nebo doleji, všechny spojované chodbami, takže tvořily celé velké bludiště. Zdálo se, že jeskyně byly částečně přírodní, částečně upraveny lidskou rukou, stejně i chodby. Vždyť tesání ve vápenci není tak obtížné pro lidi, kteří už ovládají bronzové nástroje. Ve svitu reflektorů vešli i do veliké jeskyně, kde se konaly náboženské obřady a zasedání představitelů národa. Prohlédli si dobře malby na stěnách a zjistili, že zobrazují výjevy z lovu na různá zvířata. Zvěř, zde vyobrazená, jim byla částečně neznáma, a teprve za chvíli si Roland vzpomněl, že představuje tvory žijící kdysi i na Zemi, ale dávno vyhynulé. Ano, už věděl, kde jsou. Byli v podobné jeskyni, jaké byly objeveny kdysi na Zemi a jimž se říkalo: altamirská, aurignacká a magdalenská. Tak jim to vykládal jejich slovník, když před třemi lety pátrali po zjištění ptakoještěra, který přepadl Rolanda. Patrně i tady, v těchto jeskyních, žili před statisíci lety lidé, v nichž se probudila touha po krásnu a kteří namalovali nejdůležitější věci ze svého denního života způsobem na jejich dobu tak dokonalým, že se jim dodnes obdivujeme. Vždyť kresba soba v altamirské jeskyni je dokonce čtyřbarevná.
Roland si vzpomněl i na sošky věstonické Venuše, o nichž se v minulém století na Zemi vedly dlouhé učené spory, a pátral, zda také zde najde nějaké sochařské výtvory z dávných věků. Ale nebylo zde nic podobného. Zato malby dosahovaly obrovských rozměrů a byly velice dokonalé. Na rozdíl od pozemských zobrazovaly nejen jednotlivá zvířata a jejich lov, ale i celé výjevy, na nichž byla zakreslena tehdejší zvířena pohromadě. Byli zde jeleni, sobi, mamuti i koně, s nimiž zápasili lidé, podivní, právě takoví, jako byli jejich dnešní potomci, hubení a holohlaví. Byla to jeskyně předků, a proto se v ní konaly jen nejtajnější obřady.
Pak se hoši obrátili k soše ptakoještěra, představující nejvyššího boha těchto lidí. Při včerejším útoku si ji mohli prohlédnout jen zběžně, neboť na takové věci nebyl čas pro starosti o vlastní kůži. Reflektor byl nyní namířen na slavnostní stěnu, kde, dobře osvětlen, vynikl příšerný ještěr, vystupující z kamenného podstavce. Byl právě tak ošklivý jako ten, kterého měl král zobrazeného na koruně, ale zde byl vypodobněn s roztaženými létacími blánami. Celá socha byla sestavena tak, že trup byl vytesán z černého kamene a k němu byla přidělána kostěná žebra, potažená blanou, patrně skutečnou létací blanou obrovského ptakoještěra. Kamenná huba svítila zažloutlými zuby vysekanými z kostí a zasazenými do hrubě opracované tlamy. Rovněž oči byly z kostěných koulí. Po včerejším ohni na něm nezůstalo ani stopy. Roland zastavil právě včas činnost pistole, než se mohla socha rozžhavit a rozpadnout.
»Dobře že jsem ho včera nespálil,« smál se král. »Byla by ho, chlapíka, škoda. A co by pak divoši zbožňovali, kdyby se jim jejich modla obrátila v prach?«

»Řekni mi, jak jen mohli lidé přijít na tak hloupý nápad udělat si modlu z takového příšerného ptakoještěra,« ptal se Rudi.
»Myslím, že vysvětlení je jednoduché,« pokoušel se vyložit Roland »Ptakoještěr sem zalétá pouhou náhodou, což soudím z toho, že jsme ho viděli pouze jedenkrát, ač jsme létali denně ve vzduchu. Patrně sem někdy zabloudil, usadil se tu a způsobil ubohým divochům mnohé krveprolití ve stádech a mnoho starostí. Kdo ví, zda jim neunášel také děti. Aby si ho usmířili, či snad ze strachu před ním, povýšili ho po divošském způsobu na pánaboha. Proč ale hodlali před jeho sochou obětovat naše děti, to si zatím nedovedu vysvětlit. Až se dostatečně naučíme jejich jazyk, také se to dozvíme.«

Vyšli z jeskyně a hodlali si prohlédnout místo, kde večer spatřili díru do propasti. Ale ať hledali, jak chtěli, propast nenašli. Jako by někam zmizela. Velmi se tomu podivili, ale vysvětlovali si to tím, že se dnes už asi nedovedou dobře upamatovat, kde vlastně v tom bludišti chodeb byla.
Vláďa řekl: »Myslím, že naší první starostí bude nakreslit si plán těchto jeskyní. Aby se snad někomu z nás nestalo, že by v nich zabloudil a byl třeba i domorodci přepaden.«

K večeru ukončili prohlídku a vyšli opět na prostranství před jeskyněmi. Z hor sestupovala větší četa domorodců, ozbrojená kyji, kopími, luky i meči, za nimiž postupovala četa nosičů, obtěžkaných různými zavazadly, nádobím a košíky. Za nimi jako stráž kráčelo opět několik ozbrojenců. »Tito lidé patrně odešli za vysočinu na pastviny a na lov a přinášejí k večeru vše, co je pro život národa potřebné,« myslel si Roland. A nemýlil se. Jak se později dověděl, dálo se tak od nepaměti. Čety se týdně střídaly, což byla celá práce, kterou domorodci museli vykonávat. Půda dávala všechno sama a nikdo nemusel pracovat do úpadu, aby ji obdělával. Stačilo pouze vypravit se do pralesů a natrhat plody rostoucí na stromech, nalovit zvěř pobíhající v lesích, nachytat ryby v řece a v potocích a podojit krávy pasoucí se v celých stádech pod vysočinou.
Národ čítal několik tisíc lidí, z nichž vždy několik dní jedna část odpočívala, než na ně přišla řada, aby se vydali za prací. Život národa Hubených neboli Akatutů byl tedy velmi pohodlný, ale přitom, pro lehkost a příjemnost životních podmínek, bylo mezi nimi jen málo jedinců, kteří se oddávali něčemu jinému než starostem o svoje nasycení. Přemýšleli jen o tom, jak by se vyhnuli i té jediné povinnosti, spočívající v tom, že byli občas nuceni vyjít z údolí shánět potřeby pro ostatní. Proto také stupeň jejich vzdělání byl nízký a jen sem tam někteří jedinci vynikali, ti se přirozeně mezi tolika lhostejnými lidmi stali vůdci a kněžími, což se stává u všech přírodních národů. Ti pak měli snadnou úlohu ovládat ostatní.
Ženy u tohoto národa vůbec nedělaly těžké práce. Staraly se pouze o úpravu pokrmů, výchovu dětí a práce ozdobnické, jako je pletení, vyšívání a šití, což činily spíše pro zábavu než z nutnosti, neboť národ Hubených chodil skoro nahý, jak ani jinak v tom horku nebylo možné.
Tak míjely vesele dny, až se děti naučily dost řeči národa Hubených, že se s nimi mohly dorozumět. Tehdy se dověděly něco o jejich dějinách. Starý Salada přišel s Kotanim a odpovídal na Rolandovy otázky. Pověděli mu, že kmen je už od nepaměti usazen v jeskyních, kde obětuje předkům před ptakoještěrem. Potvrdili také Rolandovo vysvětlení, proč si národ zvolil k uctívání tohoto hnusného plaza. Také pověděli, jak dobývají v horách měď, jak mísí bronz a dělají zbraně i nástroje.
»Proč jste chtěli obětovat bílé děti svému bohu a proč jste si mne zvolili králem?« tázal se Roland.
Kněží byli zřejmě zaraženi, ale Salada se vzpamatoval a počal vyprávět: »Náš národ žije na této polovině ostrova a má zde všeho dostatek. Nenavštěvuje nikdy druhou polovinu za řekou. Kdo by se tam také trmácel. Ale jednou, před mnoha dny, vyšel nejzvědavější z nás, Tunsi, na cestu. Chtěl prostě vidět zase jiný kraj než naše hory a pastviny. Sestavil si z bambusu a z rákosí vor, na kterém přeplaval řeku. Nebylo to snadné, protože se voda jen hemží krvelačnými zvířaty. Ale podařilo se mu to. Kráčel stále směrem k místu, kde kouří mnoho ohňů. Přišel na konec ostrova, vylezl na skály a díval se. Tu spatřil ve vzduchu, jak veliký kolanoti-ptakoještěr se řítí vzduchem. Skrčil se a padl na tvář před velikostí boha a jeho duch se stal malým. A hle, když zvedl hlavu, viděl, jak proti prvnímu letí druhý kolanoti, snad ještě větší. Měl také křídla, ale prý jinou tvář, ne tak hroznou jako první, ale zato měl ruce, z nichž šlehal oheň. Oba počali spolu zápasit. V oblacích planul oheň a Tunsi padl, ohromen velikostí zápasu dvou bohů. Sotva se odvažoval otevřít oči, aby se podíval. Ale zvědavost mu nedala. Podíval se a spatřil, jak je škaredý kolanoti přemožen krásným a jak se pod ohněm tryskajícím z jeho ruky mění v prach. Veliký kolanoti pak odletěl.
Tunsi si dodal odvahu a kráčel směrem, kterým kolanoti zmizel. Až po mnohadenním putování přišel za večera k ohromné, lesklé věci, ležící pod čedičovými skalami. Z jejích očí vycházela mocná záře. Schoulil se, ale pak si dodal odvahy. Přinesl kámen a podíval se do očí tohoto zvířete. V něm spatřil bílou ženu se zlatými vlasy, ukládající ke spánku bílé děti, také pokryté na hlavách srstí. Zachvěl se strachem a uháněl od té podivné věci.
Když se vrátil, vyprávěl v radě kněží a králi jménem Ara o tom, co spatřil. Protože právě tehdy nějaký dravec přepadal naše stáda a působil mezi nimi velké škody, usoudil velekněz Ara, že je to na nás sesláno velikým, krásným kolanotim, který se na nás pro něco rozhněval. Abychom si boha usmířili, poradil nám, že je nutno obětovat podivné děti, které spatřil se zlatovlasou ženou Tunsi na své cestě.
Vypozorovali jsme, že kolanoti nosí tyto děti na svém hřbetě a na křídlech. Ara, který byl přítelem lidských obětí, nám namluvil, že se Bůh neusmíří, dokud ho této přítěže nezbavíme. Nejstatnější z nás si tedy počíhali, a když za večera kolanoti usedl na skále, ukradli mu jeho děti. Zde jsme je veřejně vystavili v kleci, aby celý národ mohl zblízka spatřit svou smírnou oběť, a pak jsme je zavedli do jeskyně předků, kde se událo to, co jste sami viděli.
Nehněvej se proto na nás. Nevěděli jsme, že je Ara falešný velekněz a král. Byli bychom podle jeho rady zničili to, co má mocný kolanoti nejraději. Strnuli jsme úžasem, když se dostavil do našeho shromáždění a rozsvítil ohnivýma rukama našeho boha, a ještě více, když plaménkem zahubil velekněze Aru, jemuž se dobře stalo pro jeho faleš.
Víme, že jsi mocný kolanoti, a jmenovali jsme tě nástupcem velekněze Ary, korunovali jsme tě posvátnou korunou kolanotiho a pláštěm z papouščího peří. Jsi naším vládcem a rozkazuj. Uposlechneme tě ve všem.«

»Dobře, Salado,« řekl Roland. »Byl ale Ara jediným knězem, který přinášel lidské oběti? A kde jste je vždy konali? Snad ne v jeskyni předků?«

Salada se počal ošívat a nevěděl, co říci. Přispěl na pomoc Kotani, zřejmě chytřejší. »Náš Opanohasi,« řekl, »věř nám, že lidské oběti nám byly proti mysli, ale Ara byl příliš mocný, než abychom mu mohli v jeho počínání zabránit. Konával lidské oběti, ale ujišťujeme tě, že jeho smrtí skončily dávné obřady a našemu bohu se bude obětovat tak, jak poručíš.«

Roland pozoroval, jak se Kotani podivně při své řeči ušklibuje, a umínil si, že si dá na kněze pozor. Patrně jsou všichni oddáni i po smrti kněze Ary nekalým bohoslužbám. Pak se zeptal: »Kde je propast, do níž vedou schody vašich jeskyní?«

Kotani sebou trhl při této otázce a spěchal ihned s odpovědí: »Náš Opanohasi, o jaké propasti mluvíš? Prohlédl jsi přece celé naše jeskynní město a sám jsi viděl, že zde žádná propast není.«

»Nelži,« rozhněval se Roland. »Pamatuji si dobře, jak jsme při první cestě sem mohli spadnout do této propasti. Bylo to kdesi dole pod jeskyněmi a chodby pak stoupaly vzhůru, až jsme došli k jeskyni předků, kde jste chystali svůj ohavný obřad.«

Kotani se však tvářil udiveně a řekl: »Snad se ti, ó Opanohasi, v té noci rozčilením zdály divoké sny. Zde není propast. Sám se můžeš přesvědčit.«

»To také udělám,« zvolal hlasitě Roland. »A běda vám, najdu-li propast a konáte-li tam své hanebné oběti. Běda vám, Kotani a Salado. Pamatujte si, že mám moc, kterou vás mohu spálit na prach, kdykoli se mi zlíbí.«

»Trestej nás, milý Opanohasi, jakmile zjistíš, že jsme lhali,« volali nejistě oba kněží.
»Dobře, přejděme k jiné záležitosti,« vyzval je Roland. »Budu bdít nad vaším konáním a běda vám, běda! Nyní mi řekni, Salado, v čem spočívají mé královské povinnosti.«

»Tvou povinností jako Opanohasiho je, abys vedl naše shromáždění a rozděloval lid, aby se řádně střídal na výpravách za lovem a potravou. Ara vedl také bohoslužby v jeskyni předků. Poněvadž však jsi sám Kolanotim a vládneš bleskem, není možné vykovávat službu sám sobě. Proto ti budeme já s Kotanim přinášet oběti, až přijde čas. Nenastane-li něco nepředvídaného, nemáš jiné povinnosti. Jenom tě prosíme, abys zůstal u nás a chránil nás před úklady zlých duchů a naše stáda před útoky dravců.«

»To vám mohu slíbit,« řekl Roland. »I vaše stáda ochráním a jejich škůdce zničím vlastním bleskem. Doufám však, že vaše oběti budou pouze květinové, dále, že váš národ bude poslušný a nikdy se neodváží vztáhnout ruku na mé milované bílé děti. Ostatně kdyby se někdo o to pokusil, přesvědčil by se na své kůži, že vládnou všichni ohněm jako já, i když menším, ale stejně zhoubným.«

»Buď ujištěn, Opanohasi, naší poslušností,« přikyvovali horlivě oba starci. »Při nejbližší příležitosti v jeskyni předků ti národ odpřisáhne svou věrnost a poslušnost. My, kněží, se klaníme první před tím, který smí nositi korunu, ó Opanohasi.«

Domluvili a pokorně odešli.
»Co tomu říkáš, Rudi?« smál se Roland. »Zdá se mi, že jsou trochu lišáci a že si na ně budeme muset dávat pozor.«

»Je to skutečně směšné, jak ses stal Opanohasim, tím, jenž smí nositi korunu. Jen aby ti nebyla někdy příliš těžká,« odvětil Rudi.
Děti si zvykly na pohodlný život u národa Hubených, kde se jim vedlo skutečně znamenitě. Byly obsluhovány ženským služebnictvem, měly, co chtěly, až se pomalu začínaly nudit.
»Rolande,« řekl jednou Rudi, »co dělá naše raketa? Máme tam tolik potřebných věcí. Což abychom ji dopravili sem?«

»To nejde, Rudi,« odpověděl Roland. »Raketa je nařízena ke vzletu dne 4. června roku 2012 a nesmí se hýbat jejími stroji.«

»To je ale nepříjemné,« uvažoval Rudi. »Ale vím si rady. Zaletím tam a přinesu všechny potřebné věci. Hlavně náš slovník, abychom mohli pokračovat ve vyučování.«

»Ty se ale, Rolande, odtud nesmíš vzdálit, jak ti poroučí tvoje královská důstojnost. Poletím tedy já.«

»Bohužel, už cítím, jak mě koruna začíná tížit,« povzdychl si Roland. »Předám ti tedy křídla a budeš dělat jednou kolanotiho ty.«

»Dobře, zítra vyletíme. Vezmu s sebou Zdeňku, hospodyňku naší kolonie, a Luboše.«

Všichni hoši se chtěli zúčastnit výletu, ale Roland to nedovolil. Je přece třeba, aby zde byl někdo s menšími a hlídal je, zatímco on bude zaměstnán vladařskými povinnostmi. Rudi se Zdeňkou a Lubošem odletěli, přičemž se celý národ vrhl na kolena a Roland musel kněžím Saladovi a Kotanimu dlouho vysvětlovat, že jim půjčil svoje křídla pouze ke krátkému výletu. »Nemějte strach,« končil řeč, »já zůstávám s vámi a ochraňuji vás. A jakmile se druzí vrátí, hned si zase křídla připnu.«

Rudi se Zdeňkou a Lubošem se vrátili ještě téhož dne a byli přivítání hromovým »hóóóó« celého národa, který se shromáždil na plošině před jeskyněmi. Zase všichni padli na tvář a v této poloze setrvali, dokud nedal král rozkaz vstát.
Děti se nahrnuly k Rudimu a Zdeňce, kteří nestačili odpovídat na otázky. »Raketa je v pořádku,« hlásili, »nic se s ní nestalo. Ani žádné stopy zvěře kolem ní nejsou. Přivezli jsme svou učební knihu, nové zápisníčky, kalendář, šaty, drobnosti do kuchyně i Zdeniččinu panenku.«

Všichni výskali radostí a děti národa Hubených přihlíželi s nesmírnou úctou, jak si Zdenička hraje s panenkou. Neměly nic takového a od nynějška považovaly za vrchol štěstí, kdykoli se jí směly jen dotknout.
»Byla to zase jednou nádherná projížďka,« radovali se Rudi i Luboš, zčervenalí letem.
»Já bych tak rád letěl také,« litoval Roland. »Ale nesmím.«

»Však my už najdeme záminku, abys také mohl vyletět,« těšil ho Rudi.
»Svítá mi v hlavě,« prohlásil Vláďa, »vždyť máme záminku. Vydáš rozkaz, aby se šlo do boje proti dravcům přepadajícím stáda. Národ tě bude pozorovat z hor, ty jim předvedeš nějakou tu akrobacii a vypustíš pár blesků. Nadlouho tak bude postaráno o tvoji vážnost a budeš si moci zaletět při tom, kam sám budeš chtít.«

»To je věru dobrý nápad,« chválil Roland.
V nejbližších dnech začaly děti zase s učením. Celý národ, který neměl právě nic na práci, se tlačil u vchodu do jejich královské jeskyně a zbožně přihlížel obrázkům promítaným přístrojem a naslouchal jeho výkladu, z něhož ovšem nerozuměl ani slova. Považoval vše za důležitý a nutný náboženský obřad a jeho obdiv k bílým lidem ještě více vzrostl.
Na příští den ohlásili kněží, že se bude konat slavnostní přísaha oddanosti novému králi v jeskyni předků. Dětem se do takových hloupostí moc nechtělo, ale musely ustoupit.
»Vždyť vládneme divochům,« řekl Roland. »A u takových je uctívání bohů a s tím spojené slavnosti neodvolatelnou nutností. Strašlivě bychom si je rozhněvali, kdybychom nešli.«

»Však se máme proti nim čím bránit,« zvolal Luboš.
»Ale Lubošku,« napomínala ho Zdeňka. »Snad bys nechtěl rozpoutat válku pro hloupost?«

Luboš umlkl a Jiřík řekl: »Snad to bude také veselé a nasmějeme se při tom, jak tě budou podkuřovat, ó králi náš.«

»Smát se můžete,« přisvědčil Roland. »Ale jen pro sebe. I když jsou to divoši, musíme jejich náboženství brát vážně, neboť se nikdo nemá posmívat tomu, v co druhý věří.«

»Tak se tedy budeme smát obřadům před tvým trůnem.«

»Můžete, ale zase jen pro sebe. Moje vážnost jako krále by přece utrpěla, kdybyste se mi začali veřejně vysmívat.«

V jeskyni bylo velmi početné shromáždění na kolenou, zase zpívalo jednotvárné nápěvy a zvedalo v záři pochodní zbožně oči k soše, pod níž na kamenném trůně seděl Roland, jejich Opanohasi, s křidélky na ramenou a koranou na hlavě. Kolem něho seděli ostatní běloši. Kněží Salada a Kotani obcházeli okolo nich, klaníce se a stále cosi bručíce, nač lid odpovídal. Byla to obřadnost trochu zdlouhavá a děti se velmi nudily. Byly proto rády, když sbor slavnostně slíbil králi poslušnost a král lidu svoji ochranu. »Abych vám dokázal svou péči o vás,« končil, »odletím zítra pronásledovat nepřátele vašich stád a vy všichni budete svědky mých bojů s dravci.«

Při králových slavných slovech zapálil Rudi malý ohňostroj, když se předtím ukryl pod sochou a vrhnul na ni z reflektoru proud zeleného světla. Pak zaměnil sklo rudým, fialovým a červeným, což střídal tak dlouho, až vystřídal všechny barvy. Divoši jásali u vytržení nad tím, že jejich bůh schvaluje počínání nového krále. Nakonec vystřelil Rudi mnohokrát za sebou z malé pistole na ptakoještěrovu sochu, která zazářila ohněm a opět uhasínala. Z její tlamy se valil kouř a oheň, oči svítily nesmírnou dravostí a zuby se rozžhavovaly, jako by byly rozpáleny nejdravější divokostí.
Národ padl na kolena, chvěl se strachem a modlil se k soše. Ba i kněží byli velice překvapeni a zaraženi, neboť si nedovedli vysvětlit, odkud přicházejí tyto tajemné zjevy a kde berou cizinci tolik podivné síly, schopné provádět takové zázraky. Pak se shromáždění za zpěvu rozešlo.
Děti osaměly ve své jeskyni, kam byly ve slavnostním průvodu kněžími opět uvedeny.
»Zapálils jim řádný bengál,« smál se Luboš.
»Vzal jsem si k srdci naučení našeho krále,« řekl Rudi »a snažil jsem se vynalézt pro ten lid co největší překvapení. Čím větší mají před námi úctu, tím lépe se nám povede. Měl jsem sto chutí opakovat kousek s jezdeckým koněm na ptakoještěrovi. Ale uvědomil jsem si vážnost obřadu a nechal jsem toho.«

»A dobřes udělal,« schvaloval Roland. »Jak jsem řekl, divoši berou svou sochu vážně a není třeba rušit jim jejich náboženské představy.«

»Zítra tedy poletíš, jaks ohlásil ve své trůnní řeči,« posmíval se Luboš.
»Jen se směj, ty maličký, však to byla dobrá trůnní řeč. Žádný panovník nemůže začít vládu lépe, než když potře nepřátele svého národa. Jak se těším na létání,« pokračoval Roland. »Už mi tady dřevěněji údy. Zase se jednou proletím vzduchem.«

»A my se s ostatními budeme na tebe dívat,« volaly děti.
Byla přinesena večeře, při níž obsluhovaly Zikana a Alati. Hanuš upíjel labužnicky mléko, Zdenička si hrála s panenkou. Nic nechybělo ke spokojenosti všech. I Šohaj byl veselý, hrál si s dětmi a válel se s nimi po kobercích.
Následujícího dne po bouři se shromáždil všechen lid na prostranství, odkud v průvodu vystupoval na hory, aby byl svědkem zápasu svého krále s nepřáteli.
Když už byli všichni nahoře, zašuměla křídla, zavrčely motůrky a král, oděný v papouščí roucho, vyletěl v celém majestátu nad hory. Několikrát zakroužil nad shromážděným lidem, padnuvším na tvář, a snášel se směrem k pastvinám. Dnes měl štěstí. Jako by mu nějaký dobrotivý bůh přál, aby se mohl zaskvít svými zbraněmi a statečností. Brzy po jeho odletu se v dálce objevil ve vzduchu malý bod. Vzrůstal a zanedlouho ho pozoroval také Roland. Dalekohledem král rozeznal, že se vzduchem žene obrovský ptakoještěr. »Vida,« řekl si, »přilétá jako na zavolanou. Alespoň celý národ bude svědkem, jak jejich král přemáhá kolanotiho a je sám mocnějším kolanotim.«

Boj byl krátký a lehký. Vždyť dnes nebyl Roland překvapen zezadu jako poprvé, nýbrž se hnal do boje úplně připraven. Ptakoještěr letěl jako bouře s vyceněnými zuby, vydávaje už z dálky příšerný řev. Dole padal lid na tvář, ale nikdo nezapomněl zvednout hlavu a po očku se dívat, co se stane. Jakmile se ještěr přiblížil na dostřel, namířil na něho Roland velikou pistoli. Vyšlehl oheň a za chvíli zbyla z ještěra jen trocha dýmu.
»Veliký je náš král, mocný je náš Opanohasi, ten, který smí nosit korunu, hóóóó, hóóóó,« volal národ v jásotu. Pak provedl král ještě několik ukázek letecké zručnosti, která vzbudila takovou hrůzu v myslích divochů, že ani nedýchali. Nedaleko se mu ještě podařilo zastřelit mocného lva, který se právě chystal přepadnout stáda krav.
»Náš král je mocný, náš Opanohasi je statečný,« ozývalo se z vrcholků hor. »Ať nám dlouho kraluje náš Opanohasi, ten, který smí nosit korunu.«

Roland nedokázal odolat své touze a vznesl se do vzduchu tak vysoko, až ho nebylo ani vidět. Odtud pak pokračoval v letu nad ostrovem, snesl se níže, zvolnil let a kochal se volností a krásou tropické přírody. Navštívil gejzíry a pak letěl k raketě.
Lid na horách povstal a s otevřenými ústy zíral do prázdna, kde zmizel jeho král. Když se Roland nevracel, padl národ na tvář a hlasitě naříkal: »Náš nepřemožitelný Opanohasi odletěl, běda, běda nám.«

»On se zase vrátí,« nepřestával provolávat Rudi, »nemějte strach. Odletěl jen dále a výše, aby hledal nové nepřátele, kteří ohrožují vaše stáda.«

Skutečně, po několika hodinách zbožného čekání lid zajásal, neboť se na obzoru objevil bod a rychle se zvětšoval.
»Náš král, náš Opanohasi se vrací,« volali. »Buď nám milostiv, ó náš králi.«

XVIII.
Úklady
Bylo dobře národu Hubených pod vládou Opanohasiho Rolanda I. a dobře se vedlo mezi tímto lidem i dětem. Cizinci zde byli ctěni a váženi, nikdo jim v ničem nepřekážel, hrát si mohly i nejmenší děti, kde chtěly, a brzo měly kolem sebe celý kruh dvořanů, skládající se z domorodých dětí, z nichž každé sledovalo jejich počínání jako zázrak.
Správa státních záležitostí nedala mnoho práce, a protože v národě Hubených byl majetek společný, nebylo ani soudů, které by král musel rozhodovat. Sem tam vzniklo v národě nedorozumění pouze proto, že se nemohli dohodnout, kdo má být vyslán na cestu za pohoří, aby opatřoval potravu pro celý národ. Ale Roland zavedl spravedlivé dělení této jediné práce, jakou byli domorodci nuceni vykonávat, a brzy přestaly i všechny spory tohoto druhu. Mimo to dovedl národu vštípit pojem radosti z pohybu, vyburcovat je z dosavadní lenosti, naučil je cenit si tělesné práce a opovrhovat nečinností, která se jim dosud zdála tak sladká.
Jedna část lidu byla nadšena královými novotami a s radostí se kolem něho shromažďovala. Druhá část, v níž byli hlavně ti staří, si nedovedla zvyknout a toužila žít v takové tupé nečinnosti jako dříve. Mezi těmi, jako přední vůdci, byli kněží Salada a Kotani, kteří kde jen mohli, připomínali králi, že se jim jeho vláda nelíbí. Nelíbilo se jim ale hlavně, že jim nadobro zakázal přinášet lidské oběti, jak byli zvyklí ještě za časů velekněze Ary, a pak že nevěřil jejich povídání o propasti, kterou přece sami chlapci na vlastní oči tenkrát spatřili, ale která od té doby zmizela. Mrzelo je, že Roland pátrá a vyptává se starších v národě, jak to vlastně s tou propastí bylo a co se v ní skrývalo.
Rolandovo pátrání ale bylo bezvýsledné. Všude v chodbách naráželi na zavalené sloje, které nikdo nepoužíval, a prostý lid nevěděl patrně nic o věcech, které byly známy pouze kněžím.
Oba kněží se střežili dát najevo celou svoji nespokojenost a hlavně říci její pravé důvody. Čekali ale jen na příležitost, která by jim umožnila, aby se zbavili krále a nastoupili na jeho místo, aby se stali prvními, jak tomu bylo za velekněze Ary. Připomínali jen tak jakoby mimochodem: »Myslíme, Opanohasi, že se to tak za dřívějších dob od nepaměti dělalo a že národ byl také spokojen.«

Na takové všeobecné výtky jim Roland odpovídal: »Jen mě nechte, uvidíte, že národ bude ještě spokojenější, až pochopí, že není cílem života ležet pod palmou nebo se povalovat v jeskyních, ale práce, a není-li mnoho práce zapotřebí, tedy vzdělávání, učení, zušlechťování a vynalézání.«

Oba kněží kroutili divně hlavami a bývali často pohromadě s jinými staršími a divoce rokovali. Zmocňovala se jich sžíravá žárlivost, což byla pravá příčina jejich reptání na novoty, které Roland zaváděl. Naříkali: »Nás už nikdo neposlouchá, každý se žene za těmi chlupatými cizinci. Národu to neprospěje, věřte nám. Bylo by lépe, kdyby si národ vládl sám!« Tak a podobně podněcovali nevědomý lid, a toužili jen, aby mohli nějakou lstí odstranit krále z trůnu a nastoupit na jeho místo. »Pak bude dobře jako za našich předků,« ozývalo se nyní často ve shromáždění starších. »Naši předkové dělali jen to nejnutnější a žili. Nelámali si hlavy vymýšlením zbytečných nástrojů, ani neposlouchali podivnou krabičku, která hází na stěnu nesmyslné obrázky a mluví k tomu tak nesrozumitelně, že nám její žvásty sám král musí překládat, abychom tomu vůbec rozuměli.«

Zkrátka by byli starší rádi upadli do staré lenosti, v níž žili jejich předkové. Hlavně do lenosti duševní, která se i některým lidem na Zemi zdá tak sladká.
»A což teprve naše děti,« podněcoval ve společnosti Kotani. »Vidíte je, jak stojí v řadách a dávají si poroučet od té ženy, jejíž hlava je pokryta zlatými chlupy. Kdo to jakživ viděl, aby děti konaly shromáždění, rokovaly v něm a pak v řadách rozhazovaly rukama a nohama, klaněly se a zase vyskakovaly, jako my děláváme pouze při obětích v jeskyních předků.«

»Dobře jsi řekl, milý Kotani,« ozval se Salada. »Je to znesvěcování našeho náboženství, co to děvče tropí s našimi dětmi. Na klanění se božstvu mají dosti času, až budou větší a pochopí jeho moc. A ty písně, které si k tomu zpívají! Místo našich posvátných nápěvů se ozývá jakési neznámé řvaní. Jako bych to před sebou viděl, jak naše děti mávají těma krásnýma hubenýma ručkama, jimiž náš národ tak vyniká, poskakují a zpívají si: »Nám zábavou je tělocvik, ten činí ducha veselého.«

»Škoda našeho velekněze Ary, škoda,« pokyvovali hlavami. »Teď abychom se jen klaněli cizincům a nás už nikdo z mládeže neposlouchá,« volali Salada i Kotani svorně. »Však zakročíme, až přijde čas,« usnesli se.
Děti byly na Venuši už čtyři roky a přestávaly vlastně být dětmi. Rolandovi bylo 18 let a vyrostl v silného, hezkého jinocha. Rudimu bylo 16 let, Vláďovi 15 a oba byli stateční, otužilí a smělí hoši, kteří tvořili dobrou podporu Rolandovy vlády. Zdeňka měla 16 let a proměnila se v hezoučké, štíhlé děvčátko, jehož vlasy barvy benátského zlata se vinuly v prstencích kolem hlavičky a jejíž zelenkavé oči byly stíněny hustou řadou skvostně zlatých řas. I ten Hanuš vyrostl a měl se jako sedmiletý klučina čile k životu, ač mu žádné darebáctví nebo dokonce drzosti trpěny nebyly. Roland nad ním vládl jako vlastní otec a jeho přísná ruka vychovala chlapce ve veselého člena jejich malé kolonie. S národem Hubených byli všichni přáteli. Vždyť si volili známosti přiměřené svému věku a o reptání starších neměli ani potuchy. Sem tam donesly děti domorodců nějaký hlas z jejich domácnosti. Ale král o to nedbal a říkával: »Nechme starší být. Je to zakořeněná lenost národa, do které by se rádi vrátili. Budoucností národa jsou děti. Hleďme je tedy vychovat v jiném duchu, aby, až jednou opustíme tuto planetu, zůstalo zde pokolení čilé, schopné dalšího vývoje.« Kněžím se díval dobře na prsty, ale nepodařilo se mu je přistihnout při nějaké neřesti, kterým se oddávali dříve. I v tom směru byl klidný a nebál se jich. Však mladí národa ho milují a starší ať se posmívají, jak chtějí. Dosáhne-li drzost kněží neúnosné výše, má dost prostředků po ruce, aby je mohl potrestat.
Zdánlivě malicherná příčina někdy rozdmychá oheň, který dávno doutnal pod vrstvami zdánlivě klidnými. Tak se stalo i zde.
Zdeňčino dívčí srdéčko se nemohlo dívat na zaostalost, v níž rostly děti národa Hubených. Shromažďovala je kolem sebe na prostranství před jeskyněmi a učila je drobným hrám a školním vědomostem přiměřeným jejich věku. Zavedla také hodiny tělocviku, který zdravé děti tak přitahuje. To bylo trnem v oku kněžím, v tělocviku viděli zesměšňování náboženských obřadů národa. Děti poskakovaly vesele v řadách před jeskyněmi, dělaly prostocviky, kroužily hubenýma ručkama a z jejich očí zářila radost z nového zaměstnání, zatímco z úst se jim ozývala píseň.
»Už se na to nemohu dívat,« řekl starší kněz Kotani svému mladšímu druhu Saladovi. »Pojď se mnou, domluvíme tomu děvčeti, ať toho nechá.«

»Jen si jdi sám,« odvětil Salada. »Ještě nepřišel náš čas a cizinci jsou příliš mocní, než abychom jim mohli odporovat. Však počkej, všeho je do času, nic netrvá věčně, i toto jednou přejde.«

»Myslíš, že budu čekat, až se stane zázrak, ty zbabělče?« zařval Kotani, dodávaje si tak sám odvahy. Odešel a zamířil na prostranství k dětem. Postavil se za Zdeňčinými zády, protože právě vysvětlovala dětem nějaký nový pohyb, a zvolal hlasitě: »Děti, už toho bylo dost. Rozejděte se a hajdy do jeskyně.«

Zdeňka se ohlédla a s údivem se dívala na starcovo počínání. Děti zmlkly a zvědavýma očima pozorovaly, co se bude dít.
Zdeňka se obrátila celým tělem ke Kotanimu a řekla klidně: »Jakým právem zasahuješ do mé výchovy? Měl bys mi být vděčný, že se snažím, aby z vašich dětí něco bylo.«

Kotani ale odpověděl: »Hleď, osobuješ si příliš mnoho práva, jaké odjakživa příslušelo pouze nám starším. Máme se snad dívat na to, jak nás nikdo neposlouchá, ba ani tito malí si z nás nic nedělají? Nebo snad poslechli, mě kněze, když jsem poručil, aby všeho nechali a šly domů? Neuposlechli a ujišťuji tě, že už příliš dlouho zasahuješ do našich práv a zesměšňuješ naše náboženské obřady, zavádíš novoty, a nejen ty, ale i vy všichni, králem počínaje. Tak to je a my starší to už déle nehodláme trpět.«

Zdeňka se touto troufalou řečí rozzlobila a zvolala: »Tvá řeč je hloupá, jako jsi ty sám, a důstojná právě takového divocha, jako jsi ty a tobě podobní. Podívej se. Odjakživa rostly vaše děti jako dříví v lese, nikdo se o ně nestaral a nic je neučil. Hleď, jak jsou nyní spokojeny, jak radostně cvičí a jak jim na čerstvém vzduchu červenají tvářičky. Co jste dělali pro děti, než jsem je začala učit? Nechávali jste je po celé dny batolit se v jeskyních, bez vzduchu a světla. Jak můžete potom jinak vypadat než jako národ Hubených, kterým ani vlasy nenarostly. Pamatujte si, ty Kotani, Salado i všichni ostatní vám podobní: V dětech je budoucnost národa, a budou-li děti zdravé, bude zdravý i národ. Budou-li děti chytré a vzdělané, bude vzkvétat i celý národ. Řekla jsem ti to jasně, a nevěříš-li nebo nedovede-li si to tvá hloupá palice srovnat, jdi se zeptat Opanohasiho.«

»Nikam se nepůjdu ptát,« rozčiloval se Kotani. »Žili jsme po celé věky bez vás, budeme žíti i dále, pamatuj si to. A hlavně beze všeho pohazování rukama, nohama i poskakování. Jsi ještě příliš mladá, než abys mohla vést národ. To přísluší nám, starcům, a ne nějaké chlupaté hlavě kdoví odkud.«

Zdeňka se zarazila, překvapena těmi urážkami i zjevnou vzpourou, a oplatila mu: »Já ti zase říkám, ty dědku, že ti bez vlasů moudrost z hlavy utíká. Jdi si po svých a nepleť se mi tu.«

»Děti, budeme cvičit dále.«

Kotani odešel, bruče si a přísahaje pomstu za pohanu, které se mu veřejně dostalo. Děti doma o všem vypravovaly, a tak ještě dopoledne věděl celý národ, jak byl velekněz Kotani Zdeňkou vypeskován a nazván dědkem.
To byla ale pohana, kterou bylo nutno smýt. Žaloba u krále by nebyla nic platná, to Kotani věděl. Vždyť Opanohasi byl z nich a jistě by jí nadržoval. Že by král uznal správnost Zdenčina jednání ne proto, že je z jejího národa, ale pro jeho oprávněnost, to Kotaniho přirozeně ani nenapadlo. Zbývá tedy jen pomsta na té zlatovlasé opici, strašná pomsta. A při té se může zbavit také ostatních dospělých i s králem a zavést staré řády, v nichž by jemu připadla královská koruna, kterou před lety posadil na Rolandovu hlavu, obávaje se jeho moci.
Od té doby chodil Kotani všecek zamlklý, ustavičně přemýšlel, jak by mohl cizince vytrestat, aniž by byl vystaven účinku jejich hrozných zbraní.
Miláčkem ženského světa se stal Vláďa. Hlavně mu projevovala pozornost silnější z obsluhujících divošek, Alati. Zikana, hubenější, si všímala více menších dětí, kdežto Alati, hezčí a živější, poskakovala stále okolo Vládi, hned mu podávala jídlo, hned ho zase ověšovala všemi možnými i podivnými a směšnými cetkami, jak bylo u divochů zvykem. Často sedávala u jeho lehátka a dívala se na něj tak, jako se pes dívá na svého pána. Co on činil, bylo vše dokonalé, kudy kráčel, tudy ho sledoval jeho stín Alati. Vláďovi tato pozornost lichotila, ač byl dalek toho, že by se mu snad mohla Alati líbit. Vždyť národ Hubených byl ve smyslu pozemského nazírání tak nepěkný, že ani při delším styku si hoši nemohli nikoho z nich obzvláště oblíbit. Třebaže Akatuti byli dobrosrdeční a přes své divošství dost pokročilí, přece jen holá hlava příslušníků národa, nos končící již tam, kde u pozemšťanů končí nosní kost, vysedlé lícní kosti, téměř žádná ústa a naprostý nedostatek svalů i vlasů připomínaly pozemským návštěvníkům chodící kostry.
Jistou příchylnost ovšem Vláďa k dívce Alati cítil. Ovšem byla to pouze vděčnost za zájem, který mu projevovala, a za všelijaké drobné úsluhy, kterými ho zahrnovala. O nějakém přátelství mezi ním a divoškou nemohlo být ovšem ani řeči.
Zdeňka vypravovala Rolandovi o příhodě se starým Kotanim i o jeho vyhrůžkách, ale král se jen smál a řekl: »Zdeňko, nech ho, ať si bručí, jak chce. Je ještě ze staré školy. Však mládež už pohlíží na naši výchovu jinak a až budeme odtud odjíždět, bude jim všem po nás smutno.«

Na příhodu se zapomnělo, jen Kotani nosil v srdci černé úmysly. Nemohl zapomenout na pohanu, které se mu dostalo a o níž věděl celý národ. A pak, stýskalo se mu po oběti velikému božstvu, kdesi dole, hluboko pod nimi, v propasti.
XIX.
Brány pekelné
Ještě nějaký čas žili všichni spokojeně, až pojednou se nad nimi začala stahovat mračna. Roland se vypravil sám na cestu do údolí. Chtěl zjistit, zda někde není ložisko železné rudy, kterou by bylo možno dobývat. Rád by byl naučil národ Hubených těžit železo, aby bronzové nástroje mohli vyměnit za odolnější a pevnější. Poučil se důkladně ze slovníku a vypravil se na cestu. Leč daleko nedošel. Na západním svahu pohoří, v husté trávě, se proti němu vymrštil velký had a než mohl použít zbraň, uštkl ho do nohy. Roland už znal jedovatost těchto plazů, a proto neztrácel čas. Vypálil si malou pistolí ránu do hloubky ještě dříve, než se mohl jed dostat do krve. Byla to nesmírná bolest, ale jinoch ji musel vydržet. Jinak by ani nebyl došel do jeskynního města.
Celý bledý se doplížil zpět a starostlivá Zikana ho uložila na lůžko. Přesto, že rána byla vypálena, začala mu otékat noha. Ne snad proto, že by se jed dostal do krve, ale následkem hluboké rány, vnikající až do kosti. Rolanda přepadla horečka. Zprvu jím otřásalo silné mrazení, takže se nemohl zahřát, ač bylo veliké horko. Pak se záchvaty zimnice střídaly se záchvaty horka, až konečně horkost převládla a stupňovala se od hodiny k hodině. Ostatní stáli u něho bezradně. Čím ho mají léčit? Jak mu mají pomoci? Vždyť se doposud nestalo, aby někdo z nich onemocněl.
Rudi si vzpomněl na slovník. Vyhledal příslušné heslo a už se dovídal, co je nutno s nemocným dělat. Jenže léčení bylo velmi těžké. Mimo vodu neměli zde léky snižující horečku. »Kdyby tak bylo trochu chininu,« povzdychl si Rudi. »Nebo alespoň aspirin,« doplnil Vláďa.
Horečka stoupala a Roland začal blouznit. Před jeho očima se točily spirály, přibývající na rychlosti prodlužující se, až se setkaly v jednom bodě, kdy vykřikly: »Hóóó, hóóó!« To se neustále opakovalo, až byl Roland celý zalit potem.
»Co s ním?« tázali se ostatní bezradně.
»Poletím do rakety,« řekl Rudi. »Jistě tam jsou nějaké léky. Při stěhování jsme na to nepomysleli. Kohopak by také napadlo, že budeme jednou nemocní.«

Opásal se křidélky a už vzlétl nad hory.
»Vrať se včas,« volaly na něho děti.
»Nebojte se, poletím, co křídla stačí,« ujišťoval je. »Národu o tom, co se přihodilo, nic neříkejte,« napomenul je před odjezdem. »Ať Zikana i Alati mlčí. Utrpěli bychom na důstojnosti, kdyby se mezi národem rozneslo, že Opanohasi je nemocný a trpí horečkou.«

Roland blouznil stále více. Spirály před jeho zrakem se proměnily v ptakoještěry. Jeden, dva a stále jich bylo více a všichni se vzájemně pustili v ukrutný zápas. Roland vzdychal hrůzou. Po chvíli zas zmlkl, když se před jeho očima objevila Země, vznášející se ve vesmíru, krásná, zářící a na ní domov za Ostravou, s domky v zeleni, dále rodiče, děti a všichni známí. Srdce mu bilo zvýšenou rychlostí, ruce pálily a čelo se rosilo potem.
»Nač bychom čekaly na jejich léky,« řekla Alati. »Pomůžeme mu samy. Ať vidí, že i náš národ něco dovede.«

Odběhla na svah hory a za chvíli se vrátila s náručí listí. Část jich rozetřela, přiložila mu je na ránu, část vytlačila a dala mu šťávu pít.
Skutečně, zanedlouho horečka polevila, Roland se vzpamatovával z omámení a poznával děti shromážděné kolem sebe.
»Už je mi lépe,« řekl slabým hlasem. »Kdo mi dal tak dobrý lék?«

Alati se usmívala a byla šťastná, že mohla být králi také nějak užitečná, nejen drobnými službičkami.
»Ach, Alati, jak ti mám poděkovat,« řekla Zdeňka se slzami v očích. »Kde jsi nasbírala to zázračné koření?«

»Nedaleko odtud, na svahu, asi dvacet kroků od cesty,« řekla dívka.
»Půjdu tam také,« prohlásila Zdeňka. »Ať také sama nasbírám Rolandovi léčivé byliny. Chci mít také zásluhu na jeho uzdravení.«

»Nechoď,« pravila Alati. »Donesla jsem toho dost a před večerem ještě přinesu, neboj se.«

»Alespoň vodu mu donesu sama,« nabízela se Zdeňka. »Z mých rukou ho jistě občerství lépe.«

Odběhla z královské jeskyně, aby nabrala do nádoby vodu u pramene, bublajícího v nedaleké chodbě. Sehnula se nad pramenem, ale v tom ji uchvátily čísi ruce, zacpaly jí ústa, a než se mohla vzpamatovat, odnášely ji odtud. Zdeňka byla statečné děvče. Bránila se, vzpínala se a pokoušela se přetrhnout svírající ji pouta, ale marně. Jakýsi hlas se za ní chechtal a šeptal jí do ucha řečí domorodců: »Nyní přišla moje chvíle, ty bílá dceruško. Myslíš, že jsem neviděl Opanohasiho, jak se belhá uštknut jeskynním hadem? A že nevím, jak nyní leží bezmocný, chystaje se na smrt? Teď poznáš, co to znamená, urážet kněze boha Kolanotiho a posmívat se mu.«

Neodpověděla, ale uvědomila si, že ji přepadl divoký Kotani, kněz, který nezapomněl na nedávný malicherný spor. Pak jí byly zavázány oči. Slyšela hrabání, jako by odstraňoval kameny, pak dupání, jako by šel po dřevěné podlaze, a cítila, jak je nesena po schodišti kamsi hluboko. Kam, to ale nevěděla. Za dlouhou dobu poznala, že už sestoupili a že je nesena daleko, hned vzhůru, hned zase dolů.
Však se jí nic nemůže přihodit. Roland se uzdraví a vynutí na národu Hubených přiznání, kdo ji unesl a kam. A konečně, vždyť musí za chvíli přiletět od rakety Rudi. Jakmile zpozoruje její zmizení, ujme se sám pátrání po ní.
»Jen aby mě našli,« starala se v duchu. »Však najdou. Kněží budou přinuceni k tomu, aby mluvili. A pak, Šohaj ucítí místo, kde jsem byla spoutána, a povede je po stopě.«
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Za chvíli jí byly rozvázány šátky, které jí zakrývaly oči i ústa. Pouta spadla a Zdeňka se ocitla v nádherné jeskyni, sama. Nevěděla, kde je, ani si tím nelámala hlavu. Však ji najdou, až to bude možné. Rozhlédla se kolem sebe. Širokými okny vnikalo dost světla, aby před sebou mohla spatřit u stěny hrubě otesaný kámen, na němž stálo několik soch, představujících ženy z národa Hubených. Byly vyřezány neuměle ze dřeva a jejich hubené ruce byly vztaženy vzhůru, k soše jakéhosi podivného tvora, spočívající na vysokém podstavci. Tato socha zobrazovala rovněž člověka, ale zcela jiného než ty, kteří obývali tuto zemi. Nápadná byla široká ramena, prozrazující ohromnou sílu, a ruce, pokryté srstí, pod nimiž se vzdouvaly pevné svaly. Na sražené postavě, opírající se o dlouhé ruce, vynikala obrovská hlava, pokrytá rovněž řídkými vlasy, s čelem nazad sraženým, pod nímž svítily ošklivé, blízko sebe položené oči.
Nos byl šeredný, rozpláclý, a ústa vyčnívající spodní čelistí kupředu. Socha držela v jedné ruce těžký, sukovitý klacek.
Zdeňka se musela smát. Vždyť je to opice, praobyčejná gorila, o níž se učila ze slovníku a pamatovala si ze školy. »Ti lidé zde mají divné chutě,« povzdychla si. »Nahoře se klanějí ptakoještěrovi a zde, někde dole, je socha takové šeredné opice. Kdopak to asi žije zde v těchto hlubinách?«

Pak se rozhlížela po dalším zařízení jeskyně. Podél stěn zvala k odpočinku dost zdařile udělaná lehátka, vycpaná travami a pokrytá nějakým druhem tkanin. Na stěnách visely koberce z trávy, dovedně utkané a proplétané vzory všelijakých zvířat, dívajících se také z maleb na stěnách. Byla to podivná zvířata, jako vše v té jeskyni, ale Zdeňka byla už zvyklá na všelijaké zvláštnosti, že se ani nedivila.
Přistoupila k východu. Ač si to nechtěla přiznat, srdéčko jí přece jen tepalo trochu prudčeji bázní a zvědavostí. Je zde uvězněna? Nebo má úplnou volnost?
I když obyvatelé jeskynního města neměli u svých obydlí dveře, zde jeskyni uzavíraly dveře okované bronzem. Zdeňka stiskla závoru a dveře se otevřely. Zaradovala se. Byla jí tedy ponechána úplná volnost. To se jí zdálo být dobrým znamením. Vykročila vesele do neznámé země.
První, co spatřila, byl pruh vody, táhnoucí se před ní nedaleko od jeskyně. »Uvidíme, je-li voda hluboká,« řekla si. »Bude-li potřeba, přeplavu ji.« Pak obešla celou jeskyni a zjistila, že je uvězněna na ostrově, jehož ramena tvořila široká řeka, klidně vytékající odkudsi z neznáma a mizící též v neznámu. Nad ní svítil kousek oblohy, který se zdál odtud velice malý, jako otvor do nějaké studny. Proto bylo v této zemi ustavičné přítmí, čímž se zdála celá krajina jaksi neskutečná, jako z nějaké pohádky.
Jinak nebylo na ostrově nic pozoruhodného. Rostl zde háj pěkných stromů, stejných jako na protějším břehu řeky, a několik motýlů poletovalo nad travnatou půdou, z níž vynikaly květy, vesměs tmavě zbarvené. Jinak oko nemohlo spatřit žádnou zvláštní krásu. Zato její sluch byl překvapen tak strašně, že se z toho Zdeňce až hlavička zatočila. Před ní, na druhém konci řeky, se ozval příšerný řev. Zprvu táhlý, jako řvaní slonů z dálky, pak se zesiloval, mohutněl do vyšších tónů, až se celé okolí zatřáslo strašlivým, srdcervoucím výkřikem, podobným mnohokrát zesílenému řevu lva. Řev dozníval nahoře ve skalách, odrážel se od stěn a zdálo se, že uniká trhlinou v obloze.
Zdeňka se otřásla strachem. Co to bylo? Jaká nestvůra vydává ze sebe podobný řev, při kterém hrůzou stydne člověku krev? Snad ji neurčili jako oběť nějakému neznámému, příšernému božstvu? Otřásla se při vzpomínce na jeskyni předků, kde měli být obětováni na oltáři ptakoještěrovi Hanuš, Zdenička a Majka.
»A nemám s sebou zbraň,« zachvěla se, »ani tu maličkou pistoli nemám. Jak jsem jen mohla být tak neopatrná a vycházet z jeskyně neozbrojena. Vždyť jsem šla pouze pro vodu,« pokračovala ve svých úvahách. »Kdo by se ustavičně ozbrojoval, když se po čtyři léta nikomu nic nestalo.«

Řev umlkl, a tím přešlo také rozrušení, které se zmocnilo její mysli. Začala znovu střízlivě uvažovat. »Vždyť mi přijdou na pomoc, nemusím se bát,« utěšovala se. »Kdo ví, odkud ten řev pocházel a co je jeho příčinou. Vždyť to mohou být také ze země unikající plyny, jak tomu je v kraji gejzírů. Beztoho je celý ostrov sopečný a drží se jen tak tak nad vodou,« utěšovala se. »Vždyť mi přijdou na pomoc, nemusím se bát.« Uklidnila se tím a při příštím řevu se už tak nepolekala, třebaže se nemohla zbavit tísnivého dojmu a chmurných myšlenek, kdykoliv se tyto strašné zvuky ozvaly.
»Hle, od protějšího břehu odráží lodička. Kdo to sem ke mně asi jede? Snad to nejsou hoši, aby mě vysvobodili?«

Lodička už zmizela v rákosí, takže Zdeňka nemohla rozeznat, koho vlastně veze.
»Jak se ti líbí zpěv mých ptáčků?« ozvalo se náhle vedle ní. »Krásně zpívají, ale nemysli si, dceruško, že jsou v kleci!«

Zdeňka vzhlédla k mluvícímu a spatřila starého Kotaniho.
»To jsi ty, Kotani?« zvolala. »Proč jsi za mnou přišel? Rozmyslel sis důsledky svého činu a chceš mne zase odvést k mým?«

»Mýlíš se děvče, starý Kotani přišel pouze na návštěvu a přinesl dcerušce něco k jídlu, aby se posilnila, než ji ukáže svým ptáčkům.«

»Však počkej,« zvolala hněvivě Zdeňka, »uvidíš, až mě Roland začne pohřešovat! Neustanou, dokud mě nenajdou.«

»Nenajdou tě, dívko, nenajdou, netěš se, o tomto úkrytu vědí pouze Kotani a Salada, kněží národa Hubených, a jinak nikdo. Zde, v této jeskyni se konávaly oběti před vrchním bůžkem, vládnoucím nám, kněžím, zatímco lidu vládl ubohý ptakoještěr. Tak to je. Nikdo sem nedovede tvé miláčky, aby tě osvobodili, netěš se. A až tě ukáži svým ptáčkům, smlsnou si na tobě, jen se olíznou. Však už dlouho nedostali tučnější sousto. Národ Hubených je opravdu hubený, a ty jsi taková pěkně kulatá dceruška.«

Zdeňka ho od sebe odstrčila a volala: »Jdi, zlosyne, za tvé hříchy tě nemine trest. Nebojím se tvých ptáčků, ať je to cokoliv.«

»Však se budeš bát, až staneš před nimi, budeš,« poškleboval se Kotani. »Za dřívějších časů, dokud se jim obětovalo, se druzí také báli. Už odcházím a ujišťuji tě, že učiníme brzy konec vaší vládě nad národem, odstraníme pěkně jednoho po druhém a zase zavládne starý mrav a staré dobré zvyky. Kotani pak bude zase veleknězem a bude přinášet oběti svým ptáčkům a svému bohu.«

Odcházel potřásaje hlavou a Zdeňka osaměla. »Musím se posilnit,« řekla si. »Kdo ví, co se mnou bude ten ztřeštěný děda tropit. A hladový člověk mnoho nevydrží. Co jen myslí těmi svými ptáčky? Snad tam nemá nějaké šelmy, kterým předhazuje lidi, a neurčil mě také za oběť svému škaredému božstvu?«

Ozvalo se nové zařvání, které proniklo děvčeti až do kostí. Teď, když věděla, že ty zvuky vycházejí z tlamy nějakých děsných bestií, pocítila strach před čímsi tajemným, hrůzu z neznámého a snad děsného osudu, který ji očekává.
»Ne, nesmím se bát,« dodávala si odvahy. »Však mě hoši najdou a ještě včas vysvobodí.«

Pojedla dobrého jídla, přineseného starcem, a usedla opět na břehu, před posvátnou jeskyní kněží, hledíc přes vodu, odkud může přijít buď záhuba, nebo vysvobození.
Nahoře v královské jeskyni byl velký poplach. Rudi se už vrátil z rakety s řádnou dávkou aspirinu, jehož ale už nebylo zapotřebí, neboť po léku podaném Rolandovi Alati horečka polevila. Ale noha bolela, moc bolela.
»Kde je Zdeňka?« tázal se náhle Roland.
Všichni se poděšeně na sebe podívali.
»Vždyť tady musí být,« řekl Vláďa.
»Rozhlédni se přece kolem sebe, vždyť zde není.«

»Šla pro vodu,« ozvala se malá Zdenička, »a dosud se nevrátila.«

»A kdy šla pro vodu?«

»To už je dávno. Hned odpoledne, jak jsi onemocněl,« odpověděla Zdenička.
»To je divné,« řekl Roland. »Musíme ji hledat.« Chystal se vstát z lože, ale bolestí zaúpěl.
»Nevstávej, Rolande,« napomínal ho Rudi. »Jsi nemocný a stejně bys nebyl při jejím hledání nic platný. Podívám se po ní sám. Snad zabloudila někde tady v jeskyních a lidé nám ji přivedou.«

»Kdyby tomu bylo tak,« namítl Roland, »byla by už dávno tady. V tom vězí jistě něco jiného.« Náhle si vzpomněl. »Že v tom má prsty ten rýpavý kněz Kotani. Nedávno se s ním pohádala a přísahal jí pomstu. Smáli jsme se tomu, ale děda nyní využil příležitosti, že jsem nemocen, a jistě nám něco nekalého provedl.«

»Jdu hned za ním,« zvolal Rudi. »Je-li to pravda, přijde mu to draho.«

»Ale důkladně se ozbroj, kdo ví, nechystá-li ten protiva něco proti nám všem,« volal za ním Roland.
»Neboj se, mám s sebou obě pistole a nic se mi nemůže stát.«

Rudi vyšel z jeskyně a dal si zavolat Kotaniho. Ten se právě vrátil z podzemí, kde držel v zajetí Zdeňku. Přišel, tváře se pokorně, a tázal se, co si Rudi přeje.
»Kde je naše Zdeňka?« uhodil na něho Rudi.
»Nejsem jejím hlídačem, cizinče,« odpověděl Kotani. »Jdi a hledej si ji sám.«

»Cože, takhle mi budeš odpovídat?« rozhněval se Rudi. »Hned řekni, kde ji vězníš. Však víme, že proti nám osnuješ spiknutí. Mluv, nebo z tebe nezůstane nic než hromádka popela!« Současně vyňal menší pistoli a namířil ji na Kotaniho.
Stařec se poťouchle usmál a řekl: »Odpusť, cizinče, že jsem tě tak odbyl. Byl jsem ale překvapen tvou prudkostí i hanebností tvého podezření. Nevím opravdu, kde to bílé děvče je. Snad někde zabloudilo. Pojď tedy, budeme ji hledat spolu.«

»Jdi napřed,« vyzval ho Rudi.
Kněz se šoural několika chodbami, sestupuje zvolna do dolejších prostor a vyptávaje se cestou divochů, zda neviděli zlatovlasou dívku. Nikdo ji neviděl. »Snad zabloudila v některé části města, která je málo obydlena,« vysvětloval kněz. »Pojď tudy, uvidíme. Vyznám se i zde dobře a najdu ti ji, je-li ovšem zde a nehraje-li si někde venku s dětmi.«

»Neposmívej se, Kotani,« řekl výhružně Rudi. »Víš tak dobře jako já, že venku není. A už pojďme.«

»Mohli bychom tedy tudy,« řekl Kotani zahýbaje vlevo.
»Dobře, jdi napřed, půjdu za tebou.«

Vstoupili do široké jeskyně, úplně tmavé, neboť v ni nebylo oken. »Počkej tady,« řekl kněz. »Přinesu světlo.«

»Ne,« odporoval Rudi, »já sám přinesu reflektor.«

»Nemusíš se namáhat,« ozval se Kotani. »Já vyjdu jen před práh a zavolám. Lidé jsou nedaleko a někdo nám jistě světlo přinese.«

Vyšel před práh a počal hlasitě volat. Náhle ale odskočil a než se Rudi vzpamatoval, zapadl za ním veliký balvan, který uzavřel úplně vchod. Když utichl jeho hromový rachot, zaslechl ještě Rudi knězovo posměšné volání: »Ha, ha, nyní vás mám už dva pěkně pod závorou. Opanohasi umírá a na vás všechny dojde!« Smích se vzdaloval a Rudi zůstal sám ve tmě.
─ ─ ─
Zatím v královské jeskyni marně čekali na jeho návrat. Roland, i když byl velmi rozčilen, nemohl odolat touze po spánku, kterou vyvolávaly utišující léky přinesené Alati, jejichž šťávy požil. Marně se snažil udržet oční víčka otevřená. Jeho námaha byla marná a on tvrdě usnul. Než ale upadl ve spánek, zavolal ještě: »Vláďo, nedej ublížit…« Více nemohl doříci.
Vláďa zbyl nyní z větších sám. Roland mu kladl na srdce: »Nedej ublížit…« Patrně chtěl říci, nedej ublížit menším. »Chvíle je obzvlášť nebezpečná a jsem zde jediný, který může vládnout velikou pistolí a udržet na uzdě národ Hubených,« pomyslel si. Pak se obrátil k Alati a tázal se: »Alati, jaké léky jsi dala Opanohasimu? Neotrávilas ho?«

Dívka se zalekla a pravdivě odpověděla: »Nikoli, pane, dala jsem mu pouze šťávu z listí, kterého se zde všeobecně užívá proti hadímu uštknutí. Po tomto prostředku každý usne a ve spánku se uzdravuje. Podívej se sám, že Opanohasi pouze spí.«

Vláďa přitiskl ucho k Rolandovým prsům a skutečně zjistil jeho lehký dech i tlukot srdce. »Dobře, Alati,« řekl. »Tvoje péče bude odměněna, až se král uzdraví.« Pak usedl na svoje lehátko a přemýšlel: »Zdeňka zmizela, Rudi se nevrací a zbývají tu pouze menší: Luboš s Jiříkem, jeden jedenáctiletý a druhý o rok starší, pak sedmiletý Hanuš, devítiletá Zdenička a osmiletá Majka. Z toho jsme ozbrojeni jen já, a to velkou i malou pistolí, Luboš s Jiříkem mají každý pistolku. Ostatní jsou beze zbraně. Je nás tedy i tak dost, abychom se mohli bránit a hájit svého krále při nějakém přepadení.«

»O čem tak přemýšlíš?« tázala se ho Alati, položivši jemně ruku na jeho hlavu.
»Hádám, kde je asi naše Zdeňka a proč se nevrací Rudi.«

Alati se k němu naklonila a šeptala mu do ucha: »Vláďo, byls ke mně vždy hodný. Nyní se ti odvděčím, ale slib mi, že mě neprozradíš.«

»Prosím tě, Alati, jaké tajnosti mi můžeš sdělit, že ode mne žádáš slib mlčenlivosti?« divil se Vláďa.
»Nediv se a slib.«

»Beze všeho slibuji, když to žádáš,« odvětil.
»Dobře. Tak poslouchej. Zdeňka jistě nezabloudila, protože by už tady dávno byla. Domnívám se, že ji starý Kotani unesl, neboť byl na ni velmi rozhněván pro pohanu, kterou mu udělila před celým národem. To víš, je kněz a starý člověk a je také mstivý. Já ho znám dobře.«

»Tolik my víme také,« řekl Vláďa. »To přece nejsou žádné tajnosti.«

»Jistě, ale poslyš další. Mohu ti povědět, kam asi Zdeňku ukryl.«

»Taková řeč se mi líbí,« ozval se Vláďa. »Nuže, ven s tím.«

Alati ztlumila hlas ještě více a pokračovala: »Jsem příbuzná zesnulého velekněze Ary, kromě kněží vím jediná z národa, že pod těmito jeskyněmi je ještě jiný svět, obklopený vodou, k němuž je přístup dobře hlídán. Tam chodívali kněží v určitých dnech, dříve ještě, než jste vy velekněze Aru zabili, aby tam uctívali nějakého boha a přinášeli mu lidské oběti. Mohu ti ukázat, kudy se tam jde. Dále si budeš muset poradit sám, neboť více už nevím.«

Vláďa pln radosti objal dívku a tanče s ní po jeskyni volal: »Ty jsi nejlepší z celého národa Hubených, Alati. Sláva tobě, Alati.«

Dívka byla šťastna projevy jeho přízně a řekla skromně: »Jsem spokojena tvou pochvalou, více nežádám. A pospěšme si, než bude pozdě.«

»Kdo ale bude tady u ostatních, když Roland spí tak, že ho nelze probudit, a Rudi se dosud nevrátil?«

»Mnoho nepřemýšlej a pojď!« napomínala ho dívka. »O Opanohasiho se nestarej a neboj. Až se vrátím, zůstanu zde se Zikanou a na tu chvilku, než budu zpět, můžeš svěřit hlídku některému z chlapců. Jsou už dost velcí, aby nás dokázali zbraněmi ochránit.«

Vláďa dlouho váhal, ale když Alati naléhala a líčila mu nebezpečí, jaké hrozí Zdeňce, rozhodl se, že půjde. Zavolal Jiříka, a dávaje mu do ruky Rolandovu velkou pistoli, napomínal ho: »Jiříku, už jsi dost velký, abys mohl převzít úkol bdít nad ostatními, zatímco já zde nebudu. Když jsem já byl v tvých letech, už dávno jsem měl velkou pistoli. Doufám proto, že ti ji také mohu svěřit.«

Jiřík se hrdostí vypjal a řekl: »To je přece samozřejmé. Proč bych já nedovedl to, co dovedeš ty a druzí?«

»Dobře, Jiříku,« pokračoval Vláďa. »Posaď se u vchodu do jeskyně a vpusť ze všech lidí národa Hubených pouze Alati, až se vrátí. Jinak zastřel každého, kdo se bude snažit sem vniknout a neposlechne tvé výzvy, aby odešel. Nedej se také vylákat ze svého stanoviště, kdyby ti někdo sebekrásněji sliboval, že tě zavede třeba ke mně nebo ke Zdeňce či k Rudimu. Rozuměls dobře?«

»Jistě, vím, co je mou povinností. Však se Rudi brzy vrátí a Roland také nebude věčně spát. Slibuji ti, že se sem mimo Alati nikdo nedostane.«

»Dobře tedy: Alati, pojďme.«

»A co my?« ozvali se Luboš s Hanušem.
»Čekejte zde a pomáhejte Jiříkovi,« vybídl je Vláďa.
»To tedy nebudeme. Když je vojna, tak je vojna!« řekl Luboš. »Já jdu s tebou.«

»A já také,« křičel sedmiletý Hanuš.
»Co s vámi mám dělat?« přemýšlel Vláďa. »Ostatně zde nejste stejně nic platní a mně bude veseleji, když se mnou půjdete.«

Vyšli tedy všichni i s Alati, v jeskyni zůstali pouze spící Roland, malá Zdenička s Majkou, Šohaj a na stráži Jiřík. Z národa Hubených pak Zikana, čekající u králova lože, až se vzbudí.
─ ─ ─
Rudi se ve své osamělosti v tmavé jeskyni nelekl. Zasmál se hlasitě knězovým hrozbám a začal přemýšlet, jak by z jeskyně unikl. Světlo s sebou neměl. Ale měl malou pistoli, kterou mohl bez nebezpečí nepřetržitě střílet a prozkoumat v rychlých záblescích výstřelů okolí. Stiskl spoušť, opakoval to rychle za sebou a prohlížel jeskyni. Nebyla velká a zdálo se, že asi nebyla nikdy obývána. Nenašel stop po ohni nebo kousku nábytku.
»Vlákal mě ten chytrák do pěkné pasti!« řekl si. »Jak jsem jen mohl tak lehkomyslně nalítnout. Stalo se a nářek mi nepomůže. Dám se do hledání nějaké cesty, kterou bych odtud unikl.«

Obešel jeskyni po celém obvodu, pátraje, zda by nenašel někde druhý východ nebo kámen, který by svědčil o tom, že tam kdysi východ byl. Nenašel ale nic. Vrátil se na své původní stanoviště ke vchodu. Zkoušel odvalit balvan zatarasující mu cestu ke svobodě, ale nešlo to. Byl příliš těžký.
Rudi ale neztratil odvahu a veselou mysl. »Však se kněz nedočká, že bych mu zde nechal svou kostru!« smál se. »Bylo by smutné, abych se tímto vězením neproboural.«

Odstoupil trochu od vchodu, vzal do pravice velkou pistoli, stiskl kohoutek a z ústí hlavně vyšlehl mocný plamen. Zamířil do otvoru, vzniklého mezi stěnou jeskyně a balvanem. Ozvalo se prudké zasyčení a kámen začal žárem červenat. Rudi mířil stále. Kámen se na místě, kam proud ohně dopadal, rozžhavil do červena, pak svítil, až přecházel do běla. Ale co teď? Rudi s hrůzou zjistil, že horko sálající z proudu ohně jeho pistole a z rozžhaveného kamene se stává obtížným a stále se stupňuje. Za chvilku se stal žár nesnesitelným. Oči ho bolely, po obličeji stékaly proudy potu a kůže praskala.
»Již musím přestat,« řekl si Rudi, »nebo se spálím také sám.«

Poznání, že jeho vysvobození ze žaláře nebude tak snadné, jak si představoval, bylo hochovi velmi nepříjemné. »Co teď?« přemítal. »Jak to zařídit, aby ten proklatý kámen tak nepálil? Ustoupit až k protější zdi? Vždyť jsem mířil i odtamtud a nic to nepomohlo.« Náhle ho napadla šťastná myšlenka. Uprostřed jeskyně spatřil velký balvan. Což kdyby ho postavil na hranu, aby byl vyšší, schoval se za něj a tam odtud působil na roztavení kamene zavírajícího vchod?
Pokusil se o to a po delší námaze se mu pokus zdařil. Lehl si za balvan na zem, podepřel ruku, aby mířila stále na stejné místo, schoval hlavu a stiskl spoušť. Kámen se roztavoval, horko v jeskyni stoupalo, ale přímý žár přece jen k Rudimu nemohl. Dýchal těžce. Odhodil i poslední kousek šatu a koupaje se v potu, očekával výsledek. Konečně se kámen začal vařit, roztékal se a pomalu se rozkládal tak, jako když se vypařuje vařící voda.
Chvilku si odpočinul. A nyní nanovo. Až tuto díru vypálí, bude už otvor dost velký, aby jím prolezl. Ukryl se znovu a začal opět tavit kámen. Netrvalo dlouho a se sykotem se vypařil i poslední kus skály, takže nyní byla cesta volná.
Vrhl se k otvoru, ale hned odskočil. Skála kolem byla tak rozžhavená, že nebylo možno protáhnout se vypálenou dírou. To byla nová, velmi mrzutá překážka, ale bylo nutno čekat. Usedl na skalisko uprostřed jeskyně a vypáleným otvorem pozoroval chodbu. Co kdyby se nepřítel tudy přiblížil a vyslal na něho zákeřně šíp.
Nic se nepohnulo. Teprve po dvou hodinách kámen vychladl tak dalece, že mohl otvorem prolézt. Konečně byl venku a hnal se co nejrychleji do královské jeskyně.
»Dobře, že už jdeš,« přivítal ho Jiřík, hlídající bedlivě na prahu. »Kdes byl?«

Současně se probudil i Roland ze spánku a Rudi všem vypravoval, jaký kousek mu vyvedl zákeřný kněz Kotani.
»Kde jsou Vláďa, Luboš a Hanuš?« tázal se Roland.
»Odešli vysvobodit Zdeňku,« odpověděl Jiřík, »a mně tu svěřili hlídku,« dodal hrdě. »Však jsem hlídal dobře, aby sem nikdo nemohl.«

»Výborně, Jiříku, ale řekni mi, kam šel Vláďa za Zdeňkou?«

»Já nevím, ale Alati ho vedla. Jistě ti také poví, kam.«

Alati přistoupila k loži a tajně pověděla Rolandovi totéž, co sdělila před několika hodinami Vláďovi.
»Děkuji ti, hodné děvče,« pochválil ji Roland. »Půjdu tam také. Hoši jistě upadli do nějaké léčky nebo je stihlo neštěstí. Vždyť už by se vrátili, kdyby byla jejich výprava skončila úspěšně.«

»Nechoď, Rolande,« napomínal ho Rudi. »Víš, že jsi nemocný a nemůžeš ani dobře chodit. Sotva ses zbavil horečky, už chceš z lůžka? Přenech jen starost o Vláďu i ostatní děti mně. Vypravím se ihned za nimi.«

»Neboj se o mne, Rudi. Právě proto, že nemohu chodit, poletím. Z horečky jsem se už po spánku zotavil, díky naší milé Alati, a mohu se už vydat na cestu do propasti. Zůstaň, Rudi u ostatních a dbej, aby se jim nepřihodilo neštěstí. Mám obavy, že národ Hubených je od Kotaniho rozjitřen a že na popud kněží nás bude chtít zničit. Bude tedy jistě dobře, když zde v mé nepřítomnosti zůstane jeden dospělejší.«

»Můžeš mít pravdu,« připouštěl Rudi. »Konečně, dole se stejně setkáš s ostatními a nebudeš tam také sám.«

Roland vstal, oblékl se, připjal si křidélka a vyžádal si od Jiříka velkou pistoli. »Jsem připraven, hoši,« řekl. »Dbejte, aby se tady nic nestalo, a nevpouštějte nikoho. Sbohem.«

Vycházel z jeskyně kulhaje, podpírán od Alati, která ho též vedla k otvoru nad propastí. Roland se velmi podivil, s jakou chytrostí Kotani a Salada zatajili tento vchod do podzemí. Zavalili chodbu kamením a patrně teprve před Zdeňčiným únosem Kotani zával odstranil. Otvor byl velmi dobře zakrytý, takže ho skutečně nemohli objevit, také proto, že byl v daleko hlubší chodbě, než kterou se vcházelo do královské jeskyně i do ostatních obývaných skalních dutin.
─ ─ ─
Vláďa se před několika hodinami rozloučil u téhož otvoru s Alati. Také mu bylo nápadné totéž, co později Rolandovi. Ale neměli čas o tom uvažovat. Spěchali, aby už mohli zachránit Zdeňku. Odstranili prkna a rychle sestupovali po vyšlapaném schodišti do tmy. Rozžehli veliký reflektor, aby někdo neuklouzl a neshodil druha do propasti. Při světle se jim už sestupovalo daleko lépe. Slezli asi dvě stě schodů a ocitli se dole. Před nimi se vypínaly dvě skalní stěny, uprostřed nichž se vinula hluboká, táhlá rokle, naplněná tmavými stíny. Jinde vchod nebyl a hoši byli nuceni postupovat pomalu. Posvítili si do rokle, a když v dohledu nezjistili nic podezřelého, dal Vláďa povel k nastoupení pochodu. Nejdříve vešel do rokle sám, za ním Luboš a poslední Hanuš. Vláďa držel v napřažené pravici velkou pistoli a hoši také mířili bambitkami před sebe.
»Dokud nám to cesta dovolí, pojďme vedle sebe,« řekl Vláďa, ohlížeje se za sebe a levou rukou přitahuje Hanuše. Sotva poskočil Hanuš kupředu, zasvištělo cosi vzduchem a Vláďa vykřikl. Zamířili na něho světlo reflektoru a spatřili, že se drží za pravou ruku. »To mě to uhodilo,« zvolal, »a pistole je pryč.«

Počali hledat a spatřili, že za nimi zapadla bronzová brána. Nejhorší ale bylo, že ve svém letu srazila Vláďovu pravou ruku a vyrazila mu z ní pistoli. »Snad ji najdeme,« těšili ho hoši. »Byla by to veliká nepříjemnost pro náš podnik, kdybychom byli ozbrojeni všichni jen malými pistolemi.«

Svítili skrz bronzové mříže, opodál spatřili pistoli, zakutálenou za velkým kamenem. »Bohužel je daleko!« povzdychl Vláďa. »Nedostaneme ji. Podaří-li se nám otevřít ty mříže, vyzvedneme si ji na zpáteční cestě.«

»Jen bych rád věděl,« ozval se Luboš, »kdo to za námi zavřel a proč. Nebo tady mají takové zařízení, že brána zapadne za nevítaným vetřelcem samočinně?«

Přistoupili k mříži a pokoušeli se ji otevřít. Jejich síla na to ale nestačila. »Jsme v pěkné kaši!« řekl zlostně Vláďa. »Jak se to jen mohlo všechno najednou semlít, že za námi brána zapadla a při tom jsem ještě ztratil pistoli.«

»Víš co?« těšil ho Hanuš. »Mám dobrý nápad. Posviťme si kupředu a jakmile spatříme nějaký strom, usekneme z něho větev, kterou si pak mříží pistoli přitáhneme.«

»Výborně!« pochválil ho Vláďa. »Mluvíš, jako bys chodil ke mně do školy.«

Posvítili si na cestu a skutečně nedaleko spatřili několik stromů. »Vzhůru na ně!« Vykročili, držíce v rukou malé pistole. Ale nedošli daleko. Náhle se před nimi pohnula skála a ozval se příšerný, nervy drásající řev. Bylo to hned jako troubení sloního stáda, hned jako řev smečky lvů. Děsný hlas se odrážel od skal, až stydla v žilách krev.
Hoši se zastavili a držíce se za ruce, naslouchali. Hned nato se řev opakoval z druhé strany. Mnohonásobným odrazem od skal se zvětšoval do nesmírna, otřásal vzduchem a měnil krev naslouchajících v led.
Skála se dala do pohybu a hle, nedaleko ní druhá, opodál třetí a docela vzadu se hýbala čtvrtá.
»Já se bojím,« plakal Hanuš. »Vláďo, chraň mě.«

»Zdá se, že jsme se ocitli v zemi pohádek, kde ještě žijí draci,« řekl srdnatě Vláďa. Zamířil reflektor na pohybující se skály a viděl. Na čtyřech nohách, podobných sloupům, se pomalu pohybovala ohromná zvířata, třicet metrů dlouhá. Jejich tělo bylo podobné obrovské skále, větší než poschoďový dům, a jejich krk kroužil pomalým otáčením, nesa na sobě asi jeden metr dlouhou, plochou, ještěří hlavu. Odrazem světelného kužele zasvětélkovaly ohromné zelené oči a dlouhá řada velkých zubů se zaleskla příšerným svitem.
»Budou útočit,« pomyslel si Vláďa. »Kéž bych zde měl velkou pistoli. Jak snadno bych s nimi se všemi byl hotov. Dělejme tedy, co umíme.«

Jedno zvíře se už přiblížilo tak, že jeho ohromná hlava se vznášela nad Vláďou jako jeřáb, nakládající zboží do vzducholodi. Nemeškal a vystřelil. Krátký plamének zasyčel vzduchem, ještěrova kroužící hlava se zastavila, stáhla se zpět a znovu se ozval příšerný řev. Byl to řev bolesti, který pronikal do kostí ještě příšerněji než dřívější řvaní ze vzteku. Na toto vyzvání se daly do pohybu ostatní hory masa a mířily roklí k hochům.
»Nečekejme,« vykřikl Vláďa. »Za mnou!« Obrátil se a začal šplhat na postranní skály, podávaje ruku Lubošovi a Hanušovi, aby nespadli. Byla to strašná cesta. Řev zvířat je doprovázel příšernou ozvěnou, že se až skály trhaly pod jejich nohama. Nad nimi kroužily obrovské hlavy a často mnoho nescházelo, aby příšerné zuby uchopily Hanušovu nohu.
Konečně byli z dosahu jejich tlam. Ulehčeně si oddychli, stírajíce pot, řinoucí se jim po tvářích a zalepující oči. Ale ještě neměli vyhráno. Stáli na malé plošince nad roklí a nehluboko pod nimi řvaly čtyři obludy, chtivé lidského masa. Zprvu byly překvapeny, neboť nedovedly pochopit, jak je to možné, že jim jejich kořist unikla. Pak se ale daly na cestu, šplhajíce po skalách za hochy.
»Zhasni lucernu,« zvolal Luboš. Vláďa uposlechl, kolem nich se setmělo. Jak se ale podle hromového oddychování a rachotu řítícího se kamení přesvědčili, nemohli se před dravci skrýt. Netvorové je cítili čichem a šli za nimi právě tak dobře, jako kdyby byla jejich cesta osvětlena.
Vláďa tedy znovu rozsvítil a s hrůzou spatřil, jak se pod nimi namáhají obrovské nohy, aby se zachytily skály, jak pomalu hledají oporu, vystupujíce i s nesmírnou horou masa, kroužící hlavou a vyceněnými zuby. »Střílejte, hoši!« volal. »Snad se nám podaří někde je zasáhnout, kde jsou zranitelní.« Hoši začali střílet z malých pistolí, ale odpovědí na každou trefu byl příšerný řev. Hlavy ještěrů sebou trhaly vzad, ale nohy stále tápaly, hledajíce oporu ve skalách. Tak malou zbraní, jako měli hoši, je nebylo možno zdolat. Plamen proletěl jejich tělem, ale zásah neměl ani tehdy účinek, trefil-li přímo hlavu. Mozek těchto zvířat byl tak malý, že neovládal jejich svaly, a běh jejich života řídily nervové zauzliny, rozseté po celém těle. Přesto však hoši ve střelbě neustávali, doufajíce, že se tak snad přece jen zachrání.
Jedna obluda se opřela o uvolněné skalisko a řítila se s ohromným rachotem dolů. Zvedl se sloup prachu a kamení, jak zvíře dopadlo na zem. Ale zase se vzchopilo a šplhalo vytrvale na skály znovu. Největšímu z nich se už podařilo dosáhnout značné výšky, takže se přiblížilo až na několik metrů ke svým obětem.
»Palte na něho!« volal Vláďa. »Snad toho netvora přece zasáhneme někde, kde to pocítí.« Hoši soustředili palbu na hlavu a šíji nejbližšího, takže se jim za chvilku podařilo zasáhnout ho smrtelně. Netvor zařval, zakýval prudce krkem, svěsil hlavu na stranu, sloupovité nohy pod ním povolily a řítil se s temným duněním na dno rokle.
»Zdá se mi, že už bojujeme celou věčnost,« zvolal Vláďa. »A to jsme teprve zničili jen jedno zvíře. Zbývají ještě tři. Jen aby na nás nepodnikla útok současně.«

Zbývající tři netvorové nevěnovali vůbec pozornost padlému zvířeti a hnali se jako zuřiví znovu na skály. Nemohli si přece dát ujít takovou kořist. Beztoho už jim kněží dávno nepředhodili lidskou oběť a lov v zemi na dně propasti byl hubený.
Hoši stříleli jako o závod, ale bez valného výsledku. Zvířata postupovala pomalu, ale jistě a bylo pouze otázkou několika hodin, zda se jim podaří vyšplhat na skály nad roklí. I když pro ně pro jejich ohromná těla bylo šplhání po skalách obtížné, přece je touha po kořisti hnala vždy znovu k útoku, i když spadla na dno rokle.
»Je zle,« řekl si Vláďa. »Netvorové se blíží stále více a my nemůžeme nikam vystoupit.« Pohlédl vzhůru a zjistil, že nad nimi přechází skála v kolmou stěnu, po níž by mohli vylézt pouze papoušek nebo opice. A netvorové se blížili stále více. Jejich hromový dech už ovíval tváře zajatců a jejich řevem zaléhaly uši.
Když už Vláďa viděl, že se neudrží, dal povel: »Ihned za mnou. Seběhneme ze skalisek a vydrápeme se na protější stěnu. Tam snad budeme moci vylézt výš.« Seskočili z plošinky a kouleli se hlava nehlava na dno rokle. Však měli štěstí. Jeden netvor už dosahoval hlavou na plošinu a velice se divil, kam se poděly jeho oběti.
Hoši se vzpamatovali, otřásli se a počali šplhat na protější skálu. Než je zase zvířata dostihnou, uplyne dosti dlouhá doba. Vylezli kousek a začali pálit do sestupujících netvorů.
»Držte se, hoši, ještě chvilku!« ozvalo se nad nimi. Vzhlédli překvapeni, protože ani nechtěli věřit, že jim přichází někdo na pomoc. Ale bylo to tak. Nad nimi zazářil reflektor, osvítil celé bojiště a shora vyšlehl dlouhý plamen. Hory živého masa se proměňovaly v dým. Trvalo to dlouho. Celé dvě hodiny byli nuceni čekat, než se vzduch trochu vyčistil a rokle se uvolnila.
Zatím se k nim snesl shora Roland. »Tak, hoši, jste všichni naživu a nikdo není poraněn?« tázal se nejdříve.
»Nikdo, Rolande, ale přišels v pravý čas,« zjišťovali chlapci potřásajíce mu rukou. »Ještě několik hodin a byly by nás ty bestie přece jen dostaly. Jaks nás našel?« divili se.
Roland vypravoval o všem, co se stalo v královské jeskyni. Když skončil, slezli hoši na dno rokle a Roland přepálil mříže a pomohl tak Vláďovi opět k jeho pistoli. »Kdybych ji byl měl,« povzdechl Vláďa. »Co hrůzy bychom si byli ušetřili.«

»Nyní však pojďme dále, hledat Zdeňku. Měl to zde starý Kotani pěkně zařízeno, aby mu nikdo nemohl na jeho bůžka. Jací tvorové to asi byli?« divil se Vláďa.
»Zdá se mi, že to jsou také takoví dobráčci z dávných časů jako ten ptakoještěr nahoře, jejich božstvo,« smál se Roland. »Náš slovník o nich mnoho vypravuje a na Zemi se nazývají titanosauři nebo atlantosauři. Žili tam asi před dvěma sty milióny let. Zde na Venuši, pod zemí, se asi nějak zachovali a hlídali kněžím bránu do pekel.«

Hoši kráčeli už bez překážky roklí. Roland letěl nad nimi, protože ho noha ještě příliš bolela, než aby mohl postačit kamarádům v chůzi po balvanech. Zanedlouho se ocitli na kraji rokle a dospěli k řece. Nedaleko v rákosí byl uvázán člun, do něhož vstoupili. Roland letěl nad nimi a přetáhl je bez veslování přes řeku. Na protějším břehu vystoupili a zamířili k jeskyni. Vnitřek byl osvětlen. Hoši si připravili zbraně a vnikli dovnitř.
[image: image10.png]



»Zdeno!«, ozvalo se vesele ode dveří, a než dívka vstala z lehátka, přiběhli již hoši k ní, objímali ji a vypravovali o tom, jak se sem dostali. Pak jim zase ona vyprávěla, co se s ní stalo, jak byla unesena Kotanim a jak jí vyhrožoval. »Tak tedy těmi ptáčky myslel ohavné netvory,« řekla a otřásla se hrůzou. »Bylo by zapotřebí, aby jim byl předhozen sám.«

»Škoda že to už není možné,« odpověděl Roland. »Spálil jsem je všechny na prach. Nezůstal ani jeden netvor.«

»Kdepak asi je ten náš stařeček, který se vždy tvářil tak nevinně a z něhož se vyklubal takový zloduch?«

»Odešel ode mne před chvílí,« sdělovala Zdeňka.
»Proto jsme ho tedy v jeskyni nenašli,« vzpomínal Vláďa. »Poslední, kdo s ním mluvil, byl Rudi. Když odstranil Rudiho, domníval se, že se mu zatím nikdo nepostaví do cesty, a šel se potěšit pohledem na tvé slzy, Zdeňko. Až já ho dopadnu!« hrozil Roland.
»Pojďme za ním,« navrhl Vláďa. »Vždyť nemůže být daleko.«

Hoši se ještě podívali na oltář, před nímž konávali kněží oběti, a museli se smát tomu podivnému tvoru, pravému vládci národa Hubených. »Vždyť je to socha pračlověka,« hlásil Roland. »Jak bych ho nepoznal. Náš předek to je, o kterého se na Zemi svedlo tolik hádek. Pithecanthropus erectus, nebo jak mu říkali. Žil prý na zeměkouli před šesti sty tisíci lety také.«

»Vida, národ Hubených má podobné předky jako my, a přece nemá vlasy,« divil se Vláďa.
»Už vícekrát jsem si povšiml, že zde i kožešinová zvířata mají řídkou srst,« podotkl Roland. »Je to asi tím, že na Venuši je větší horko a neustálé dusno. Příroda proto asi zdejším tvorům nedává nic, co by ztěžovalo vypařování vody. Proto také národ Hubených je holohlavý.«

Převezli se přes vodu a kráčeli zpět pekelnou roklí. »Hle, co se to tam pohybuje?« divil se Vláďa. Namířili reflektory na místo, kam ukazoval, a ke svému úžasu spatřili kněze Kotaniho, utíkajícího roklí. Za ním se hnalo cosi nestvůrného, třebaže daleko menšího, než byli titanosauři přepadnuvší naše zachránce. Všichni se zastavili a sledovali divokou honbu. Dožene ho, nebo nedožene? Jaké je to zvíře?
»Zdá se mi, že je to nějaké dinosauří mládě,« podotkl Vláďa. »Patrně při našem boji strachy zalezlo a nyní vyrazilo na neozbrojeného nepřítele.«

»Jak se ale dostal Kotani do rokle? Vždyť by jí byl nucen procházet vždy, kdykoli šel navštívit chrám pračlověka na ostrově,« divila se Zdeňka.
»Myslím, že jsem to uhodl,« rozluštil záhadu Roland. »Patrně vede nějaká tajná cesta nad roklí. Kotani tam odtud pozoroval náš boj, a protože chtěl po jeho skončení uprchnout nepozorován, nezažehl světlo. Klopýtl a zřítil se do rokle.«

»A co my?« tázala se Zdeňka, dívajíc se s odporem, jak mocná ještěrova hlava udeřila Kotaniho a obrovské zuby se ho chystají roztrhat.
»Zahubíme to zvíře a projdeme kolem, nebo se vrátíme a budeme hledat tajnou stezku?«

»Pohleďte,« řekl Roland, ukazuje na zápas odehrávající se před nimi. »Kotani padl sám do jámy, kterou nám chystal. Ještěr nad ním vykonává pouze spravedlnost a ušetřil nám námahu, s jakou bychom byli nuceni honit ho po povrchu a popravit ho po řádném soudu. Ponechme tedy dinosauří mládě zde, ať hlídá dále, jako poslední potomek svého rodu, přístup do jeskyně pračlověka.«

Vrátili se tedy a brzy našli stezku vedoucí nahoře nad roklí. Přešli po ní, naposled se podívali na strašné zvíře, odpočívající po nedávných hodech. Pak vystupovali schodištěm do jeskynního města.
Dorazili tam bez nehody a byli radostně uvítáni. Vypravování nebralo konce a uplynula celá noc, než si vzájemně sdělili své příhody podrobně. Zdeňka o Kotanim a o osudu, jaký jí chystal, Vláďa s menšími o cestě za Zdeňkou pekelnou branou, Roland o jejich vysvobození a Rudi o lstivosti Kotaniho, jíž ho vlákal do pasti, i o způsobu, jakým se vysvobodil. Konečně, když si vše vypověděli, oddali se odpočinku, hlídáni Jiříkem, který byl dost vyspalý, neboť se nezúčastnil zachraňování. Alati byla přede všemi za věrnost pochválena a bylo jí slíbeno, že ji vezmou s sebou na Zemi, až se budou vracet.
Pozdě odpoledne se pozemšťané probudili a uvažovali, co nyní.
»Mám chuť odejít odtud a nechat národ Hubených jeho osudu,« projevil názor Roland.
»Nedivím se ti,« řekla Zdeňka. »Ale považ, že jsme zde započali dobré dílo. Nebylo by škoda, zanechat všeho a věnovat se sobecky pouze sobě? Opustit moje malé děti a žít osamoceně v raketě?«

»Vždyť oni sami o výchovu nestojí, Zdeno,« řekl Roland. »Je jim v jejich zvířecím lenivém životě dobře.«

»Mýlíš se, Rolande,« odporovala Zdeňka. »Snad staří, poštvaní kněžími, ano. Ale mládež jde nadšeně za námi a byla by nešťastna, kdybychom ji opustili.«

»Co tedy navrhuješ?« otázal se Roland.
»Svolejme na dnešní večer shromáždění do jeskyně předků. Tam předneseme národu vše, co zlého jsme od nich utrpěli, a vyzveme je, aby se přihlásili ti, kteří si přejí, abychom od nich odešli. Podle výsledků jejich hlasování se zachováme.«

Stalo se a večer byla jeskyně předků přeplněna dospělými členy národa. Rudi vypověděl o událostech, které se sběhly, a Roland oděný v královské roucho z papouščího peří, s korunou na hlavě, pokračoval: »Můj národe. Vylíčili jsme vám všechny zločiny, které byly na nás spáchány, i ty, které se na nás chystaly. Měli jsme v úmyslu zařídit, aby pod naší vládou zavládl nový duch a vyrostlo nové pokolení, čilejší a vzdělanější, než bylo to, které nás korunovalo za krále této země. Pozorovali jsme s lítostí, že jste se dosud nedovedli vymanit ze tmy pověr a vaše lehkověrnost jde tak daleko, že se neleká ani zločinu, spáchaného vztáhnutím ruky na svého korunovaného Opanohasiho. Snad mají kněží důvod k nespokojenosti. Dávali jsme jim vždy možnost, aby ji projevili, a šetřili jsme co nejvíce vašeho náboženství. Stýská-li se však kněžím po lidských obětech kdesi v podzemí, v jeskyni pračlověka přinášených, musíme říci se vším důrazem, že to trpět nebudeme. Kotani již dostal svůj trest. Hlásí se ještě někdo z kněží k jeho straně? Jen ať vystoupí raději dříve, než bude dopaden a potrestán. Přihlásí-li se dobrovolně, bude mu odpuštěno a bude pouze soudním dvorem poučen o svém bludu.
Jak vidíme, nikdo se nehlásí. Byl tedy případ Kotaniho pouze ojedinělý.
Můj národe! Zrušil jsi přísahu danou svému Opanohasirau slavnostně v jeskyni předků. Měli bychom tě opustit a navrátit se tam, odkud jsme přišli. Dáváme ti volnost, abys projevil, zda si přeješ, abychom tě opustili a vydali tvoje stáda všanc dravcům pouze proto, aby tvoji kněží mohli provádět své ukrutné obřady. Vyzýváme tě, abys prohlásil, zda si přeješ naše panování nad sebou, nebo zda jsi s naší vládou nespokojen.«

Domluvil a v jeskyni se rozhostilo ticho. Každý byl překvapen, neboť většině lidí nebylo známo nic z toho, co se přihodilo, a nikdo nedovedl pochopit, jak by národ mohl být bez krále tak moudrého, dobrého, statečného a opatrného.
K velikému překvapení našich pozemšťanů vystoupil kněz Salada a řekl: »Všichni litujeme, ó Opanohasi, úkladů, které byly namířeny proti tobě a tvému lidu. Nedovedeme si je vysvětlit jinak, než že nějaký zlý duch vstoupil do Kotaniho a nabádal ho k neposlušnosti a ke zločinu. Kotani byl už za svoje činy potrestán. Neschvalujeme jeho názory, náš Opanohasi, a myslím, že mluvím ústy celého národa, zvu-li tě, abys i se svým lidem u nás zůstal. Proto voláme všichni: Zůstaň u nás, ó dobrý Opanohasi, a panuj nám moudře jako dosud.«

Jeskyní zaburácel bouřlivý jásot a národ obnovil slavnostním způsobem dřívější přísahu.
»Vidíš ho, Saladu?« šeptal Rudi Rolandovi. »Teče mu do bot, a proto obrací. Vidí, jaký osud potkal Kotaniho, jeho spojence, a obává se, aby ho něco podobného také nestihlo.«

»Však si už dá říci, až zjistí, že mu z jeho nestvůr v podzemí zbyla jen jedna, nedospělá, a zanechá také svých choutek navštěvovat jeskyni pračlověka a přinášet v ní oběti,« odvětil Roland.
Shromáždění se rozešlo a pozemšťané se odebrali do královské jeskyně, doprovázeni národem ve slavnostním průvodu.
»Snad nyní nastane už trvalý mír,« řekla Zdeňka, klesajíc na lehátko. »Věřte mi, bylo by pohodlnější nechat národ národem a odejít k raketě, kde bychom se oddávali svým zábavám. Ale když jsme už zde, splníme i na této planetě svůj úkol, totiž dát lidu trochu vzdělání a zušlechtit ho podle svých sil.«

»Promluvila, dobře,« chválil ji Roland. »Jen proto zde zůstávám přes veškerá protivenství, která jsme zde vytrpěli.«

Byl to dějinně důležitý den pro národ Hubených, neboť tehdy byl uzavřen nový mír a nová přísaha vázala lid věrností a poslušností k panovníkovi.
XX.
Blíží se konec světa
Uplynuly další dva roky vlády jeho Veličenstva Opanohasiho Rolanda I., vládnoucího v jeskynním městě národu Akatutů, neboli národu Hubených. Celkem byly už děti na planetě Venuši šest let.
Léta po uzavření smíru s národem byla vyplněna pečlivou přípravou lidu k lepšímu životu. Divoši byli vychováváni už od mládí a byly jim vštěpovány alespoň ty nejnutnější vědomosti, které jim mohly být prospěšné. Byla pro ně zřízena škola, kde vyučovali Rudi chlapce a Zdeňka děvčata. Oba se snažili, co mohli nejvíce, aby z dětí něco udělali. Ovšem jejich práce byla těžká, neboť Akatuti neznali písmo, a když se jim noví učitelé snažili vštípit základy psaní, naráželi na nejvyšší potíže. V zemi totiž nebyl papír a dalo to mnoho práce, než učitelé zpracovali břidlici v jakési tabulky, jaké se užívaly ve školách na Zemi před sto lety, a mohli naučit děti psát křídou. Rovněž neměli vyučovací stroje a co se sami naučili z naučného slovníku, museli předkládat divochům velmi srozumitelně, vybírajíce pečlivě jen to, co jim při jejich jednoduchém způsobu chápání bylo pochopitelné a co mohli potřebovat. Jinak byly volné chvíle věnovány tělocviku, hrám a sportu, který se stal na této planetě ušlechtilým závoděním. Zdálo se, že nový způsob života ponese ovoce.
Jak už se lišila tělesná soustava domorodých dětí od jejich rodičů! Národem hubených sice ještě stále zůstávaly, ale jejich svaly se přece zaokrouhlovaly a utužovaly, takže z nich mohli být dobří pracovníci i bojovníci, chránící stáda před útokem divoké zvěře. Také děvčata se učila plést a šít ozdobné předměty, tříbil se vkus obyvatel a nastalo nové období výchovy maličkých.
S přibývajícím věděním začalo rozkvétat i jednoduché umění. Staří se rozpomínali na dávné pověsti národa, mladí je zapisovali a skalním městem se rozléhaly po celý den písně.
Duch divochů se probouzel. Sportem byla probuzena snaha předstihnout jeden druhého a takto probuzená ctižádost už pobádala mladé lidi k vynálezům, jaké by se snad v národě žijícím lenivě nebyly nikdy uskutečnily. Do tohoto klidného života měla ale zasáhnout rušivá příhoda, a to způsobem tak strašným, že bez pomoci pozemšťanů by bylo třeba celých věků, aby národ Hubených přemohl překážky postavené mu do cesty, jestliže by jim ovšem nepodlehl vůbec.
Počátkem července roku 2010 pozemského letopočtu, podle kterého děti počítaly, zachmuřovalo se nebe stále více a už po dlouhou dobu nevysvitlo slunce ani skrz mlhu. Aby pak hrozná předzvěst byla dovršena, padal neustále na zem popel, takže se déšť plynoucí neustále z mraků lil jako černý inkoust.
Národ Hubených byl nucen skrývat se v jeskyních a jen určitému počtu odvážlivců bylo určeno vycházet občas za hory, aby obstarali životní potřeby. Vraceli se promoklí, černí a smutní. Zdálo se, jako by nějaké nebezpečí viselo nad lidmi i zvířaty, a vše jen očekávalo, až neznámá ruka udeří.
Bylo to dne 23. července, kdy se ku podivu všech lidí vůbec neutišila večerní bouře. Blížila se už půlnoc, ale bouře řádila stále. Celá obloha byla v plamenech, nepřetržitý příval blesků osvětloval krajinu jako ve dne a mezi mraky stále přeletovaly rozeklané proudy ohně, kreslíce na nebi podivné křivky. Občas se ozval dunivý praskot. To kdesi opodál udeřilo do země, občas zase jednotlivý ráz, podobný trhající se látce. To udeřilo hned vedle, kdesi do skály nad jeskyněmi nebo do stromů. Vrcholky stromů se ohýbaly prudkými nárazy větru až k zemi, splétajíce se ve vyjící a řvoucí klubko, opět se rozmotávající a vztyčující se proti novému nárazu vichřice. Co chvíli se do dunění blesků vmísil dutý úder, když se přerazil staletý strom náporem neslýchaného vzdušného víru.
Šohaj celý ten večer neulehl. Pobíhal nepokojně po jeskyni, občas vybíhal ven a vracel se, doprovázeje řádění živlů táhlým vytím.
»Co se to jen děje?« děsila se Zdeňka. »Jak je dobře, že jsme v jeskyni pod střechou a že vchod do jeskynního města je tak vysoko. Voda nevystoupne tak, aby nás zaplavila.«

»Pak bychom utíkali jako křečci z díry,« smál se Luboš.
»Nesměj se, Luboši,« napomínala ho Zdeňka. »Zdá se, že nastává vážná chvíle.«

»Kdyby alespoň ustalo to nepřetržité hřmění, abychom mohli spát,« ozval se Hanuš. »Takhle nám jen zbývá, abychom se dívali do stropu jeskyně a počítali ozdoby na stěnách.«

»A co naše raketa?« tázal se Jiřík. »Snad nám ji vítr neodnese?«

»Neboj se,« uklidňoval jeho obavy Roland. »Naší raketě se nic nestane. Je příliš těžká, než aby jí mohl sebesilnější vítr pohnout, a pak, válcovitým tvarem neposkytuje vichřici nikde oporu. Horší to bude se stády domorodců. Zde přestává moje moc a nevím, jak je zachráníme. Kdyby mezi nimi řádili nepřátelé nebo divoká zvěř, mohli bychom všemu svými zbraněmi čelit. Ale co dnes vyvádí příroda, je naprosto nepochopitelné.«

Jako na potvrzení jeho slov se ozvalo v zemi hromové dunění. Rozléhalo se hluboko pod nimi, jako by někdo kdesi v útrobách ostrova převaloval nesmírné koule. Násobilo se ještě v dutinách jeskyň a zvyšovalo děs a hrůzu. A vzápětí poté se počala podlaha pohybovat. Lůžka poskakovala, zprvu trhavě, pak rychleji, souvisleji, jako by je někde válel na vlnách. Lidé se kouleli po zemi a sotva povstali, vymršťovala se opět půda tak prudce, že neměli ani možnost dosáhnout lehátek a svalili se na zem znovu.
Do královské jeskyně vrazili nejstarší z národa, klopýtajíce jeden přes druhého. Zemětřesení poněkud ustalo a Roland měl právě tolik času, aby zaujal důstojnější postoj na lehátku.
»Zachraň náš národ, ó mocný Opanohasi, který vládneš hromem,« volali hubení lidé. »Pojď, sestoupíme do jeskyně předků a budeme obětovat Kolanotimu. Veď nás a konej svůj úřad velekněze.«

Sotva to dořekli, zachvěla se zase země, zadunělo to hluboko pod nimi a všichni se váleli na podlaze. Zvedali odtud holé lebky a volali, spínaje ruce: »Zachraň nás, Opanohasi, hyneme.«

Roland už cítil, že je nebezpečné prodlévat v jeskyních, v nichž se mohly každý okamžikem zřítit stropy. Povstal proto, připjal si křídla a prohlásil: »Můj národe, dnes není čas na modlitby v jeskyních. Shromážděte raději všechen lid a vyjděme odtud, dokud se na nás jeskyně nesesypou.«

»Jak?« volali lidé. »Máme opustit jeskyně svého národa, dávné příbytky, které nás již tolikrát ochránily v dobách nebezpečí, a vyjít ven, do příšerné bouře a řádění živlů?«

»Poslechněte mne,« napomínal je Roland. »Hrozí nám nebezpečí a spíše se zachráníme venku než zde.«

Jeskyně znovu zakolísaly a vše, co nebylo přibito, padalo na podlahu. Kdesi pod nimi se utrhl balvan. Zarachotil tak blízko, jako by se valil těsně u nich. To rozhodlo. Všichni popadli to, co považovali za nejdůležitější, a hrnuli se k východu. Národ Hubených následoval jejich příkladu, neboť nyní už nikdo nepochyboval o velikosti nebezpečí.
Vyhrnuli se před jeskyně a zde se venku, na prudkém dešti, skrčili na pahorku, klečíce a kvílejíce. Roland kázal rozsvítit reflektory, aby krajina nepůsobila tak příšerně v nepřetržitém ozařování blesky. Kolem nich hučela voda, odtékající korytem k východní straně vysočiny, kde se propadala do podzemí, zuříc a vyjíc a unášejíc stromy, kameny i lidi.
Roland se poněkud upokojil, když spatřil, že vody přes nepřetržitou průtrž mračen nepřibývá a že dosud podzemní otvor postačí pojmout všechnu tu potopu kolem. Vzpomněl si při tom na podzemní jeskyni a hlídajícího ji netvora. »Z toho dnes nezůstane nic,« myslel si. »Celé podzemní bude zatopeno vodou.«

Zemětřesení zesilovalo. Půda se už nechvěla jednotlivými, chvilkovými otřesy. Nyní kolísalo vše, jako by pluli na rozbouřeném moři. Hned padali do propasti, hned se vznášeli do výše s celým ostrovem a kolem nich se ozývalo úpění trpících i přestrašených.
Pozorovali, jak se při mohutném výkyvu země uvolňovala lidská těla na okraji prostranství, sesouvala se do vody a byla odplavována se stromy do podzemí. Vše se tlačilo výše, lid se kupil kolem svého krále a konečně se semkli všichni tak dokonale, že leželi všichni na zemi, držíce se pevně jeden druhého, takže nyní jich bylo už jen málo odplavováno vlnami.
Až do rána trval zápas o život, v němž všichni byli bezradní. Umlklo-li skučení větru, ozvalo se nervy drásající vytí lidí očekávajících záhubu.
Zdeňka se držela těsně u Rolanda, kolem se kupily menší děti a pes tiskl chlupatý čumák do jejího klína. Jen Roland, Rudi a Vláďa stáli, pozorujíce to strašné dílo, připraveni zakročit všude, kde by bylo možno jen trochu pomoci. Tak Roland velmi často vzlétl v záři reflektoru, aby zápase s bouří a vichřicí se prodral k vodním spoustám, odkud zachraňoval tonoucí, lově je z vln rukama jako ryby. Kolik životů dnes zachránil, ani nevěděl. Jak často jím bouře mrštila až k místu, kde ve víru se řítily vody s hrozným hukotem do propasti a jen tak tak se vyprostil silou svých motorů i vlastní obratností, aby nebyl stržen do propasti i se zachráněnými, visícími na jeho stroji a táhnoucími ho s sebou.
Když byl už vyčerpán, převzal jeho úkol Rudi a po něm Vláďa. Celý národ v úžasu přihlížel, jak hrdinně bojují pozemšťané se živly, aby jim vyrvali jejich kořisti, a výkřiky obdivu se mísily se sténáním postrašených.
Blížilo se jitro, ale zemětřesení neustávalo. Bouře se už vyzuřila a jeden z posledních blesků zasáhl letadlo a učinil je na chvíli neschopným pohybu. Naštěstí se zase vyrovnalo, ještě dříve, než by spadlo do vln. Motory počaly pracovat a letec se ještě včas vzpamatoval z tupého úderu, který ho švihl.
Zemětřesení pokračovalo v neztenčené míře. Když byli najednou všichni i s vodními spoustami vyzvednuti, ozvala se v jeskyních hromová rána. Hned nato se vody obrátily ve svém toku a řítily se ke vchodu do jeskynního města. Ubývaly velice rychle a zanedlouho všechna voda zmizela.
»Jistě se probořil strop nad propastí,« řekl Roland, »a proto voda tak prudce opadla.«

Národ Hubených začal naříkat nad zkázou svého města a neustal, dokud se živly neutišily a lid se nevrátil do svých jeskyní.
K poledni skutečně záchvěvy země ubývaly, půda vysychala, a když ke čtrnácté hodině vše utichlo, mohli se vydat ke svým příbytkům.
Jaká byla radost lidu, když shledal, že jeskyně jsou neporušeny. Stropy odolaly jako obrovská klenba, skály se v zemětřesení pohybovaly jako jednolitá masa, pouze tenký strop nad propastí se propadl. Místo starodávného schodiště do podsvětí k ostrovu, na němž stála svatyně prvotního člověka, zela obrovská díra, pod níž ve veliké hloubce vířily zpěněné vody, odtékající do neznáma.
Kněz Salada s hrůzou pozoroval zničení dávné kněžské svatyně a nezadržel slzy. Stoje nad propastí, klnul svým bohům a pak, rozpřáhnuv ruce, vrhl se do hlubiny.
»Odešel, kam ho srdce táhlo,« řekl Roland. »Nyní bude už určitě pokoj. Kotani zahynul v pekelné bráně a Salada ho dobrovolně následoval. Už nejsou staří kněží a nebude nikdo, kdo by jitřil lid.«

Odvrátili se od propasti a ubírali se ke královské jeskyni, kde jim shromáždění vůdcové národa vzdávali díky za pomoc, jakou jim poskytli v těžkých chvílích.
»Zítra se vypravíme na pastviny,« ujistil je Roland, »abychom se přesvědčili, zda strašné zuření živlů v dnešní noci nenatropilo mnoho škod ve stádech.«

»Ať nám dlouho kraluje náš Opanohasi,« volal lid, potěšen starostlivostí svého vůdce.
XXI.
Jak se změnil ostrov? Lubošovo hrdinství
Příštího dne se vydala četa mladých lidí na cestu, aby zjistila škody způsobené zemětřesením a bouří. Stezka vedoucí na hory byla zničena. Místy ji odplavily přívaly vod, jinde zase byla zavalena kamením a přeraženými kmeny. Bylo zapotřebí práce celého týdne, než národ spojenými silami obnovil jakž takž cestu z údolí na druhou stranu pohoří ke svým stádům.
Roland vyletěl už hned zrána a nedočkavě vyhlížel, jak asi nyní vypadá svět. Kolik škody bylo asi způsobeno na stádech, jak hrozně asi byly zničeny pralesy a co šelem se vydalo na lov z lesů do končin oplývajících stády.
Hned, jakmile se vznesl nad pohoří, stanul ve vzduchu velmi překvapen. Země nebyla už ostrovem a pohoří nebylo omýváno mořem, nýbrž pod ním, kde dříve hučely vody, se rozprostírala nová země, kam až zrak dosáhl. Na jižní straně ostrova se vynořila nová pevnina, přerušovaná sem tam vodními plochami, pozůstatky bývalého moře.
»Jaké to asi bude mít následky pro nás a pro národ Hubených?« pomyslel si, pohlížeje na novou zemi, prostírající se od pohoří Tajemství až k horám Tří vrchů. Odtud zase začínalo moře a obklopovalo zemi na ostatních stranách, kde bylo dříve. Letěl kolem ostrova, až se ocitl nad čedičovými skalami na jeho severní straně. Pohlížel dolů, pátraje po raketě, ale nespatřil ji. Kovový válec nezářil jako obvykle, zmizel.
»To je podivné,« řekl si, snášeje se na zem. »Přece nám stroj neodnesl vítr?«

Po delším hledání stanul na pískovém kopci, který tam dříve nebyl. Hlavou mu bleskla myšlenka. »Vždyť stojím na raketě. Jistě byla zaváta pískem, jako by se stalo při samumu na pozemské poušti.«

Chvíli hrabal, až se skutečně dostal ke kovovému povrchu rakety. »To bude práce, než ji uvolníme,« povzdychl si. Pak se vydal na další cestu. Gejzíry tryskaly daleko větší silou než dříve a z údolí Tisíce ohňů vystupoval hustý kouř, tak hustý, že zaplavil celý pás krajiny až k moři. »Zřejmě se zvýšila sopečná činnost na ostrově,« řekl si. »Jen aby nám jednou nevyletěl celý do povětří.«

Nad pralesy to nebylo tak zlé. Na okrajích byly sice veliké spousty, ale to nikomu nevadilo. Ostatní lesy stály nedotčeny, jen koruny nejvyšších stromů byly ulámány. Na pastvinách se sice proháněla stáda krav, ale bylo jich méně než dříve. Sem tam spatřil válející se zdechliny, patrně těch zvířat, která se neukryla pod nějakým kopcem.
»Není to tak zlé, jak jsem se domníval,« utěšoval, se. »A národ Hubených bude mít radost, že se nic nezměnilo. Naopak, přibylo půdy.« Ještě jednou zaletěl nad novou zemi, chtěje z ní spatřit alespoň kousek. Ale neviděl toho mnoho. Sem tam se vypínala nějaká hora, z níž tekl proud vody, občas přeletěl nad obrovským jezerem, ale vše bylo pusté, beze stromů, bez zvířat. Jen v bažinách bublal zemní plyn a sem tam nějaký pták přeletěl nad vlhkou zemí.
Roland viděl, co chtěl spatřit, a vrátil se proto ke svým. Jeho první starostí bylo svolat národ a oznámit mu, že škody nejsou tak velké, jak všichni očekávali. Pak sdělil kamarádům, co se stalo s raketou. Svoji zprávu končil: »Hoši, zítra vyrazíme my nejstarší a dáme se do práce.«

»Snad by nám mohli divoši pomoci,« vzpomněl si Vláďa.
»Jistě by velmi rádi pomohli, ale jak je tam dopravíme?« namítl Roland.
»Právě tak jako nás,« navrhl Vláďa. »Ať se také projedou vzduchem.«

Dobrovolně se jim přihlásilo deset nejsilnějších mužů. Cesta k raketě při přepravě tolika lidí, kterou museli provádět po částech, trvala dost dlouho, ale přece ne tak, jako kdyby byli nuceni putovat pěšky. Divoši byli letem se svým králem nadšeni a litovali, když se práce u rakety skončila, že nemohou létat častěji.
V raketě bylo vše na svém místě, zemětřesení stroji neublížilo. Alespoň hoši neshledali žádnou závadu.
Po návratu do jeskynního města nastala práce s úpravou cest k pastvinám a s odklízením zavalených stezek v pralese. Vbrzku bylo i to ukončeno a život národa Hubených se vrátil do starých kolejí.
Od posledního strašného zemětřesení uplynula téměř dvě léta a nastával čas, aby se chystali k návratu na Zemi.
»Ani jsme si pro samou práci na zeměkouli pořádně nevzpomněli,« zvolal jednou Vláďa. »A nyní, když se blíží chvíle našeho odjezdu, musíme přemýšlet, jak odtud vyváznout.«

»Jednoduše odletíme, či jak bys to chtěl zařídit jinak?« řekl s posměchem Luboš.
»To vím také, ty chytráku,« smál se Vláďa. »Ale jde o to, zda o svém úmyslu uvědomíme národ.«

»Věru, máš pravdu,« ozval se Roland. »Já sám bych nerad zmizel od těch dobrých lidí bez rozloučení. Ale obávám se, že nás nepustí.«

»Vynutíme si tedy cestu,« ozval se Rudi.
»Příteli, neuvažuješ, víš, co by to stálo obětí?« připomínal Roland.
»Ať to tedy stojí, bude to jejich vina,« trval Rudi na svém. »Nemají přece právo nás zde zdržovat.«

»Konečně do té doby ještě rozhodneme, co uděláme,« řekl Roland. »Ale před zdejším lidem se zatím o našem odjezdu ani nezmiňujte.«

»Dobře, však do té doby máme ještě půl roku.«

Nová pevnina už vyschla a pokrývala se bujným rostlinstvem. Nebylo to nic divného, neboť v tom vlhku a teple rostly stromy až deset metrů za jeden rok. Na jih od vysočiny se tedy rozkládal mladý, nedotčený prales, přerušovaný vodními toky, jezery a bažinami. Sem tam se v něm ukazovalo už i drobné zvířectvo, nečítaje ovšem ptactvo, kterým se lesy ihned zaplnily. Nápadné bylo, že nyní byl ostrov často navštěvován ptakoještěry, přepadajícími stáda domorodců. Neminul týden, aby nebyl Roland volán do vzdušného boje s těmito příšerně ošklivými a zapáchajícími lupiči.
»Odkud se jen ta havěť bere?« tázali se často jeden druhého.
»Myslím, že jsem na to přišel,« vysvětloval Roland. »Nová pevnina, rozprostírající se k jihu, se pokryla bujným rostlinstvem a ptakoještěři nad ní létají jako nad pokračováním země, kde se asi zdržují.«

»To je nemilé,« řekl Rudi. »Co si s nimi zdejší domorodci počnou, až odletíme?«

»Snad se nám do té doby podaří tu havěť vyhubit,« utěšoval se Roland, ač sám tomu mnoho nevěřil.
Zdeňka zatím vyspěla v krásnou, zlatovlasou dívku, kterou život naučil mnoha věcem, o nichž se dívkám v jejím věku na Zemi ani nezdá. Neustálá starost o blaho jejích svěřenců ji naučila rozumně uvažovat a z děvčátka, tak brzo vrženého do víru života, se stala rozumná mladá žena, která uměla přemýšlet o vážných věcech a v případě potřeby i poradit.
Roland dospěl v mladého muže, jemuž ustavičná péče o celou kolonii a o dobro celého národa propůjčila vážnější vzezření, než jaké by měl na Zemi, kde by se v jeho věku nemusel dosud starat o nic důležitého. Tytam byly myšlenky na sport a hry. Zabýval se spíše úvahami, jak by měl co nejlépe vést svěřený mu národ, jak rozumnými rozsudky urovnávat rozepře a jak ochránit jeho majetek před šelmami a své svěřence před nebezpečím. Byl nucen mnoho studovat a námaha mysli, způsobená povinností přemýšlet o všem čteném tak, aby to sám bez výkladů pochopil, vtiskla jeho obličeji vážnost a důstojnost. Způsob jeho pohybů i řeči prozrazoval mladého muže zvyklého sebekázni, z níž vyvěrá schopnost dobře vládnout, a jeho oko zářilo odvahou, schopnou čelit každé nepředvídané události.
Oba, Roland i Zdeňka, byli považováni za první ze všech a každý se k nim utíkal se svými starostmi. Oba byli žádáni o radu, když jí nikde nebylo, a oba byli nuceni rozhodovat v případech tak vážných, že by si na Zemi nikdy netroufali. Byli jaksi považováni za otce a matku všech, kteří s nimi přiletěli ze Země, a za souhrn vší moudrosti otcovské a mateřské péče od příslušníků národa Hubených. Není tedy divu, že k sobě přilnuli velkou náklonností, neboť byli denně pospolu, sdělujíce si své starosti a uvažujíce o všem, co by bylo nutno podniknout pro dobro ostatních.
Na své svěřence se dívali skoro jako na vlastní děti a není divu, že se radovali z jejich radostí a plakali v jejich žalu.
Jaký byl proto zármutek obou, když se jednoho večera do královské jeskyně nedostavil Luboš. »Kde asi je?« divili se všichni. Jen jeho bratr Vláďa, znaje chlapcovu dobrodružnou povahu, se nedivil: »Jistě je někde venku,« řekl. »Dnes se vypravila četa dvou set mužů do pralesa za Zdeniččiným potokem, nedivil bych se, kdyby byl s nimi. Poslední dobou se mi zdálo, že je jaksi nesvůj a neskrýval přede mnou svou rozmrzelost nad jednotvárností života zde v údolí jeskyň. Nemějte o něho strach. Ukáže se jistě, že moje domněnka je správná, a on se k nám vrátí za několik dní s ostatními muži.«

Roland pro jistotu ještě pátral mezi lidem národa Hubených a dozvěděl se, že Luboš skutečně odešel ozbrojen s ostatními na práci do pralesa.
»Dobře ozbrojen,« řekl Roland. »Jakápak je to zbraň, ta jeho malinká pistole. Vždyť jí takový jinoch sotva bude moci čelit nějakému velikému zvířeti. Pistole velké ráže máme jen tři, a ty jsou všechny zde.«

»Neboj se tak o něho,« těšil ho Vláďa. »Vždyť je mezi dvěma sty domorodci a ti se vydávají do pralesa ozbrojeni pouze luky, kopími a šípy. Co ti mají říkat?«

»Ano, kdyby se držel pohromadě s ostatními, jistě bych se o něho nebál,« řekl Roland. »Neboť celá ta tlupa mužů činí každé přepadení nepravděpodobným. Ale jak znám Luboše, je velmi ctižádostivý a ješitný a bude se chtít oddělit od ostatních, aby vyhledával dobrodružství, o němž by nám pak mohl vypravovat.«

»Myslíš, že bych měl jít za nimi?« tázal se Vláďa.
»Neškodilo by to,« podotkl Roland. »Je to tvůj bratr a spíše s tím tvrdohlavcem pořídíš než my.«

»O tom bych pochyboval,« smál se Vláďa. »Půjde si svou cestou, ať ho napomínám já nebo ty. Ale vypravím se za ním, aby se mu něco nepřihodilo.«

Luboš už zatím sestupoval v čele domorodců z hor. Cesta byla dost slušně upravena, takže sestup probíhal průsmykem mezi velikou horou na západě a sousedním nižším kopcem v pořádku a bez velké námahy. Pod nimi se rozprostíraly pastviny, pokryté vysokými keři, rozryté menšími potůčky a přetínané pásmy nízkých kopců.
První návštěva platila stádům. Bylo nutno alespoň zběžně vyšetřit, co se s nimi děje, zda příliš neutrpěla přepadáváním dravci, zda se rozmnožují a je-li pro ně dost pastvy.
Četa sestoupila už k večeru a utábořila se pod průsmykem, v malé kotlince ohraničené ze tří stran nízkými, ale sráznými vršky. Směrem k pastvinám, tedy k severu, byla kotlina volná. Tam muži postavili na noc před táborem hradbu z nasekaných trnovníků. Bylo sneseno dost větví, aby mohl celou noc hořet oheň. I když bylo dost teplo, vlhko po večerní bouři vyžadovalo oheň, u něhož by se usušili. Mimo to byl výstrahou šelmám, které se k němu ještě nikdy neodvážily, třebaže obcházely vždy kolem, spokojujíce se však pouhým řevem a vrhajíce toužebné pohledy za ohradu, kde bylo tolik nedostupné kořisti. Domorodci, kteří nebyli proti dravcům nijak zvlášť ozbrojeni, používali vždy ohně, aby nebyli při nočním odpočinku rušeni.
Oheň vesele plápolal a nad ním se pekl na rožni celý býk, uchystaný jako večeře lovců a pastýřů.
Luboš se cítil docela spokojen. To byl život podle jeho chuti. Při ohni zírat do tmy za ohradu, vyčkávat nebezpečí a nepředvídané události. Tak si představoval radosti volného člověka v přírodě. Jaké to bylo potěšení sedět s ostatními v jeskyních, rozmlouvat s nimi a uléhat na měkké lože, v úplném bezpečí, bez jakéhokoli vzrušení? Ale tady! Co ho jen očekávalo? Divil se, že na takovou myšlenku, aby utekl ostatním, přišel teprve nyní, po tolika letech.
Dobře povečeřel, zajedl pečínku několika banány a natáhl se u ohně. Jak ten plamen vesele plápolal, jak vyskakovaly ohnivé praporečky, tvoříce rozmanité shluky a kmitajíce se po tvářích ležících divokými stíny!
Nemohl usnout. Touha po dobrodružství ho vábila a hlavou se mu honily myšlenky na všelijaká hrdinství, která nyní může provést. Viděl se v zápase s divochy, s divokými šelmami, s létajícími ještěry a všude vítězil, obdivován a chválen.
Tábor utichl. Domorodci, zvyklí pobytu pod širým nebem, usnuli zanedlouho. Jen Luboš bděl, přikládaje občas na oheň náruče větví, až plameny vysoko vzplanuly. Za chvíli se mu zdálo, že cosi obchází okolo ohrady. Tiché kroky našlapovaly, šustíce na zlomených větvičkách. A připadalo mu, že vidí v odrazu ohně za ohradou světélkovat zelené oči. Zamířil tím směrem a stiskl spoušť. Tiše vyletěl žhavý plamének a zasyčelo to. Zelené oči zmizely. Posadil se a protřel si zrak. Zdálo se mu to, či to byla skutečnost? Jistě skutečnost, neboť cosi obchází stále okolo. Náhle se rozlehl nad táborem řev. Strašný, takový, jakým lev vyzývá k souboji nebo kterým omračuje svou oběť dříve, než se na ni vrhne. Z drahé strany mu odpověděl jiný, táhlejší, hluboký a silný, jako troubení slonů. Zase vše utichlo, jen kroky čehosi neznámého tiše našlapovaly kolem tábora.
A nyní zase. Příšerný řev dorážející šelmy se mísil s úzkostným bučením přepadené krávy. Šelma netrpělivě vrčela, sápajíc se na svou oběť, a bučení krávy přecházelo v táhlé ječení rozdírající nervy. To byl zápas o život, odehrávající se nedaleko. Do posledních zvuků rdoušené oběti se mísilo praskání kostí. Vše se zdálo tak jasné a tak blízko, že se Luboš musel přemáhat, aby nevyskočil, neopustil tábor a nehnal se za hodující šelmou. Než se ale odhodlal, hnalo se cosi kolem ohrady s divokým supěním. V záři ohně zahlédl něco hrozně nestvůrného. Viděl zvíře skákající dlouhými skoky po zemi s ohlušujícím dupotem. Přehnalo se to kolem něho jako bouře, v tom spatřil Luboš ohromného netvora, z jehož hlavy svítily divoké oči a z tlamy bělostné zuby. Snad jen stín zvětšoval tak nesmírně jeho vidění. Vždyť to nebylo žádné známé zvíře, které se kolem přehnalo.
Supění, burácející jako svištící vzducholoď, se ozývalo znedaleka a v něm rozeznával strašný řev, otřásající srdcem. To zařval lev, napadený čímsi ještě silnějším, ještě krvelačnějším, než je sám. Nyní se rozléhalo přerývané supění, doprovázené ranami bušícími do čehosi jako kovářským perlíkem, smíšené se řvaním přecházejícím v divoké vrčení, strašné, nervy drásající. Nedaleko se odehrával zápas o život mezi vítězem nad krávou a mezí čímsi neznámým, silnějším, nestvůrným.
Luboš se bál. Přiznával si, že mu jde hrozný řev na nervy, a zacpával si uši, aby jej nemusel poslouchat. Domorodci spali, jen sem tam se některý pohnul, jako by v něm hrozné zvuky vyvolaly divoký sen.
Konečně bylo po zápase. Znedaleka se ozývalo pouze chlemtání a mlaskání, jako když prudce tekoucí voda náhle narazí na zavřená stavidla. Luboš se vzpamatovával. Povstal a chystal se vyjít do tmavé noci.
Ale nedošlo k tomu, protože se právě rozpoutala noční bouře. Byl rád, že zalezl kdesi pod hustý keř, kde se krčil v nepromokavém plášti. Domorodci leželi na dešti nepřikryti. Probudili se, a když bouře přestala, nastlali si na zem suché větve, předem k tomu účelu nařezané a uschované v jakési chatrči z chvojí. Ulehli a jako by se nic nedělo, usnuli zase.
Konečně usnul i Luboš. Ráno vypravoval domorodcům o svých nočních zážitcích. Pokrčily pouze rameny. To nic není. Jen obvyklý noční zápas v přírodě, kterého si oni ani nevšimnou.
Když se přehnala ranní bouře, vydali se na cestu ke stádům. Nemuseli jít daleko. Hned asi sto kroků od nočního tábora našli roztrhané kusy krávy a na nich se válely zbytky sežraného lva. Kolem, v měkké půdě, spatřili vyryté obrovské stopy nějakého zvířete, tak hluboké, že byly ještě naplněny vodou smíšenou s krví. Zastavili se nad nimi a uvažovali, co to asi je. Vždyť nebyl znám případ, že by některé zvíře napadlo lva a dokonce ho přemohlo. Luboš opět vypravoval o nestvůře, kterou spatřil v matném svitu táborového ohně, i o strašných zvucích doprovázejících oba zápasy. Co zde řádilo, zůstalo nevysvětleno.
Stáda byla v bídném stavu. Velmi často nacházeli kosti přepadených zvířat, sem tam i nesežrané, ubité býky nebo krávy, jako by je cosi zabíjelo z pouhé krvežíznivosti. Všechny zdechliny byly strašným způsobem znetvořeny. Obratle byly polámány, jako by na ně udeřilo nesmírné kladivo, a maso roztrháno obrovskými drápy a zuby, jaké nemělo dosud žádné známé zvíře v této zemi.
Též útoky ze vzduchu se velmi množily a hlavně telata bývala pravidelně uchvacována a odnášena, takže nebyla skoro mláďata.
»Zde kromě ptakoještěrů řádí snad ještě jiná obrovská šelma,« pomyslel si Luboš. »Bude to práce, než je vyhubíme,« těšil se zároveň. »Hoši budou mít pěknou zábavu, hlavně Roland, Rudi i Vláďa. Ale tentokrát se i já přiživím, nedám se odbýt,« umiňoval si.
Domorodci se usnesli, že podají hned zprávu do jeskynního města. Dva z nich odešli a ostatní pokračovali v pochodu do pralesa, aby tam natrhali ovoce potřebné k výživě lidu. Vůdce řekl Lubošovi: »Půjde-li to takhle dále, budeme mít alespoň snadnou práci s opatřováním masa. Postačí pak prostě sesbírat vše, co pro nás dravci usmrtí.«

»Ale jak dlouho?« smál se jeho hlouposti Luboš. »Já ti zase říkám, že, půjde-li to tak dále, nebudete mít za měsíc ani kousek masa pro lidi.«

»Máš pravdu,« souhlasil s ním vůdce. »Pojďme do pralesa, uvidíme, co je tam nového.« Putovali do večera, a když se setmělo, překročili Zdeniččin potok. Nebyla však ještě taková tma, aby nespatřili široké pásy, vyryté mezi stromy.
»Hleďte,« řekl vůdce. »Zde se nyní určitě prodírají nějaká obrovská zvířata, jaká jsme dosud neviděli. Vždyť ani náš mamutí slon nemá takovou sílu, aby před sebou pokácel všechny stromy a vymýtil si takovou přímou cestu. Vždyť i on, přes svoji nesmírnou sílu, musí volit cestu oklikou, tak, jak mu brání různé překážky, které nemůže přemoci. Ale tohle je opravdu něco neslýchaného. Budeme se mít dnes v noci na pozoru. Kdyby nás nějaký takový tvor přepadl, nikdo by neušel záhubě. Ba, dějí se to nyní divné věci na našem ostrově od toho velikého zemětřesení. Náš Opanohasi bude mít tuhou práci, než naši zemi od takových netvorů vyčistí.«

Prošli kousek širokým průlomem mezi stromy a utábořili se u malého potůčku pod eukalyptovými velikány. Tábor byl zbudován podle dávných zvyklostí, ale vzhledem k neznámému nebezpečí byla trnová hradba zesílena a zapáleny tři ohně. Po večeři se všichni uložili ke spánku. Tentokrát i Luboš usnul hned, neboť únava z minulé noci mu zavírala víčka. Byl sice čas od času probuzen řevem, rozléhajícím se okolo tábora, ale jeho únava byla tak veliká, že neměl ani čas protřít si oči a opět usnul. Ráno bylo okolo jejich kolové stavby plno divných stop. Hluboké otisky nohou, opatřených čtyřmi drápy, se střídaly s otisky tříprstých a pětiprstých zvířat. Nebyly to obvyklé stopy lvů nebo mamutích slonů. Zde bylo něco neznámého, cizího, a to neznámé děsilo i lákalo. Ba i hmyz se změnil. Po zemi lezli obrovští štíři a mezi stromy tkali vlákna, podobná provazovým sítím, pavouci až půl metru dlouzí, z jejichž příšerných hlav svítily ohnivé oči a rozvírala se kusadla podobná kleštím.
S těmi byl Luboš brzy hotov. Jeho pistole je po několikerém výstřelu spálila na popel. Podobným způsobem zničil podivné housenky, lezoucí v trávě jako ještěrky a zanechávající za sebou dlouhé stopy lesklých slin.
»Není zde nijak příjemně,« řekl Lubošovi vůdce domorodců. »Co se to jen s naší zemí stalo?« divil se.
Na své cestě pralesem měli být však ještě více překvapeni. Na rozlehlé mýtině, vzniklé poražením velkého množství stromů za poslední bouře, spatřili podivný zjev.
»Zastavte se!« volal tlumeně Luboš. »Co to tam poskakuje?«

Lid národa Hubených se zastavil na svém pochodu a všichni se dívali na neznámý obraz. Divoši s velkou dávkou hrůzy, Luboš s obdivem. Před nimi stálo na zadních nohou několik zvířat, vysokých až ke korunám stromů. Seděla vlastně na zadních nohou, opírajíce se o velmi silný ocas, a krátkýma předníma nohama ohýbala vrcholky stromů, pochutnávajíce si obrovskými tlamami na šťavnatém listí.
»To jsou klokani,« napadlo Luboše. »Ale nejsou,« zjišťoval zase. »Vždyť je to alespoň dvacet metrů vysoké a pokryté šupinami. Br, jsou to nějací ještěři, kdyby si tak některý vzpomněl a zaútočil, umačkal by nás všechny několika ranami tlapou. Zdá se ale, že to jsou mírumilovná zvířata, neboť nejsou masožravci.«

Kolem velikých zvířat poskakovala na zadních nohou mláďata skoky tak pitvornými, že se Luboš musel smát. Přesto však tyto skoky měřily alespoň deset metrů. »To by byla honička,« myslel si Luboš. »Jen aby si ta zvířata nevzpomněla a nechtěla si hrát se mnou.«

Nebál se, neboť věděl, že býložravci na něho nebudou útočit, nenapadne-li je on. Ale zvědavost ho pobádala k dalšímu pátrání v pralese. Jak bude ostatním vypravovat, až se vrátí, co první ze všech spatřil. A pak si promítnou přírodopisné kapitoly ze slovníku a dozvědí se, jací to vlastně jsou podivní tvorové nebo kterým obludám, kdysi žijícím na Zemi, se podobají.
Nemohl se ani odtrhnout od podivného obrazu odehrávajícího se před ním na mýtině. Konečně se přece ohlédl, aby vyzval lid k další cestě. Ale domorodci zmizeli.
»Ach zbabělci,« řekl. »Jakmile spatřili podivná zvířata, utekli a mě tady nechali. Ale ať, nebojím se. Nevrátím se domů ani za nic. To by tak scházelo, abych se stal předmětem posměchu ostatních.«

Rozum mu sice napovídal, že by bylo účelné také se vrátit a navštívit ty podivné končiny ve společnosti ostatních, ale ješitnost a tvrdohlavost nedaly. A ne, půjde dál, však má zbraň.
Již chtěl opustit skupinu pasoucích se velikánů, když se nedaleko nich ozval strašný řev. Byl podobný tomu, jaký slyšel předešlé noci. Lubošovi zkameněly nohy a nemohl se pohnout. Jeho sluch byl napjat a jeho oči byly připoutány jakoby nějakým kouzlem na mýtinu. Tam se ozval praskot lámaných větví i menších stromů a z pravé strany se vyřítilo cosi strašlivého. Přihnala se veliká obluda, třebaže trochu menší než pasoucí se zvířata, ale zato vybavená strašnými svaly, zvláště silnými na zadních nohách, s dlouhým ocasem, tlustým jako silný kmen. Na jejím dlouhém krku se kývala škaredá špičatá hlava, jejíž tlama byla přeplněna dlouhými, šavlovitě zahnutými zuby.
Vše se odehrálo tak rychle, že Luboš neměl ani čas přemýšlet. Díval se jen, jako by byl očarován. Netvor běžel na zadních nohou, náhle se odrazil ocasem, vyskočil a dopadl na nic netušícího býložravce. Drápy předních, krátkých nohou se počaly zatínat do ještěrova masa a strašné zuby hledaly jeho šíji. Zvíře vydalo ze sebe do kostí pronikající řev měnící se ve sténání podobné vytí. Postavilo se na sloupovité nohy, otřáslo se, jako by chtělo ze sebe setřást strašného netvora, ale ten nepustil. Byl sice vyzvednut do značné výše, ale držel se pevně drápy. Zakousnuté zuby rvaly býložravcovu tvrdou kůži tak dlouho, až klesl na přední nohy. Nyní mu už jeho obrana mnoho nepomohla. Údery jeho čelistí duněly sice nepřetržitě, ale útočníkův šupinatý krunýř odolával všem nárazům. Konečně ještěr padl a dravec počal hodovat na zabité oběti. S temným mručením rval veliké kusy masa, hltavě je požíraje.
Zanedlouho se na mýtině objevili ještě další dva příslušníci jeho rodu a všichni se společně vrhli na kořist. Za chvíli nezůstalo z býložravce téměř nic a bojiště pokrývaly jen kosti. Netvoři usedli na silné zadní nohy, a opírajíce se o ocasy, zažívali nedávnou hostinu, otírajíce přitom tlamy předníma nohama.
Luboš se dosud nehýbal. Náhle jedno ze zvířat počalo větřit. Roztáhlo velikou tlamu a vdechovalo do sebe vzduch jako do kovářského měchu. Vyrazilo ze sebe pískavý zvuk, postavilo se na zadní nohy a řítilo se směrem, kde stál Luboš.
Jinoch se rychle vzpamatoval, právě ještě včas, aby nebyl přepaden. Vytrhl z pouzdra pistoli a vystřelil. Vyletěl plamének a zaryl se do obrova těla. Dravec zasyčel, zarazil se v běhu a podivně sebou kývaje přemýšlel, co se to stalo. Jeho krunýř na prsou byl propálen malou dírkou, ale jinak mu střela neublížila. Zaváhal jen chvíli, ale pak znovu poskočil směrem k Lubošovi. Luboš neztratil duchapřítomnost, a uvědomiv si, že jeho život závisí na správném míření, vystřelil přímo do čenichu strašného dravce. Zablesklo se, ozval se bolestný řev a zvíře se zastavilo tak prudce, jako by bylo nějakou silou vraženo do země. Pak se točilo kolem své osy a předními tlapami chňapalo po tlamě, otírajíc si ji. Vydávalo ze sebe bolestné skřeky a Luboš se už těšil, že jeho střela měla přece žádoucí účinek. Ale za chvíli se nestvůra zvedla znovu a rozzuřena se vrhla na Luboše.
Jinoch pochopil, že svou pistolí proti takovému dravci mnoho nesvede, a dal se na útěk. Měl náskok dobrých tři sta metrů a domníval se, že snad někde najde záchranu. Tak jako nyní neutíkal ještě nikdy v životě, ba ani za Zemi při závodech se tak neběhalo. V plicích mu praskalo, v uších hučelo a pot se mu lil po celém těle. Utíkal úzkou stezkou, vylámanou nějakým zvířetem. Dravec za ním nemohl tak rychle, protože stezka byla příliš úzká, než aby mohl bez překážek skákat. Musel přelamovat stromy, stojící mu v cestě, čímž se zdržel, takže měl Luboš přece jen nějakou naději, že mu unikne.
Za ním se ozývaly dunivé rány, jak dravec vyskakoval a dopadal na zem. Strašné supění rozevřené tlamy ohlušovalo a Luboše se zmocnila nesmírná úzkost, když slyšel stále se opakující pravidelné údery. První úder nastal, jak se dravec odrážel obrovským ocasem od země, a druhý úder, když hora masa dopadala na stezku plnou vahou, dotýkajíc se půdy všemi čtyřmi. Buch, bác, buch, bác, rozléhalo se v pravidelném rytmu za utíkajícím hochem, jemuž při těchto úderech stydla krev.
Stezka zahýbala vlevo, odkud se dělila na dvě strany. Nebyl čas na přemýšlení, kterým směrem se dát. Vše bylo jedno, neboť všechny cesty vedly pravděpodobně k záhubě.
Zabočil vlevo, utíkaje, co mu síly stačily. Náhle supění za ním zmlklo a přestaly se ozývat údery dopadající na jeho duši jako hrany zvěstující mu konec, konec.
Luboš se zastavil. Snad zvíře zanechalo stíhání. Byl také nejvyšší čas. Třásl se na celém těle a nohy ho sotva nesly. Při útěku to nepozoroval, až teprve teď, když se zastavil, cítil, jak se pod ním nohy podlamují.
»Jak to jen dopadne?« blesklo mu hlavou. »Že by dravec nechal pronásledování?«

Znedaleka k němu doléhalo pravidelné funění, jako když obrovský měch vtahuje do sebe vzduch a vypouští jej. »Aha, dravec hledá, čichá, kterým směrem se dal. Honem co nejrychleji další útěk, než bude pozdě.«

Luboš povstal a smrtelný strach mu dodal opět sílu, že necítil ani únavu a hnal se kupředu. Dokud byla stezka úzká, měl ještě jakousi naději, že uteče. Vždyť zvíře by se snad mohlo při skocích nabodnout na některý přeražený strom. Ale náhle se stezka rozvírala, rozšiřujíc se v širokou mýtinu plnou vykácených stromů. »Zde je můj konec,« řekl si. »Přes kmeny tak rychle nepřelezu, kdežto nestvůře je to jedno, nač při skoku dopadne. Má tělo pokryté šupinatým pancířem, takže mu žádný náraz neublíží.«

Do pralesa také nemohl. Vše bylo tak hustě zarostlé liánami a keři, tvořícími pro jeho nohy nepřekročitelnou hradbu, která však vůbec nebyla překážkou pro netvora. Asi uprostřed mýtiny stál jediný, silný a vysoký strom. Jistě byl velmi odolný, že ho vichřice nevyvrátila jako ostatní. »Tam snad najdu úkryt,« uvažoval Luboš. »Jinde záchrana není.«

Počal přelézat spadlé kmeny, vyprošťoval s největším úsilím nohy i ruce z poutajících je větví i lián a šplhal tak, jako dosud nikdy v životě. Však se už na začátku mýtiny ozývaly údery skoků zvířete, jak se vymršťovalo na ocase a padalo na zemi. Vzduchem svištělo supění kovářských měchů jeho plic a strašný zápach se šířil až k Lubošovi.
»Uteču? Neuteču?« vířilo jeho hlavou a před očima se mu točily veliké kruhy.
Zvíře už dopadalo nedaleko něho. Skutečně mu nevadilo, že při skoku dopadá na tvrdé kmeny stromů. Skákalo tak lehce, jako by poskakovalo po nějakých větvičkách. Luboš se ohlédl. Spatřil krvavé oči a ohromnou tlamu, z níž svítily šavlovité zuby. Zahlédl ještě bradavičnaté netvorovy pysky a svraštělou kůži. Ovanul ho strašný zápach. Zvíře dýchalo na něho už z docela malé vzdálenosti. To Luboše vzkřísilo. Brrr, tak bídně zahynout, zmizet v takové zapáchající tlamě. Vzepjal se posledními silami. Ale zvíře skočilo.
Ale co to? Luboš je ještě živ! Kmen, o nějž se opíral netvorův ocas, se s rachotem skulil. Netvor měl vyměřen skok tak, jako kdyby se byl řádně opřel. Poněvadž se však kmen odvalil tíhou jeho těla, zvíře sklouzlo, přeskočilo Lubošovo tělo a octlo se na druhé straně stromu.
Luboš vyskočil s vypětím posledních sil a vylezl do větví. Zde usedl dost vysoko a zahlédl, jak strašná tlama sklapla nedaleko jeho paty.
Opřel se v rozsoše větví a nemoha se únavou udržet, sklesl jako mrtvý. Visel bezvládně mezi větvemi a jen tak tak se stalo, že netvorova tlama nezasáhla jeho nohu. Dravec se však namáhal, vyskakoval mezi větve, aby mu kořist neunikla. Když však poznal, že jeho námaha je marná, pokoušel se vylézt na strom. Drápy jeho předních nohou se zachytily větví, zadní nohy rozdíraly kůru, ale strom jeho tíhu vydržel. Neskácel se pod tou vahou. Ale netvorovo tělo bylo příliš silné, aby se mohlo protlačit mezi spletí větví. Pouze hlava se vyšinula o něco výše a blížila se s hrozným syčením k Lubošovým nohám.
Klapání olizující se tlamy i smrdutý dech přivedly Luboše k vědomí. Rychle přitáhl nohy k tělu, rukama se chopil větví trčících nad ním a šplhal výše. Však byl také nejvyšší čas. Kdyby se byl opozdil jen o chvilku, byl by ho netvor stáhl, ze stromu.
»Kdybych tak mohl použít zbraň,« napadlo ho. Namířil a vystřelil. Trefil dobře. Řev veliké bolesti až zatřásl korunou stromu a hlava se stáhla zpět.
»Výborně,« zvolal pln radosti. »Snad se přece jen ubráním. Jen aby mě ten netvor nesetřásl ze stromu jako hrušku.«

Zdálo se, že zvíře mělo tentýž nápad. Mocné nárazy do kmene svědčily o použití veškeré síly. Strom, třebaže měřil na obvodu přes pět metrů, se otřásal tak, že se Luboš musel držet oběma rukama, aby nespadl. Pohlédl dolů. Jaké však bylo jeho překvapení, když zjistil, že ho dravec už neohrožuje, ale že nárazy na strom vznikají tím, jak se zvíře opírá celým tělem o kmen. A pak spatřil, jak jiný netvor dotírá na jeho nepřítele a tím se stává Lubošovým bezděčným zachráncem. Jakýsi obrovský nosorožec, vyzbrojený třemi dlouhými a ostrými rohy a chráněný pancéřovým límcem před ranami nepřítele, dotíral ostře na obrovského masožravce. Boj se proměnil v divokou rvačku, v níž pohyby nosorožcovy byly tak rychlé, že je ani nebylo možno sledovat. Tím byl druhý dravec donucen k obraně. Klepaje obrovskými čelistmi, rozháněl se na všechny strany a snažil se zachytit nepřítele ostrými drápy. Luboš se díval pln údivu. Nyní spatřil to, co doposud nebylo dopřáno spatřit žádnému člověku: boj mezi dvěma předpotopními nestvůrami, jakých se na zeměkouli odehrávalo před milióny let na sta.
Nestvůry se rvaly divoce, řvouce při tom, jako by již měla jedna druhou pozřít. Nosorožec útočil, zachycuje přitom rány svého nepřítele pancéřovým límcem, a dravec se bránil, rozdávaje tlamou i nohama mocné rány. Pak přešel k útoku, mávaje předními tlapami jako palicemi, a posléze se opřel o ocas, hodlaje skočit na nepřítele. Vyskočil. Ale jeho příšerná hlava se zachytila v rozsoše větví, kde zůstala viset. Marně se snažil ji vyprostit, vzpíraje se tlapami i ocasem o kmen, takže se až ohýbal. Nepodařilo se mu to.
A tu Luboš využil příležitost, slezl o několik větví níže, přiblížil pistoli k netvorovu oku a vypálil. Děsné mručení přešlo ve strašlivý řev. Netvorovo tělo se zmítalo tak, že se silný kmen div nezlomil. Luboš vypálil ránu do druhého oka. Následovalo mocné trhnutí, kterým se hlava vyprostila z vidlice větví, a netvor se svalil na zem. Ještě dlouho pak bojoval slepý, zasazuje svému protivníkovi rány čelistmi ze všech stran.
Posléze ale musel podlehnout, když mu nosorožec probodl dvěma rohy hlavu tak, že mu zasadil smrtelnou ránu pod krkem, kde zasáhl krční tepny na obou stranách. Vyvalila se celá řeka krve a za hodinu měl Luboš o nepřítele méně.
Nosorožec odklusal, oháněje se mocným ohonem, až to dunělo.
Luboš vyčkával. Má, či nemá slézt? Blížil se večer a hoch se nechtěl vydávat v nová nebezpečí, raději tedy zůstal na stromě. Hlad neměl. V koruně stromu našel dost ovoce podobného chutí našemu ananasu, plného sladké šťávy utišující žízeň. Vyhledal si proto místo pod vrcholem stromu v bezpečné vidlici větví, kde hodlal přečkat noc do rána.
Děs prožitý toho dne mu ale nedopřál spánku. Stále se probouzel, stále pátral v neproniknutelné tmě, občas střílel z pistole, když se řev dravců pod jeho stromem stával příliš dotěrný.
Vláďa, který se vypravil Lubošovi na pomoc, nedošel ani do údolí na druhé straně hor. Cestou potkal zděšené muže z národa Hubených, vracející se předčasně z výpravy. Jeden přes druhého mu vypravovali o změnách, které se udály na ostrově, a o strašných zvířatech, jaká dosud na světě nebyla. Na dotaz po Lubošovi odpověděli, že ho naposledy spatřili na mýtině, kde se pásla obrovská zvířata, která skákala na zadních nohách. Proč ho opustili, nedokázali vysvětlit. Strach jim zastřel mlhou oči a oni utíkali, nevěnujíce pozornost tomu, že bílý hoch zůstává na mýtině opuštěn.
Konečně si jeden z nich vzpomněl, že viděl, jak byl Luboš přepaden třemi nestvůrami a sežrán. Zpráva o tom se rychle roznesla mezi muži a zanedlouho všichni vzpomínali na to, jak byl Luboš zahuben divokými nestvůrami.
Když Vláďa pochopil, že se od vystrašených divochů víc nedozví, spěchal do královské jeskyně k Rolandovi, aby všem sdělil smutnou novinu.
»Ti domorodci jsou tvorové bez mozku,« řekl Roland, když mu byla podána zpráva o Lubošově zmizení. »Je vidět, že jejich úsudek je čistě divošský a divošským zůstane. Nevěřím tomu, že by byl Luboš sežrán třemi tvory. Je to nepravděpodobné proto, že podle jejich zprávy obři požírali listí ze stromů, nebyli tedy masožravci, a pak, vždyť si na jeho konec vzpomněl jen nejasně pouze jeden účastník výpravy. Ostatní se podle své divošské fantazie připojili k jeho tvrzení teprve dodatečně. Je zřejmé, že Luboš je někde v nebezpečí, ale že by nebyl naživu, nemohu věřit. Vždyť není tak hloupý, aby útočením pistolkou dráždil takové obry. A neútočil-li, býložravci ho jistě nenapadli.«

»Kde ho tedy najdeme?« ptal se Vláďa.
»Půjdu ho hledat sám,« řekl Roland. »Vezmu letadlo a podívám se nejdříve, zda se někde nekrčí v kolovém táboře, kde se předešlé noci spalo. Není-li tam, musím ho jistě hledat pouze na některém stromě, kde je poměrně nejbezpečnější.«

»Jak ho ale chceš hledat nyní, když nastává tma?«

»Právě nyní potmě ho spíše najdu v ohromném pralese než ve dne, nestrachuj se,« odpověděl Roland. »Poletím nízko nad stromy, rozsvítím reflektor a Luboš jistě spatří světlo. Má přece pistolku, odpoví mi malým plamínkem, a tak ho najdu určitě. Ve dne bych musel volat, což by nemělo význam, nebo bychom byli nuceni prodírat se po celé týdny pralesem a hledat ho. A kde by zatím byl!«

Roland si ihned připjal křídla a dobře ozbrojen se vydal na cestu. Podle popisu podaného domorodci našel brzy místo, kde přenocovali minulou noc. Snesl se nízko k zemi, pátral a svítil do všech koutů, ale nenašel nikoho. »Zde není, jistě by se ozval,« řekl si, »a kdyby spal, našel bych ho. Svítil jsem přece důkladně.«

Vznesl se tedy pomalu nad prales a rozžehl reflektor. Bílý kužel pronikavého světla se smýkal po korunách stromů, ozařuje kouzelným světlem nesčíslné květy. Opice, štěbetající ve větvích, umlkaly, oslepeny touto září, a dravci, číhající pod stromy nebo na mýtinách, zalézali s řevem do křovin. Letěl velice pomalu, neboť hledání ztraceného vyžadovalo trpělivost, a v tak nepatrné výši nad korunami stromů byl rychlý let nebezpečný.
Neletěl dlouho. Sotva kužel světla z jeho reflektoru seskočil ze stromové hradby na vykácenou mýtinu, mihl se v blízkosti nad stromem plamínek. »Já jsem věděl, že bude kdesi na stromě jako opice,« smál se Roland. Zamířil směrem ke kmitajícímu ohýnku a zanedlouho už objímal Luboše, vyčerpaného přestálými strastmi.
»Ale nebál jsem se, nebál, nemysli si,« zdůrazňoval hoch, když dokončil vypravování svých dobrodružství.
Roland ho vzal do loďky letadélka a pak se snesli k úpatí stromu, neboť Roland se chtěl na vlastní oči přesvědčit, že se do jejich země dostaly nestvůry skutečně tak strašné, jak byly líčeny. Pod stromem spatřil obrovské zvíře, ležící nyní bez hnutí, poloroztrhané. Sám se zděsil příšerné tlamy svítící ostrými zuby a byl naplněn hnusem nad strašnými bradavičnatými pysky i obdivem nad nesmírnými svaly tohoto netvora, prozrazujícími úžasnou sílu.
»Ale nebál jsem se, nebál, věř mi, Rolande,« ujišťoval ho stále Luboš, »ačkoliv mi nebylo do smíchu, když ta nestvůra klusala obrovskými skoky za mnou po cestě, funíc jako kovářský měch. A ty rány při odrazu a dopadu, to věčné bum, bum, jak se ke mně přibližoval, to bylo strašné. Ale nebál jsem se.«

»Věřím ti,« potěšil ho Roland, »ač, abych se ti přiznal, já bych se bál, kdybych byl skoro bezbranný a taková nestvůra za mnou dupala a cenila na mě zuby.«

»Tak vidíš, a já jsem se nebál,« trval na svém Luboš.
Odletěli a zanedlouho byli v jeskyních. Zde nastalo nové vypravování, pak jim Roland ukázal ve slovníku všechny nestvůry, které kdysi, před sty milióny let, obývaly naši Zemi. »Tak která to byla? Luboši, hádej,« vyzýval ho.
»Počkej. Ta zvířata, která se pásla na mýtině a trhala vrcholky stromů, to mohli být iguanodoni. Nemám pravdu?«

»Máš, vždyť jsi je sám viděl a dovedeš je tedy přirovnat. Jaká to byla nestvůra, která tě přepadla?«

»Byl to tyranosaurus, vidíte ho na obrázku před sebou? Ale promítej ještě dál,« vybízel Luboš. »Ať najdu toho třírohého nosorožce, s jedním rohem krátkým a dvěma dlouhými. Už ho vidím, je tu opravdu. Vidíte ho? Je to triceratos, dávný známý z dějin Země.«

Děvčata se otřásala hnusem i strachem, zvláště když jim Luboš připomněl strašný řev těch oblud a jejich ohavný zápach.
Roland pak začal uvažovat se staršími, kde se tu ta zvířata vzala. Posléze se shodli na názoru, že patrně žijí v horkém pásmu na rovníku na Venuši. Jejich ostrov pro svou vysokou zeměpisnou polohu měl jiné životní podmínky než krajiny na rovníku, takže se zde život vyvíjel jinak a byl daleko vyspělejší než dole. Vždyť zde žili lidé v dosti značném rozumovém vývoji a rostliny a zvířectvo připomínaly tropické kraje na zeměkouli. Pak nastala na Venuši strašná katastrofa, při níž se zemětřesením z moří vynořily určité pásy půdy, čímž přestal být ostrov nedostupným pro jiné tvory než létající vzduchem, a po zemi se sem během těch dvou let, uplynuvších od katastrofy, dostaly nestvůry z horkých rovníkových pásem. Tam to asi vypadá tak jako kdysi na zeměkouli v třetihorních dobách.
»Je hezké, že jste tyto události vysvětlili,« podotkla Zdeňka. »Ale raději přemýšlejte, jak se těch nestvůr zbavíme.«

Sotva domluvila, vešli přední mužové národa Hubených, vrhli se k zemi a počali volat: »Ó mocný Opanohasi, který vládneš hromem, slituj se nad naším národem a zachraň nás i naše stáda před záhubou! Mužové nám vypravovali, čeho byli svědky, a jejich statečnost poklesla tak, že se již nikdo nechce vydat na pastviny a do pralesa pro potravu. Osvoboď nás, mocný Opanohasi, od těch nestvůr, jinak zemřeme hladem.«

Roland povstal a uklidňoval je: »Máš jistě pravdu, můj národe, že se s prosbou o pomoc utíkáš ke svému Opanohasimu. Považujeme také za svoji povinnost dát všechny své síly na práci pro tvé blaho. Neměj strach, národe. Zítra se vypravíme se svými věrnými a začneme válku s divokými šelmami, kterou neukončíme, dokud je všechny nevyhubíme.«

»Buď dlouho naším milostivým Opanohasim,« volali vyslanci, »a vládni nám, svému poslušnému národu.«

Po tomto slibu se domorodci zvedli a odcházeli, tváříce se radostně.
»Rád bych věděl, jak by byl národ poslušný, kdybys nařídil, aby nás určitá část mužů doprovázela do války,« řekl Rudi.
»Já vím,« odpověděl Roland. »Ale nediv se jim, vždyť sami vidí, že se svými zbraněmi by šli vstříc jisté záhubě, aniž by jejich hrdinský čin znamenal víc než zbytečné obětování životů.«

»Opustíte nás všichni, kteří máte velké zbraně,« řekla Zdeňka. »Ale co si zde počneme my? Což když v boji podlehnete? Kdo bude o nás pečovat a kdo nás odveze na Zemi?«

»Neboj se, Zdeňko,« těšil ji Roland. »S takovými zbraněmi, jaké máme my, nemůžeme být přemoženi. Snad jen lstí by se mohlo někomu podařit náš zničit. Ale doufám, že zvířata s tak malým mozkem, jaký mají předpotopní ještěři, nebudou schopna lsti jako lidé, a pak, dáme pozor a rozdělíme se.«

»Kdo poletí?« ptala se Zdeňka.
»Já, Rudi a Vláďa, všichni na jednom letadle,« řekl Roland. »Nejdříve vyhubíme vše, co bude dostupné shora, a pak se vypravíme do pralesů pěšky s ostatními hochy.«

»Doufejme, že nám toho mnoho v pralese nezůstane,« dodal Rudi. »Nebude to tam tak pohodlné jako boj z letadla.«

»Myslím, že ti tvorové jsou tak velcí, že je objevíme i z letadla, budeme-li létat pomaloučku nad pralesem, a nebudeme ani nuceni sestupovat dolů a vydávat se zbytečnému nebezpečí,« podotkl Vláďa.
»Kéž by tomu tak bylo!« podotkla Zdeňka odcházejíc.
Boj s nestvůrami byl veden bezohledně, až do úplného vyhubení. Hoši pronásledovali samozřejmě pouze zvířata masožravá, býložravce nechávali na pokoji jako neškodné. Vždyť pastvy bylo v pralesích dost. Roland, Rudi a Vláďa létali nad celým územím, pátrali po kořisti, kterou pak výstřely z velkých pistolí spalovali. Často bylo zapotřebí několika ran, než tak veliké obludy podlehly.
Někdy viděli podivné scény. Tak spatřili tyranosaura, jak velikými skoky honil lva, dohonil ho, uchopil šelmu do tlamy, vyzvedl ji do výše a zatřepal jí jako kočka myší. Nebo byli svědky souboje celého stáda mamutích slonů s dravými mastodonty, který by byl bez jejich zakročení býval dopadl pro slony bledě. Nestvůrné bitvy mezi příšerami poutaly jejich zraky, když se vznášeli nad pralesem a přihlíželi zápasům drásajícím nervy.
V pralesích vídávali veliké lenochody, podobné strašlivým medvědům, pásovce, do jejichž krunýře by se schoval celý domek, podivné savce, dosahující svými nestvůrnými tlamami ve stoji na všech čtyřech až ke korunám stromů, veliké ptáky, jejichž hlava dosahovala rozměrů koňské hlavy a jejichž klovnutí zobákem by znamenalo smrt i pro velkou krávu. Ve vodách nacházeli příšerné vodní ještěry, dlouhé až 15 metrů, pronásledující ozubenými tlamami všechno živé. Ani se už nenamáhali, aby zjišťovali, jaká to vlastně zvířata hubí a kterým tvorům, kdysi žijícím na Zemi, jsou podobna. Bylo jich tolik, že je sotva stačili vystopovat a pobíjet. Nejvíce starostí jim dali ptakoještěři, kterých stále přibývalo, jak se množili z velikých vajec, položených na okrajích u gejzírů. Dalo to mnoho přemýšlení, než byla jejich líheň objevena a zničena.
Boje byly ukrutné a chlapci mohli děkovat jen svému letadlu, že nepodlehli i přes velkou převahu, kterou měli zásluhou svých zbraní. Po půl roce byla zvířena vyhubena a Opanohasi přiletěl s bojovníky slavnostně do jeskynního města, vítán jako spasitel. Národem mu byl udělen titul: Opanohasi barači, to je: Ten, který smí nosit korunu a osvobodil nás.
Zdeňka je přivítala s nadšením a s nesmírnou radostí. Luboš prozradil Rolandovi, že častokrát plakávala a bála se nejvíce o něho, o Rolanda.
XXII.
V poslední vteřině
Blížila se chvíle, kdy se museli rozhodnout o svém odjezdu z planety. Mají oznámit národu Hubených, že je opustí, a rozloučit se s nimi, nebo zmizet a nikomu nic neříci? Zdeňka rozřešila tuto otázku, jako obvykle vše, ke všeobecné spokojenosti. Navrhla, aby se s národem Hubených rozloučili a oznámili mu, že se zase vrátí. Tím se nedopustí klamu, neboť kdo ví, zda se sem opět ze Země nepodívají? Když už jednou taková cesta byla vykonána, zda nebude moci být podniknuta znovu?
Roland svolal do jeskyně předků národ a tam, pod posvátnou sochou ptakoještěra, oznámil svoje rozhodnutí. Současně vyvolil mladého syna kněze Kotaniho, vynikajícího mezi všemi chytrostí, a odevzdal mu královskou korunu i plášť. Svoji dojemnou řeč končil: »Opouštím vás, Akatuti, neboť tak musí být. Jest tak bohy stanoveno. Rovněž je určeno, že se k vám zase navrátíme. Prozatím vám ukládáme, abyste přijali za svého krále mladého Kotaniho, který vám bude moudře vládnout až do doby našeho návratu, kdy převezmeme vládu z jeho rukou. Myslíme, že vás můžeme opustit s klidným srdcem. Osvobodili jsme vaši zemi od netvorů ohrožujících vás i vaše stáda a dali jsme vám výchovu zaručující vám lepší život. Žádáme jen, abyste bedlivě chovali v paměti to, čemu jsme vás naučili, a ujišťujeme vás, že po svém opětném návratu vás naučíme věci, které vám budou prospěšné. Loučíme se s vámi a voláme: Zdar národu Hubených!«

Jeskyní se nesl pláč žen a vzlykot mužů. Nikdo se nechtěl smířit s tím, že je jejich král opustí. »Odvolej svá slova, ó Opanohasi barači, a neopouštěj nás,« volali.
»Nemohu,« řekl král. »Jest určeno jinak, i já jsem podroben zákonům, které musím poslouchat.«

Národ tedy přijal za svého Opanohasiho syna Kotaniho a mlčky opouštěl jeskyni předků, jako by se byl zúčastnil nějakého dojemného pohřbu.
Jinoši i dívky se sešli v královské jeskyni, aby se poradili o cestě k raketě. Bylo usneseno podnikat ji tak, jako se cestovalo sem, pomalým převážením všech, vždy po třech. Létalo se ale až k raketě v jednom letu, protože se nemuseli obávat o ty, kteří zůstali v jeskyni, než na ně dojde řada.
Už před týdnem se vypravilo sto mužů z národa k raketě, aby byli přítomni odletu Opanohasiho a vyprovodili ho s královskými poctami. S nimi se odebrala na místo odletu i Alati, které slíbili, že ji vezmou s sebou na Zemi.
Bylo 4. června 2012. Všichni byli na místě a Šohaj radostně poskakoval kolem rakety, nemoha se ani dočkat chvíle, až se otevřou dveře a on zase vskočí dovnitř, na svoje bývalé místo pod křesly.
Hoši odšroubovali víko rakety a přistavili schůdky. Konečně, konečně se zase všichni podívali do vozidla, které je sem přivezlo a v něž skládali naději, že je šťastně doveze k jejich drahým. »Už za dva dny,« říkali si vzájemně, tisknouce si ruce. Za dva dny už přistanou kdesi na Zemi a uvidí zase své drahé a za několik dní se jim bude zdát, jako by celých těch osm let strávených na Venuši bylo pouhým snem.
Domorodci stáli v uctivém kruhu opodál, čekajíce v úžasu na onu slavnou chvíli, která bude navždy zaznamenána v dějinách jejich národa, totiž až se jejich bohové vznesou do výše, aby zmizeli jejich zrakům snad navždy.
Pozemšťané se šli ještě naposledy rozhlédnout po krajině. Dívali se s pocitem radosti na čedičové skály, pod nimiž před léty přistáli, umyli se naposled u pramene a podívali se směrem ke křovinám, kde zažili první dobrodružství. Pak se společně vraceli k raketě. Křidélka letadla už byla složená a právě je vnášeli dovnitř, když se ze zástupu domorodců ozval pronikavý výkřik. Všichni vyběhli po schůdkách na raketu a dívali se směrem, kam ukazovali domorodci.
Nad čedičovými skalami se utvořil černý mrak, přinášející prudký vítr. Přibližoval se, prodlužoval až k zemi, takže za chvíli visel jako ohromná nálevka. »To vichřice zvedla vodu z moře a nese ji k nám!« zvolal Roland. »Za chvíli budeme zatopeni.« Jakmile to dořekl, začalo se z mraků prudce blýskat. Jeden blesk za druhým šlehal do moře za skalami a nad zemí se rozprostřela tma. Domorodci se rozutekli, každý jiným směrem, hledajíce ochranu za vysokými hradbami keřů nedaleko pod kopcem. Vítr mohutněl a stával se nesnesitelně prudký.
»Rychle,« napomínal Roland. »Všichni do rakety.«

Uposlechli ho ochotně a Rudi už hodlal zavřít dveře, když spatřil postavu ženoucí se k nim a těžce zápasící s vichřicí.
»Vždyť je to Alati, které jsme slíbili, že ji vezmeme s sebou,« zvolali hoši. Vyskočili a v posledním okamžiku se jim podařilo vtáhnout dívku do stroje. Dveře zapadly a světla byla rozžehnuta.
Venku se smršť rozzuřila plnou silou. Přeskočila už čedičové skály a za okamžik vrhala spousty vod na raketu. Stroj se zachvěl a cestovatelům v něm uzavřeným se zdálo, jako by se ocitli v nějakém podmořském člunu. Z oken spatřili pouze proudy vod řítících se kolem nich, stříkajících a pěnících se, smíchaným s množstvím písku, který cyklon urval na poušti.
V mracích se zažehovaly blesky a pruhy ohně bily do rakety. A aby neštěstí bylo dovršeno, zachvěla se země. Raketa poskočila jako vyplašený zajíc. Za chvíli se půda rozhoupala tak, že stroj poskakoval na vlnící se zemi jako na vodních spoustách kdesi na moři za bouře. Vše se zvedalo do výše a hned zase padalo vzápětí do propasti a v řádění živlů se raketa válela jako kus korku na vlnách.
»Rolande,« volali všichni, »stiskni páku, nebo nás to ještě kdesi zasype. Potom bychom se už sotva dostali na Zemi, kdyby se pod námi otevřela propast a pohltila nás i s raketou.«

»Nebojte se, už jdu,« tišil je Roland. Přistoupil ke stolku plném pák a stiskl jednu z nich. Uvnitř stroje se ozvalo slabé hučení. »Letíme, nebo stojíme?« tázali se všichni, pozorujíce zvědavě řádění živlů za okny.
»Myslím, že letíme,« smál se Luboš. »Ale ne do prostoru, nýbrž po vodních spoustách, podívejte se.«

Skutečně, obraz viděný z oken se neměnil. Kolem nich se stále pěnily vody smíšené s pískem a blesky ozařovaly neproniknutelnou tmu jako předtím.
»Co se stalo?« tázal se Rudi, přistupuje k Rolandovi.
»Nevím,« odpovídal tázaný. »Poslouchej, zdá se mi, že stroje nepracují stejnoměrně.«

»Kdo by to mohl poznat?« řekl Rudi. »Vždyť sem zvenku zaléhá takové hučení, svištění a dunění, že pomalu neslyším ani vlastní slovo.«

»Jen si lehni na podlahu a tam naslouchej. Uslyšíš, jak nepravidelně stroje pracují.«

Oba přiložili ucho k podlaze a zjistili, že stroj běží jen těžkopádně, nepravidelně. Rolanda se zmocnila úzkost. Na čele mu naběhly žíly a pot se řinul proudem po jeho líci.
»Co teď? Venku zuří strašlivý zápas živlů, hrozící rozmetáním ostrova na tisíc kusů, a odlepit se od té proklaté země nemůžeme,« hromoval Rudi.
»Musíme najít chybu, jen klid,« napomínal Roland. »Proklínáním ještě nikdo nic nesvedl. Přemýšlejme raději a naslouchejme!« Přiložili znovu ucho k podlaze a za chvíli se pozvedl Roland a usmíval se. »Ještě není nic ztraceno,« volal. »Zastavím stroje a podívám se do válců. Zdá se mi, že jich několik nepracuje.«

Dali se do práce. Odšroubovali víka postranních i čelních válců. Dvě lampy byly rozbity.
»Jak se to jen mohlo stát,« bědoval Roland. »Že je to následek toho strašlivého zemětřesení před dvěma léty? Tehdy nám to pohazovalo raketou tak strašlivě, že se ty dvě lampy rozbily. Co teď? Dobrá rada je drahá.«

Menší děti se daly do pláče. »Snad nebudeme nuceni zůstat tady, v zemi, kde běhá tolik nestvůr a kde zuří taková zemětřesení a živly tak strašně řádí?« volaly.
Marně se Roland namáhal, aby zavedl do lamp proud. Po jejich vyšroubování se zjistilo, že jsou naprosto nepotřebné. Pustil je z ruky a klesl do křesla. Oči všech byly upřeny na něho. Divoška Alati seděla v koutku místnosti, ani se neodvažujíc dýchati. »Zachraň nás, Rolande, zachraň,« ozývalo se kolem něho.
Roland byl bledý rozčilením, hned zase zčervenal. Posléze řekl: »Vám se to prosí, zachraň nás, zachraň. Ale tady není nebezpečí, kterému bych dovedl čelit jako tehdy, když národ při vpádu šelem prosil: Zachraň nás. Dnes je vše ztraceno. A mohu prohlásit, že zůstaneme nadobro zde, na Venuši, jestli si snad pro nás někdy nepřijede Ivo. Musíte tuto pravdu přijmout jako nezměnitelnou a připravit se na to, že se vrátíme do jeskynního města, nepohltí-li nás nebo město země, bičovaná smrští a zemětřesením.«

Nikdo z přítomných se nedovedl ubránit pláči po těchto mužných slovech. Tak moc dlouho se těšili a jejich zklamání bylo nyní tak kruté, že se zdálo, že se z toho nikdo už ani nevzpamatuje. Jen Šohaj se krčil v koutku, spokojen se svým místem pod křeslem.
Náhle se raketa vyhoupla, postavila se kolmo k zemi a vyskočila. Pak sebou smýkala prudkým trhnutím stranou tak prudce, že se všichni svalili na podlahu. »Nastává konec,« mysleli si. U pilotova stolu to zapraskalo a zpod něho se nemotorně vykutálel Hanuš. Otřes jím hodil tak prudce, že prorazil spodní stěnu stolu, a mnoho nescházelo, aby si rozbil hlavu. S ním byl současně vržen pod stůl i pes. Hrabal se za Hanušem ven, drže v zubech kus látky. Soukal se stále více kupředu, nepouštěje látku ze zubů.
Hoši nejdříve zvedli Hanuše a svěřili ho Zdeňce, aby mu ošetřila rány, které byly jen nepatrné. Pak se bedlivě podívali na Šohaje. Co to jen nese? Lehli si na zem k němu a společnými silami se jim podařilo vytáhnout z rozbitého stolu balík látky, pevně svázaný. »Co to asi je?« divili se. Dychtivě rozbalili balík a k jejich velikému překvapení se z množství obalů vynořily rezervní elektrické lampy.
»Sláva, hoši, už zde nemusíme zůstat!« volal radostně Roland. »Hleďte, co to mám!« Nečekaje ani na jejich obdiv a nepátraje po vysvětlení, kde se tam lampy vzaly, spěchal k válcům. Zašrouboval lampy, přitáhl víka válců a pak nařídil: »Všichni do lenošek a přivázat se, jedeme.«

Sám se uvázal u pilotova křesla, zvolal: »Hotovo,« a stiskl páku. Raketa vyletěla s prudkým trhnutím do výše a za několik minut opustila ovzduší planety. Byli zachráněni.
XXIII.
Domů
Protože byli všichni přivázáni, nestala se nikomu nehoda jako při odletu ze Země. Ba i pes byl pevně přitisknut do křesla vedle Zdeňky, takže i on vyvázl bez zranění. Mimo to rychlost, kterou opouštěli Venuši, byla značně menší, než když opouštěli Zemi. Činila 9 1/2 kilometru za vteřinu.
Když se všichni vzpamatovali z omámení, způsobeného prudkým letem, odpoutali se od křesel a začali radostně tančit po raketě. »Konečně jedeme,« volali jako smyslů zbaveni. Když se uklidnili, tázali se Rolanda, jak to vlastně bylo s těmi lampami.
Roland vysvětloval: »Právě tak, jako nás před osmi lety zahnal na planetu Venuši tříletý Hanuš tím, že stiskl páku, kterou se raketa uváděla do pohybu, tak také nyní byl osudem určen k tomu, aby nám pomohl k návratu. Při prudkém pohybu stroje, kterým byla raketa vržena stranou, vletěl hlavou do stolu a rozbil jeho spodní desku. Tam byly uschovány zásobní lampy, aniž o nich někde byla zmínka. Patrně na to Ivo při soupisu potřeb zapomněl. A pes, který byl vržen také v tu stranu, je objevil, dobře zabalené v klubku látky, aby se nepoškodily. A tak letíme díky oběma i náhodě za to, že jsme mohli v poslední chvíli opustit tuto nehostinnou zemi.«

»Pohlédněme na ni, dokud je ještě veliká,« vybídl je Rudi. Spěchali k oknu a spatřili tmavou kouli, ozářenou maličko z pravé strany Sluncem. A na ní, blízko u severního pólu, tryskal mocný plamen, zřejmě výbuch podmořských sopek, kterému před chvilkou unikli.
»Ať se nyní na Venuši děje co chce,« pravil Vláďa. »Hlavní je, že my jedeme.«

Ale Roland řekl: »Je mi líto tamějších obyvatel, celého národa Hubených. Mají asi nyní smutné chvíle v takovém řádění živlů jako před dvěma lety, a my tam nejsme, abychom jim dodávali odvahy a pomáhali jim ze všech sil. A co je asi s těmi lidmi, kteří se s námi přišli rozloučit. Snad z nich už teď nic není. Těžko unikli smršti, leda že by její dráha byla úzká a nezasáhla je. Vzpomínejme na národ Hubených v dobrém. Byli to hodní lidé, i když byli divoši.«

Cesta ubývala jako před osmi lety. Obdivovali sluneční kotouč, zářící nesmírným jasem, souhvězdí v černé noci oblohy, a bylo jim tak blaze po tolika letech, v nichž nikdo z nich nespatřil ani Slunce, ani hvězdy.
Dostali se do přechodného bodu, kde přestávala působit Venušina přitažlivost a nastupovala zemská, prošli opět okamžiky beztíže, a pak spatřili pod sebou ve vší nádheře Zemi, stále se přibližující, skvostnou, nádhernou. Maličko pod ní se hnal její Měsíc, osvětlený proudy slunečního světla.
»Pojďte pozorovat, ale rychle,« volal Roland. »Nyní můžeme spatřit to, co ještě oko lidí nevidělo. Druhou měsíční stranu, která je od naší Země stále odvrácena.« Pozorovali, ale život tam nespatřili. Všude zářily hory a krátery, přerývané hlubokými roklemi, údolími a propastmi mezi rozlehlými nížinami, kde asi dříve bývalo moře.
Země se před jejich očima zvětšovala každou hodinu. Otáčela se stále rychleji a pozorovali, jak před nimi míjejí jednotlivé světadíly a jak moře září odrazem slunečních paprsků. Posléze zabrala celou polovinu oblohy, to už byli blízko domova.
Alati se dívala s nimi na všechny ty divy, ale nerozuměla z toho ničemu. Dívala se rozšířenýma očima na Rolanda jako na kouzelníka a tiskla se k Vláďovi, hledajíc u něho útěchu.
Zanedlouho začala raketa brzdit, rozžhavila se letem ve vzduchu a za několik vteřin dopadla měkce na Zemi. Byli doma.
─ ─ ─
Dne 6. června roku 2012 o 16. hodině přerušilo rádio celého světa pravidelné vysílání a z ampliónů všech světadílů se ozvalo: »Haló, zde rádio Praha. Oznamujeme celému lidstvu radostnou zvěst, že právě nyní se snesla pět kilometrů jižně od Prahy na levém vltavském břehu docela klidným letem raketa. Udiveným pozorovatelům se za chvíli zjevila posádka devíti lidí, jednoho psa a podivného tvora, podobného trochu lidem, ale vzhledu velmi nápadného. Cestovatelé vypravovali, že jsou dětmi, které odletěly před osmi lety nedobrovolně na planetu Venuši raketou inženýra Iva z Ostravy. Bližší vysvětlení podáme, až přiletí jejich rodiče, kteří byli bezdrátově uvědomeni. Posádka rakety se prozatím odebrala v uzavřeném letadle do Prahy, kde jsou všichni hosty Společnosti pro výzkum meziplanetárních prostorů.«

Zanedlouho se to v paláci Společnosti hemžilo reportéry, kteří však byli vpuštěni teprve po příjezdu rodičů mladých cestovatelů.
Jak si snad naši čtenáři vzpomenou, největší rozruch způsobil před osmi lety nedobrovolný a záhadný let devíti dětí a jednoho psa z Ostravy do meziplanetárních prostorů. Tehdy se děti zmocnily klíčů od rakety inženýra Iva, vnikly dovnitř a při hře stiskly páku uvádějící raketu do pohybu. Tehdy čtenáři a posluchači celého světa sledovali jejich let, směřující k planetě Venuši, soucítili i radovali se s jejich rodinami po celou tu dobu, po kterou bylo možno dorozumívat se s dětmi rádiovými vlnami. Jakmile ale raketa vnikla do ovzduší planety, přestalo veškeré spojení nadobro a nikdo nevěděl o jejich osudu.
Inženýr Ivo se pokusil sestavit novou raketu, hodlaje se za dětmi vypravit a přivézt je zpět truchlícím rodičům. Bohužel, jeho plány a výkresy byly v raketě, takže musel začít pracovat znovu, a proto se mu teprve nyní podařilo sestrojit nový stroj. Právě když se chystal odletět do vesmíru, byl upozorněn hvězdárnou na Mount Wilson v Kalifornii, že její elektrické dalekohledy zpozorovaly výbuch na tmavém kotouči Venušině, která má přejít ve dvou dnech přes sluneční desku. Zjistily pak, že se v tom výbuchu pohybuje nějaké těleso směrem k Zemi. Za několik hodin se podařilo rozeznat, že se k Zemi blíží bílá raketa, a inženýr Ivo odložil svůj odlet, vyčkávaje vývoj událostí. Jeho první raketa byla totiž nařízena tak, že po uplynutí osmi let bez dvou dnů od odjezdu se mohla pouhým stisknutím páky zase samočinně vydat na cestu.
Jak se vážení čtenáři z bezdrátového hlášení dozvěděli, přistála včera o 16. hodině pět kilometrů jižně od Prahy raketa a k nesmírnému potěšení rodičů i celého lidstva byl to skutečně stroj, který před osmi lety odletěl na Venuši. V ní se vrátily všechny děti, nyní ovšem už zdatní jinoši a sličné dívky v dokonalém zdraví, i se psem. Nemusíme líčit radost rodičů i dětí nad shledáním po tak dlouhém odloučení. Sami si ji jistě dovedete představit.
Zajímavé je, že si cestovatelé s sebou přivezli jednu dívku z tamějšího kmene národa Hubených. Je to podle našich měřítek děvče přímo strašlivě hubené a její holá lebka a nepatrný nos i ústa, podobající se otvoru bez rtů, připomínají nám, pozemšťanům, kostlivce. Fotografovat se zatím nedala, ale jakmile se tak stane, neopomeneme přinést její obrázek.
Našim reportérům se podařilo mluvit s účastníky, kteří nám budou sdělovat své zkušenosti a úžasná dobrodružství, jaká prožili na planetě Venuši. Tyto senzační články budeme uveřejňovat postupně v příštích číslech.
Nyní jsou naši cestovatelé hosty Společnosti pro výzkum meziplanetárních prostorů, kde podávají své zprávy, aby mohly být zpracovány vědecky. Současně jim všem bylo uděleno vysoké vyznamenání a jejich pes jménem Šohaj, dobrý přítel a ochránce, byl vyznamenán zlatou medailí na zlatém obojku a povýšen na privilegovaného psa zeměkoule. To znamená, že je mu dovoleno beztrestně lovit všude, kde mu bude libo. Zdá se, že je na to vyznamenání velice hrdý, neboť chodí se vztyčenou hlavou, naprosto si nevšímaje svých pozemských bližních.
Divoška jménem Alati zůstane jako host Společnosti, vyžádala si ale, aby nebyla odloučena od svých pánů a hlavně od Vládi, k němuž, jak se zdá, chová hlubokou náklonnost. Bylo jí to přislíbeno, neboť všichni účastníci této cesty budou postupně přijati do služeb Společnosti.
Mladší z nich ale musí ještě navštěvovat vyšší ročníky nějakých škol, aby dohonili to, co jim nebylo možno na Venuši se učit. Můžeme však obecenstvu prozradit radostnou zprávu, že za tři dny slaví nejstarší členové výpravy, Roland, kterému je nyní dvaadvacet let, s dvacetiletou Zdeňkou, slavný sňatek, na který se chystá nesmírné množství diváků a docházejí celé náklady darů ze všech končin světa.
Blahopřejeme.
Poznámka editora digitalizace do e-booku:
· digitalizace textu e-booku provedena podle 3. textově upraveného vydání z roku 1991

· obrázky nahrazeny z původního 2. vydání (1947) a doplněny 3 chybějící obrázky a 1 v úvodu (frontispice) z původního vydání

· některé obrázky posunuty blíže k textu, kterého se týkají

· ve vydání z roku 1991 je spousta chyb oproti původnímu vydání, často je místo !« a nebo místo ,« pouze .«. Například na straně 17 za slovem Škoda. Zjistit, kdy měl být vykřičník a kdy čárka by bylo při korekci digitalizace značně složité, někde tedy mohlo dojít k záměně vykřičníku za čárku a naopak. Obdobně mohlo dojít na konci věty k záměně vykřičníku za tečku a naopak
· v ebooku všude opraveno nespravné jedno „f“ v příjmení autorky, spravné je Grubhofferová

· taktéž ve vydaní 1991 je chyba v příjmení ilustrátora Wovk opraveno na správné Wowk
· původní celý název i s podtitulem zněl: Prázdniny v hvězdách - Román devíti dětí a jednoho psa.

více informací na webu

http://www.legie.info/autor/1305-marie-grubhofferova
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Ukázka obálky původního 2. vydaní z roku 1947:

Další příběhy našich hrdinů najdete v knize Mezihvězdní piráti:
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